














































































































































































fordul. Intravénásan a zsírembolia veszélye n1iatt ne1n 
tanácsos adni! 

180. Solutio coca1111 novi (29é) e. adrenalino 
pro inj. in a1np. 

Rp. Cocaini no'ri hyclroehlorici 
nd.ltif1rn.1nnlafa. quadrnt1i-n la quaf f uor ( fJ o.n.fJ) 
Solutionis adreualiui 1°1011. 
cenNf!rnnn11ata. qninque ( fJ 0.05) 
Natrii bisulfurosi 
11nillif}rron1nafa, duo (lJ 0.002) 
Solve ín u/2000 acido hyclroehlorico 
cn1. cub. 2.2 
D. in am1J. Sterilisetur. . 
Solntio steril. cocaini novi 2°/o. e. adrenahno. 

Befecskendezésre . .i:\..z orvos kezébe. 
Ilés.zífésc: 2.20 g eocaiunn1 n0Ynn1 

rnot. kh. 80 ke1n. n/2000 sósaYban hidegen oldunk, 111nJtl 
a tiszta oldathoz g ln/un-es színtelen adrenalin olda­
tot öntünk é::.; yéo·iil 0.10 g 11atriun1 sulfurosnn1ot- adYa 
hozzá, n/2000 sósneovval 110 kcn1.-re egészítjük ki. :\z ol­
datot papíroson sziír.iük. szúhnentességig· és a 
szürt oldalot an1pnllúkba Uflt;iük oly1nódon, hogy n1111-
den an1pnllúhan 2.20 kcn1. oldat legyen. _ . 

/\z a1npu1lúkat gondosan lcforrasztva :::.ter1-
lezziik úra1nló 20 percig. 

... 4 készítés nuu111aT<Ízota: .-\1, adrenalin eg·yikc azok­
nak a a111elYek sterilezyc könuyPn 
ho1nlanak. hornlú.s Szc1111ncl is l'elistnerhetli, 
inert az eredetileg színtelen oldat súrgúsa.u 
dik, ugya11is a. (ox:.-·gen) és fény hatúsúrn. oxy­
adrenalinuú alakul út. E hon1lúst redul\:ú1ó nuyngok 
-(natr. hydrosulfurosu1n) hii.trúltatjúk, e1.6rt cél::,;zcrü 
ezt csekély az ol{lathoz ndni. 

... q__z oldathan levö coeainu1n uovn1n hydrochlorh.'ntn 
is ér:1.ékcuY vc<rvüict a és cltartúsúra l'él­
s.zerü igen' híg"'(n.12000) sósaYas oldatot használni. 

lllindezen ÓYintózketlések inellel.t feltétlenül fontos. 
ho(Yv a n/2000 sósav io-en jól kiforralt aqua hisdestilla­

készüljön. Sterilczését Yégezzük úratnló 
20 pertig és Yégiil. hogy a kész ·a1npullúiott 

oldatokat sötét he1ye11 tart.:;uk cl. 
Tu.lnjdonsát1ai: Színteleu, tiszta út.lútszó oldat. Fény 

hntúsúra sárgul. 
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Iiiszol.rnilfafdsa. (expedíció): 2 kcrn.-es a1npullákbau. 
nu1pullúkban, de ez nem feltétlenül 

szuksegcs, Tnert a a iuegvádi, de írjuk rá 
-a hog;y óva tartandó". · 
, GHO!J.IJ/ia.tá.•;rr: eocaiu11111 n0Ynn1 a leo·jobb és 
artatlauabb_ cocaiut érzéstelenÍtö szer. Ha­

d? szen1heu nem 
N;, dl1 ... alhll tJ a crzestelen1tesehez 11e1n használható (gé­
g·esze.tbeu). I-Iel.Yi érzéstelenítésre különösen a fogászat­
ban sze1neszetben, ritkábban lu1nhalanaesthesishez 

' 
, I-fatúsát és tartósabbá te-Szi az adrenalin 

hC!gy er:eket a syn111atikns érösszehúzó ide­
gek .1zgatasa lolytan görcsösen összehúzza s ezáltal a 

felszíYódúsút tnegakadályozza és egy-
ben a n1uteti ternletet is Yérteleuili. · 

.._q__ natr. hisnlt'it. ;iól stahilizúlja az adrenalint. 

* 181. Solut.io coffeini uatrii henzoici 
(20°/u) pro inj. in antp. 

R.p. Solutiouis eol'l'l'ini I1atrii hcuzoici 20°/o. 
e111. eub .. 1.1 
}!. i .. n nn1p. Sterilisetur. 
S. Solt.1tio steril. eol'l'eiui ualrii hcnzoiei 2on/o. 

.BeteC'skeudezésre. orYos kezébe 
.. 20 g· Col'l'ei11111n nalr. henzoicutn.ot oldunk 

Yízfiirdiln kh. 80 kc'.Tll. aqua his­
.-\r. oldatot lehütütt- aqua 
110 .. eg·úszít;iiik ki TJ3{1Íl'OS0Il 

szu1',Jt1k. .-\. inep:szürt oldatot arnpul­
lakba toltJuk ug-y .hogy 1nincle11ikhen 1.10 kl•Jn. old·1t 
legyen. · • 

.c\z an1pnllú.knt lerorraszl\·a 100''-ou úrantlú 
l1en.sterilczzük 1h. órúu út s ezt 2-1 órús 
eg:.-·1zhen 1negis1néh•l.iiik. eo 

, Színtelen. t.íszta oldat. T..1ég1ueutesen 
zart, an1pullakhau hosszabb ideig vúltozús 11élkiil cltart­

.. .-\z oldatnak feltétleuii\ színtelennek kell lennie, 
s;Línezödé,:.:ií oldatot. ue hasznúljnnk. E súrgús 

leg·töbhszö1· .a y0Jt'ei11 horulúsától ered. leg-
1nkabh hogy a anunouiús rrözökkcl 
kevert hclyiség·hen szárítottuk. eo 

J(iszolf}állatása (expedicirJ): 1 kern.-es a1n1n1llákhan. 
.G.1Jú11y!taf'dso: .: . .\ corrcin a köz11011ti idegrc11dszert 

gat-Ja, az izmok munkaképessé.gél. t'okozza, a 
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dést erősíti, szabályozza, a vérnyo1nást e1neli. Fertőző­
betegségek, kiilöuöseu pueumouia kapcsán fenyegető 
;:,zívbénulús 1negakadályozására alkaln1azzúk subcutan.-

182. Solutio hexa1nethylentetran1ini pro inj. 
(40°/o) in amp. 

R1l. Solulionis hexan1ethylentetra1nini 40'1o cm. cub. 
dece1n el: seniis (10.5) 
D. in arup. Sterilisetur. 

Befccskeudezés1·e. Az orvos ltezéhe. 
J(észíf'ése: 40 g I-Iexa1net}1ylentetrunlint hidegen ?1-

dunk ann:r-i aqua bisdestillatában, hog:-; az otdqt ter­
fogata 105 keni. leg·yen. 2\.z oldatot papíroson szahnen­
tességig szürjii.k és a tis1~ta oldatot 10 kc1u.-es ~un1ltil­
lúkha töltjük úg;y, hogy 1níudcnikben 10.;l kc1n. oldat 

""~„A.z atnpullákat leforra~ztya lOOG-011 úr:nnló vízg;Ő?-lew\·cn. 
heu steri1ez1Aik 1 /?. órán át s ezt 24 órás időközben meg 
eg·:i.- ízben 111egis1uéleljük. 

71ula)donsáua1: Színtelen, tiszta oldat. Légn1entcsen 
zúrt a1npullúkba11 hosszabb ideig vúltoz.ás nélkül el-

taTthatú. l{ iszol gáUat dsa (expedíció): 10 kC1n.-cs a1n1l1tl lú kba n. 
[(lfÓ!f,l)/1af<Íso: ..:\ hexan1cthyleutetra1niu g·yógyhatá­

súról közelcbhről a 45 sz.· kés11ít1uéuynél eui.lékez.liink 
1ncg. Tntravé11úsan fertőző betcgsCgek, typhus, scaTlat. 
1neuiug·itis, scptikus epeve1Jetékgynlladás sth. ellen 
szoktúk alkalruazni. ndg· húg·:i.·útak desiut'ieieusekéut 
iukáhh ver os adag·ol,iúk. 

183. Solutio Natrii chlorati hyertonica 
pro inj. iutravenosa (lOnfo) in vitro. 

R1i. Natrii chloruti 
grn111111a. unuu1. el' cenliura1n111afa (lllinque (g 1.05) 
Solve in aqnae hisclest illatac 
ad c111. cub. dccc·1n et sc11ds (10.5) 
Filtra. D. iu vitro e. 11ilcolo tccto.s-) 
Sterilisctur. D. S. Solutio uatrii el1lorati hypertonica 10°/o. 
Intravénás befecskendezésre. i:\Z orvos kc7.éhe. 
$) Lásd a 174 sz. receptet. 

J(és.zít-ése: 10.5 g· Natriun1 chl0Tntun1 chenl. purumot 
hidegen oldunk annyi aqua hisdcstillatúban, hog·y az·. 
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18-1. Solutio N::tLi'H nitrnsi .. 
(.Vl/11) in ::nnp. pro ui;y. 

R.p. Solufio11is 11ntrii nitrosi 40/0, 
('J/I. cub. 1.1. 
1). i11 <11pp. StPrilist·lur. 
S. Soln.t10 ~teril. 11air'1"1 11"1(1·r1„.·1· 

1 
,., 4°/u. Bcfccske11-

< ezesrc . ...-\z, or\·os kezl,bc. 
J(c's.zí/(;,~.(': -! n• 11·dr l ·1. . - . 

11yi aqna hisdesfill<~ti'tlJa~~ 1 J:~~~1 ~10.í, hH11c1.g·cn1.!'l~lunk an~'"­kt•1n. ll>n·1·en ~\z old' 't 1 :. „' 1 °'. ''.z CJ (. at terfogafa 110 
)
. ' "1' l . ~ , <I 0 - Si",d lllC'J\Íl'<.:S('O'JO" szf .''"]· , 
_oson s -- ;;:c:ni.~cs a1npull:il-l · '''!(":]· ·::; ~. ,lJ,!ll'- pap1-
a111pullúbau 110 1·'.c111 rilrl' 't '1.1. io ·,ltt.;:: ugy, hog:i.· inindeu 

· . '- · a egyen . 
.'\.z an1pu11akat lcforra-.;zt „ ltlo- , hcn sterilPZ''l··

1
1- '!·· 

0
•
1
.: •'t· '\,.tt .-on ararnló vízo·őz-

• .·,o '- - .ina s ez·'>! , ·1"1·· ~ 
cg·y1zhc11 rneg·isn1ételjük. .. -· oras It o ;:ozbeu rnég 

Tula.idonsáqal. Színt l r t . , ruentcsen 
7
,úrt: · .

111
;pulÍ-'tI·le cn.

1 
·1_s_z a1 atlatszó oldat, lég-

uélkül elfarlhatÓ ,\. e 1\. l'HH ;ossza Jh, ideig- vúltozÚ.S 
tct in·en ··10"! „:,1.1 -..~. z l.o clc1tthoz husznalt 1.1atriu1n nitr1·-

,.,., • L;< 'tJ ll' en· JC!l ·arls I- 1 lic1.1 ~1ygroskopos és i~·,~ az ~ 11: .,t~.\ te t"t rnlcrl·t i~ag·~~n1érték-
11v1scg-c viszoHvl<'] n·o. 

1
' ' .. 

11 
d~szt e · o e at /o~os n1eny-

• · ~ • «o :-.,~ ll CSO \ \ell. ' 
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Kiszol-gáltatása ( expedició): 1 kc1n.-es ampullákban. 
G·l}ógyhatása.: A 1titritek értágító és sín1aizon1g(jr­

csöt Űldó hatásáról már az 51 sz. készítményné.J iueg­
emlékeztünk s mondottuk, hogy leggyorsabban bal az 
au1ylnitrit, utána a nitroglycerin, de hatásuk nem tar­
tós. Ezzel szemben a natr. nitrit suhcutan adva búr 
lassabban hat, de a vérnyomást néhány órára csökkenti 
s ezért különösen essenciálic:; hypertonia és arterio­
sclerosis kezeléséhez használják, mint görcsoldót. 

185. Solutio Natrii thiosulfurici pro inj. 
(10'/o) in amp. 

Rp. Solutionis natrii thiosulfnrici 1on/o. 
cni. cub. 10.5. 
D. iu a1up. Sterilisetur. 
S. Solutio steril. uatrii thiostll~urici 10(

1
/u. Be­

fecskendezésre. ~:\z orvos kezebe. 
J{észítésc: 10 g na.trium thiosulfurieurn chen1. pur.­

ot hidegen oldunk anuyi jól kiforralt aqua bisdestilla­
táhan, hogy az oldat térfogata 105 kc1n. legyen. J:\z ol­
datot papiroson szürjük szúlrnentességig s 10 keru. am­
,pullákha töltjük úg;y, hog~~ 1nindenikben~ 10.5 kctn: oh~~t 
legyen; ;;\z, a1~11tnllakat., l~lor;:asztva 100 ;0~1 s.le~;il~zznk 
árau1lo v1zrrozbeu 1/'!. oran at s ezt 2·! oras idokozben 
1nég egyízbe~1 megis1nételjük. 

A készít-és ·11i<1[Jyará.zala: .:\ készítéshez felhasznúlt 
aqua bisdestillatút előziHeg legalább 11/:! ó1·áig tartósan 
forralnunk kell üveglo1nhikban, hogy a szénsavat be­
lőle kiűzzük, mert ha szénsav marad az oldatban, úgy 
az a uatriurn thiosulfútból állús közben fi.no1nau elosz­
lott ként tesz szabaddú, au1cly az oldatot opálossá teszi. 

1'jtla.jdonsdoai: Színtelen, tiszta útlátszó, ne1n 01la­
lizúló, üledékmeut.es oldat. Lég1nent.csen 7.Ú.rt a111pullúk­
bau ho:;szabb ideig vúltozús nélkül eltartható. Na.11~ 
fénytől óvandó. 

l{iszoloálta-tása (expedíció): 10 kl'1n.-es aJn11ullúkha11. 
(f.IJÓ!Jlfliatásn: 1\ natriu1n thiosulfalot intraYénúsan 

újabba11 alkahnazzák, egyrészt tnint inércg·telenítőL ar~ 
sen, arsc11ohenzo.J., cyau 111érg·ezé.sekbeu; iuúsrészt hi7,0-
uyos bőrhcteg·sé.g·e.k, urtiearia. széualúz, vruriius, izii­
leti bánt.alrnak stb. ellen hasznúl;iúk (a neu1 :;veci l'ieus 
iugertherú pia eszközeihez tartozik). 
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186. Solutio Natrii thiosulfurici pro iuj 
(40°/o) in amp. · 

Rp. Solutionis natrii thiosulfurici 40°/c-. 
c111. cub. 10.5. 
D. iu amp. Sterilisetur. 
S. ~olutio ste:-iL nalrii thiosulfurici 40010. Be~ 

fccskeutlezcsre. Az orvos kezébe. 

If.é&'!ilése: 40 g uatr~u~ th~~sulfuricu1n chem. pur.­
~~bh1de""l en oldunk ann~-1 :101 kiforralt aqua bisdestilla­
a au, IO&"Y az oldat terfogata 105 kc1n. leo·yen A.z ol­

_dato~ _pap1~·0~?.n s,zűrjük szál1ncntességig s lb k~~. am­
fe~;,~;~~a toltJnk ngy, hogy mindenikben 10.5 kcm. oldat 

b 
~z :~·n1p1~!lákat ,Ie,for~·aszl.Ya 100'"-on úran1ló vízgőz~ 

cn,stc1dezzu~\:: 1h, orau at s ezt 24 órús időközber 'o­

egy1zhc11 rneg·1s1ncteljük. 
1 

me"" 
T_1fla)do1_1súl!~ti: Lásd a 18;) sz. készít-rnénvt Í\ 1s!ol nali<,t tasa ( ?xpedíció): 10 kc1n.-cs aln1;nllúkbau 
r!JO!J.l}liafasa: Lasd a 18;) ~z. ké.szítinényt. . 

* 
187. Solutio olei terebinthin·ie in oleo pro inj. 

(20°/o) in an1p. ' 

R.p. Olei terebinthinae 
ccntir1ran1111ata 1'i<Jinti duo (fi 0.22) 
,A.clhylii a1ni.nobci1zoiei 
-~nilliuran1Jnata undcci1n ( q 0.011) 
01. sesa1ni · 
ad !fl'a·n1 n1a unu.Jn el' ccntigr(onnurta clecc11l. 

(g 1.10) 
:i\L f. sol. D. in mnp. Sterilisetur. 
'3. 01. tcrehinthinae 20'1/n, Steril. Befccskende­

zesre. Az orYos kezébe. 
Készít~se._: 1.10 g .... J\ct.hyluu1 a1ninobenzoicun1ot kb. 

60. kcrn. 4;)-;JO" -ra vízfürdiiu fcln1elegítet.t Oleum scsa­
m1han oldunk. ~.\z o1datot szohahől'okra lehűtve. hozzá­
adunk 22 g Olc>111u tcrehiuthiuae rectiricaturnot és végül 
az. oldat.hoz annyi Oleuu1 sesarnit adunk, hog-y térfo­
ga,ta 10 kc1n. leg:;e1I. .A.z oldalot letakart vapírosszürőn 
~~ah1}en te;:;~égig szürjük s 1 kcm.-es a1npullúkha tölt­
;iuk ug-y, hog-y 111i11deniltben 1.10 kcm. oldat lerryen 

.:\z. an1pullúkat- let'orrasztva 100° -on áraru1Ó. ví~rrőz­
bcn sterilezzük 1 1~ órún út s ezt. 24 órús időközben ~1é0" 
egyízben rnegis1uételjük. - "" 
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Tula)donscigai: llalYÚuJ:~úrga, tiszta _útlútszó, ~e!­
jesen üledékrn_cnt.cs o_lclat.. Leg;m~.ntcsen zart, an:11utL:-..­
ha11 hosszahh ideig· yaltozas nclkul cltarthato . .:\.z olda-
tot óvjuk a fénytől! , 

J{i:".zolqcíltal<Ísa (expedíció): 1 kc111.-es a1upullakhan. 
(;yúfJ,1j!ir1fúsa: ~'1..z ül. terebi.r~~hina~t olajos olclath:.:n 

iutrau1uscnlarisan a ne1n spec1[1kus ingerth~ra11u1 c~.l-
·júhó~l alkalrnazzúk. \Talószinüleg- az _injekció l!elyen 
~1·,·nlladást, fehér.ieszétcsést okoz s ez~lltnl hat (athan­
fi·Olja a szervczet~t.). 1-:.ü lö.u~isen. ~hr?n1kus. g·ono:·;·h~:.'1.: 
han és bőrhctcgseg·ekn<:l. le;1t kr .111thrqkt uto1: kcd~ .9~? 
hatást, azaz n1egg·yors1tJa a gyog·yula~L 1\.lkal111a.1;~1~a 

· t'újtlahnas s ennek csöl\keutésére s:;r,<:>lg·al az nethylnnu 
paraaH1iuohcuzoil'u111 1nn1t auaesthetu:u1n. 

* 188. Solutio opii conc. (:?/1/u) pro inj. in atup. 

Rp. Opii conecutrnti 
111ilfiqrr1111111r1{a ci.11i11li d110 (fi 0.0:22) 
So!Yt~ ill 11.:1000 acido lu:dro1:hlorit~o 
ad c111. culJ. 1.1. 
TL in a1np. :Sterili:-ctt1r. 
S. 8olutio :;f Pril. Ollii eoucenl.r. :J}'/o. Bcl'el'skcnde­

zésrc .. A.z orvos kezébe. 
Il"és.::íl<;sc: :2.:!0 g' (_)phtrn l'011e011Lratu1nnl: 1df'ehh ,11or­

ccllúuu1ozsúrhau g-oudosan eldi.ir'l.-;i)!iink kb. 10 Ketn. 
n/:2000 sú:-:aYYal. a nyert: oldatot külön t'ell'og-Ya a n1nra­
dé.k por elkPYerésl•t rnindaclrlig: i:-<ntételjiik, 111íg; az .~nrt­
radl·k nú!kiil fp\o\dódot L .:\. oyert 0]1latot vég·i~1 ni:!lH~O 
:.;ó:-:ay\·c:d 110 kl·1n.-re eg·é:-;7,ítjiik: ki. 1\.z oldat Tazo~ata­
sútól Ú\·akod.iuuk, Inert. cril:-; t'.•:-: tartós hah keletkezik. 

.:-\z. oldatot JHlllÍro:;szíir611 ~zúl1ncutcsség'ig: szürj!ik 
s 1 kl·tu.-e:-> urnpullúkbo tült.iük úgy, hog·~- iu111degy1k-
heu 1.10 kt·1n. oldal leg·ycu. . . .. 

.:-\i a n11 >u llú ka f l.c r orraszt,·a' 100 · -on s tcrilezzük 
úra111ló YÍ'l,giízlien :!O 11ereig'. 

7' 11 lo,ido11sá !Jrl i: B::1rnú:-:-yiiröss7,í n ü. tiszta út 1{1 ts~ó 
o1dal:. Lég11H.'HL!~t'n zúrt an1pu\lúkhan hosszahb ale1g 
vúltozús nélkül eltartható. 

J~"is.::ol!l<Ílfotása (1•x1u•rlici6): 1 kt·111.-es aI111n1llúl~liun. 
(f.1J6!Jlff1a!dsr1: .:\z. opiun1 l'Olll'l\Jilratutn. tu1<~;1tion 

képpcn ti~z.lított opinrnkiY011at, a1ncly az Ol!llllll psszes 
alka1oidúit hal\aszlan~·agoktúl nientesen, 1n1nt s_osayas 
sókat taria]111azza. }.[orphinlartaln1a ;)011/u, n1cllekalka­
loida tartaltna -!IJn/n. 
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G·yors hatús eléréséhez n1i.nt fújdalon1csi.llapítót 
haszuáljúk. 1\ morphin és társalka1oidái között syner~ 
gístnus ú.11 fenn. Ez különösen a bélre kifejtett hatásban 
jut kifejezésre, an1iben a pavaveriu túrsnlkaloida jútszo. 
a főszerepet. ..:\. papaYerinnek a hél hosszanti izoruza­
tára g-yakorolt bódító hatása rendkíviil kifejezett . . l\z 
opiu1n készíhnétr:;·ek tehút erélyesebben szüntetik: 
a héleredetü fújdalrnakat, 1niut a tiszta rnorphin. 1\Iús 
eredetü fújclahnak 1negszünl:ctésében a 1norphin és az 
opiun.1 kb. eg-yfor1na iutenzitúsú. 

A hozzúszokús Yeszélye (toxicornania) ennél a ké­
szít1nényné1 is fe1J11úll. 

* 189. Solutio opii conc. (2n/o} e. hon1atropino 
(0.15°/u) pro inj. in a1np. 

Ilp. Üpii eo11t·entrnti 
u1.illi!lranu11ata 1:iaiuli duo (f/ 0.()22) 
T-Io1nn ÍTOJii 11 i n1ethYl hrorna ti 
>.~1.illir11·;11J1t11a 1uuu11: el scnlis (!J n.0015) 
SolYe 111 n/:ZOOO aeido hydrochlorico 
ad cn1. culJ. 1.1. 
Filtra. ]). iu a1np. Sterilisetur. 
S Solutio steril. opii eouc. :!0/o. e. hornatropino 

O.lrlu/u. Bcfeeskcnclczésre .... ~z orvos kezébe. 

J{ észftése: 0.lrl g· J-f 01natropi11un1 111ethylhron1atu1not 
kh._ 10 kcrn. n/2000 sósaYhan oldunk; majd külön 2.20 g 
Üp1u1n eouecnt:rnturnot kb. 10 kc1u. n/2000 sósavval ki­
sebb poreellúun1ozsúrban gondosan elkeverünk s a nvert 
o1c1atot leöntve, a rnarndék 11or elkeYerését i1yu1Ódon 
n~indaddig isrnételjiik, 1uíg az n1aradék nélkiil felol­
dodotl . 

~-\z eg·resített oldatokat ni2000 sósav·va1 110 kcm.-re 
egé,-.zít;iük ki, papíroson szúl1neutességig szürjük s 1 
kcrn.-cs an1pullákha töltjük úgy hogy 1niIHlenikbe11 1.10 
ke1n. oldat legyeu. 1\z arnpnllúkat lei'orrasztva 100"-on 
sterileziük úram1ó YÍzgözhen 20 11ercio-. 

Tu.l<r..!donsá_qa.i: BarnásYörös szh~ű, tiszta át1útszó 
oldat. Lep;ruentesen zárt ampullúhan hosszabb idein· 
változás né.lkül eltartható. 0 

J(iszola<iltatása. (expedíció): 1 kcrn.-es arnpullákhau. 
G.11ó!Jyhotása: Erélyesebb hatúsü, rnint a 188 sz. ké­

szít111é11:i;7, inert az opi.um concentrat.um ott leírt hatúsút 
·kiegészíti a ho1natro11inum methylbromatum ruirigy­
secretiót és görcs (spasn1ust) csökkentő hatása. Külö­
nösen gyon1orfekél:i;--uél (ulcusnál) fellépő byperchlor-
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hydriás görcsök, epekőkólika, 
rhoea), de mús fájdaln1ak ellen 

n1éhgörcs (dismenor­
is igen hatúsos készít-

méuy. 

* 190. Solutio papaverini (4°/o) pro inJ. in au1p. 
Rp. Solutionis papaverini hydrochlorici 4°/o. 

cnl. cub. 1.1. 
D. in amp. Sterilisetur. 
S. Solutio steril. papaverini .J,11 /0. Befecskende­

zésre. Az orvos kezébe. 
J(észítésc: 4.0. g· pa11ave~inum hydrochloricu1not ol­

dunk -!0-50"-ra n1elegílett kh. 80 keni. aqua bisdestil1a­
tában s a szoba.hőfokra kihült oldatot kiegészítjük 
aqua hi.sdestillntúval 110 kctn.-rc . .l\.z oldatot papíroson 
szúhncntességig· szürjük s 1 kcin.-es an1pnllúkba tölt­
jük üg·y, hogy 1niudeuikhen 1.10 keni. oldat legyen. 

~.\z arnpul\;Jkat leforrasztva 100°-011 sterilezziik 
ára1nló vízgőzben 20 vcrcig. 

1'ulaJdo11ságai: Szí ntcleu, vagy alig halvúnyzöldes, 
tiszta ú.tlátszó oldat. Lég1neuteseu zárt an1pullúkban 
hosszabb ideig vúltozús nélkül eltartható. 

Kiszoff!áltatása (expedíció): l ke1n.-es a.1npullúkban. 
Cfyóf!yhaldsát nz 54 sz. készibnéuynél (Con111r. papa.· 

vcrinil isrncrtettUk. 

191. Solutio papaverini (4°/o) e. n1eth:vlho1natropino 
(0.15°/o), pro inj. in. a111p. 

R.p. lion1atropi11i rnethylhro1nati 
n1illif!r<1nu1u1fa. un11n1 el se111is (rJ 0.0015) 
P·q1·1.-erini hYdrochlorici 
·n1~illif!ra1J1n1atf1. q11rulraf!info quaffuor (fi 0.014) 
SolYe in n/2000 neido hydrochlor1eo 
ad c1n. cub. 1.1 
Filtra. D. in a1np. Stcrilisctur. 
S. Solutio steril. pa1nivcrini .4°/o e. hon1atropino 

0.15°/o, Befecskendezésre. Az orvos kezébe. 
J{észítésc: 0.15 g IIomatropinum methylhro1natu1not 

és 4.40 g Papavcrinun1 hydroeh1orieu1not zárt üveg­
dug·ós üvegben kb. 45-.10a -on oldunk u/2000 sósavban és 
az oldatot szohahőfokn, lchütve, n/2000 sósavval 110 
kern.„re egészítjük ki. 

~~z oldatot papíroson szúltnentességig szűrjük s 1 
kcm.-es arnpullúkba tölt:iük úgy, hogy rnindenikbeii 
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1.10 keni. oldat legyen. ~.\z a11111ullúkat leforrasztva 
100° -on sterilezziik ára1nló vízgőzben 20 percig. 
. Tul~t}(~ous~ígai: Színt~len, vagy alig halváuyzöldes 

tiszta atl~ttsz,o oldat. Lcg·n1entcs a1npullákba zárv~ 
hosszabb ideig változás nélkül eltartható. 

Kiszolgáltgtása (expedíció): l kcru.Mes ampullákban. 
. Gyór1yhafása: n1egegyezik a (Comprimata Spasmo~ 

lyt1ca (6~ sz., k~s~itmény) hatásával, de suhcutan adva 
az!?nnal felsz1vod1k s a görcsöt perceken heliil meg­
szuntet1. 

192. Solutio pneun1osolvens pro inj. in amp. 
R.11. Chinini hyclrati 

i\[entholi 
~A..leoholi henzv1ici 
na. centir11Yn1i111ata undeci'Jn ( g 0.11) 
„A.ethylii aminobeuzoici 
cenrir1ronunaia. quinquc ct se·ntis (0,055) 
Olei encalypti 
Aetheris ad nareosiin 
aa. centiarauunala ·viginti duo (g 0.22) 
.A„cidi olcinici 
centigran1n1ata. octo ( o 0.08) 
Olci. scsa1ni ' 
ad. c111. cub. 2.2 
Filtra. D. in an1p. Stcrilisetur. 
S. Solutio steril. pncnmoso1vens. BefecskcndeM 

zésre. 1\.z or\·os kL•zé.be. 
l(é~<;~íf-ésc: 5.50 g Chiuin. hydratu111ot, :l.50 g Ineu­

tholt, a.;10 g alcohol henzylicust és 2.75 r„ aet.h:rlinm 
a1nin_ol!enzoieun1ot; oldunk inelegités nélkül '''i1 g ÖL eu­
calyb cs 11 g acthcr pro narcosi keverékében. -~Z oldat­
h~z 4 g vegytiszta aeicl olei11icn1not adunk és 01. sesa~ 
1111\·?-l az oldatot 110 kctn.-re eg·észitjük ki. ~>\z oldatot 
11,ap1roson száhneutességig szürjük s 2 kern.-es an111ul­
lakha töltjük úg·y:. hogy rniudenikhen 2.20 keni oldat 
l(}g·y_en. űg·ycl;iilnk arra, hog·:r az an111nllákba11 kb. V3 
lcgter u1aradJOll. Az ampullákat leforrasztva 70° -on 
~terilezziik 1 /~ órán át s 24 órás időközben ezt még egy~ 
1zben 1neg·is1nételjük. 
, _ _ Tul,a)donHÚ[Jai,: Súrgásszinü, iiledék1ncntcs, tiszta 
~ttl~1tszo, olrh;t. Leg1nentes a1npullákba zúrva hosszabb 
ideig Yaltozas nélkül eltartható. 
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J(iszol!ldlfaf-ásn (expedíció): 2 kcrn.-es a1npullúkhan. 

Ci-.11ó.rt.11ha!dsa: Ii:atástaui szen1pont-ból a chiuin, az 
illóolajok és az alcohol benzylicns jönnek számítúsha. 
Alka.hnazúsa intran1nsculárisan történik. 1\. légútakou 
keresztül clfúyozó illóola.;iok, vala1nint a hcnzylalcohol 
erősen csökkentik a hront~husok gyulladását és a ::.ec­
rctiót, 1níg· a chinin a fcrtözö csírákat pusztít.ja cl. Be­
fceskenclezésc erős helyi fújdahnat nc1n okoz, inert 
aethyliutu a1niuohenzoicu1not {érzé.steleuítőt) tartaln1az. 
Az aether niint excitans hat, 1níg az acid. oleinicurn a 
pH-t úllílja be. 

Bronchitis, hronchop11cu1nonia, tüdőgangraeua ellen 
és a Jlos1operativ tüdőgyulladás n1egelözé.sé.r·e használ­
ják. Csak íntrarnuscularisan adható, suhcntan szövet­
elhalúst. intravenásan zsírc1nholiát okozhat. 

193. Solutio pneun1osolvens pro inj. in vit.ro. 

R.p. Chiuiui hydrati 
1fontholi 
... i\.leoho1i hcn1.yliei 
oa. urnn1111a unuu1. ct 

cen:tir1ra1n11u1fa decen1 (g 1.1) 
.i\cthylii arninohcnzoit·i 
crnfi[Jrannnata qui11qunr1iulo q11inq11e ( f/0.55) 
Olei eu<~alypti 
Aetheris ad narcosirn 
aa. _qra.-n1:1nata duo el 

ccnfi!frau1n1af-a. ·vtginti- ( g 2.2) 
Acidi oleiuici 
centir1ra-?nn1ata octoginta duo (fi 0.82) 
Olei sesami 
ad. c1n. cub. 22. 
Filtra. D. in vitro c. pilcolo tecto.0

) 

Sterilisetur. 
S. Soluiio steril. pneuinosolvens. Befecskende­

zésre .... ~z orvos kezébe. 
.,i.) Lásd a 174 sz. receptet. 

J(észíf'ése: Lásd 192 sz. készítményt, azzal a különb­
séggel, hogy a megszúrt oldatot kh. 28-HO kcm. űrtar­
talmú gurnmisapkás üvegekbe töltjük és sterilezzük. 

Tulrt:idousáoni és [J.IJÓ.Q.1Jha.tása: a 192 sz. készítmény­
nél leírtakkal azonos. 
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194. Solutio Ringeri pro lnj. in vitro. 
Rp. Calcii chlorati sicci (21I~O) 

centir1ra't111nola f-ri[linfa (g 0.30) 
Kalii ehlorati (KCI) 
cenfi.rtranuuala qurulraoiuln duo {g 0.42) 
Natrii hydrocarbouiei 
ceutir1ra.fHJJUtfa lriyinfa (fJ 0.30) 
Natrii chlorati 
r1ranuuala nove1n (l/ 9.0) 
.;\qnue destillatac 
ad r1rrf.'111111ffta ndlle (g 1000.0) 
Filtra. D. in Yitro cu. vileolo tccto.''') 
Sterilise!nr. 
S. Steril R-ing·er oldat. Befecskendezésre. ;\z or~ 

Yos kezébe. 
*') I,ásd a 174 sz. receptet. 

J(észífésc: O.HO g Cale. chloralurn siccurnot (CaCl=. 
2H~O). OA~ g· I\:a.liun1 chloratun1 pur.-ot (KCU. 0.30 f.! 
Natriurn h)·droearhonit·u1not és H g natriuru c:hloratun1 
pur.-ot oldunk a1111yi frissen készített; vag)· az últalúnos 
fe:iezcthen leírt. nlÓ(lon eltart.ott dcsztillúlt. YÍzhcn, hogy 
az oldat 1000 keni. legyen. ...!\.z oldatot papíroson 
szúhncHfe~sé-p:ig· szürjük s kh. 1200 g iírtartaln1ú lúg­
mcntes iiYeg·hc 1.éYc ós gu1nniisapkáYal lez{u·ya, 100°-on 
áran1Jó vízg·()zhcn sterilezziik 1 /~ órúig. ::\ st.erilezést 
másnap 1neg·is1nétcl.iii.k. 

.... 4 készítés '1HOlJ.1Ja1-rízala: Előúllít{1sánúl üg·ycl;iiink 
arra, hog·y az oldú;.;ra ha~znált dcsztill.últ vizet lehető­
leg l'ri:-:spn kf>sz.ífsük, toYáhbú hogy a sók feltétlenül 
vcgy.tisztúk legyenek. 

Az oldat csekél.Y rnennyiségü uatriurn hytlrocarho­
nicu1not is tartaln1a1~. ez a sterilezés küzhen részheu 
natrium carhonattú alakul út. i\ sterilezéskor feh;zaba­
du1t szénsav az oldat lehülése utún a vízben ismét ol­
dódik és a natriu111 eü.rbouat Yisszaalakul natrium 
hydrocarbonúttá, dc ez csak abban az esetben következik 
be, ha sterilezés alatt. és után az üveg her1net.ikusan le 
van zárva. l}gyeljünk tehút arra, hogy sterilezés után 
a még forró oldat üvegjének gurn1ni:;apkújút n1eg ue 
lazítsuk, illetve fel ne nyissuk. Búr a sterilezett oldat 
tartós, célszerű legfcl.iehb 2 hétig készletben tartani, il~ 
letve akkor isn.lét sterilezni. (L. 1ilry:-iiologiús konyha~ 
sóoldat Ph. Hg. IV. előírás.) 

Kiszol[Jdltatása (e.'\'.pedíció): Lúgmeutes zöld Yagy 
fehér üvegben. 
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Gyúgyliofrisa.: Nagyobb Yérzésekné1 az elyeszett vér 
pótlására; érbénu1ú.shau az üres érrendszer megtölté­
sére; a vérkeringés fenutartására szükséges fo1yadék 
quantun1 hiztosítúsára használják. Gyakran szükséges 
1h-l liter intraYénás hct'ccskendczése. Célszerii 1 liter 
Ringeroldat.ha 1 g Saccharu1n uYae-t is beletenni. Ha 
nagymcnnyiségü transfusióra. van sziikség a R.inger­
oldat jobb, n1int a r1hysiologiás konyhasóoldat, mert 
összetétele jobban n1eg·köze1íti a szöyetek sótartalrnút. 

* 195. Solutio sacchari uvac pro inj. 20°/o. 
20 cent. in vitro. 

Rp. Sacchari uvae 
rrra.nnnata quaf:fuor et 

centir1rconn1a.f'a. 'Viftin'fi. (tt 4.2) 
... '\qua hisdest.Hlatae steril. 
ad cni. cub. 21 
Filtra. D. in vitro e. pileolo tecto.*) 
Stcrilisetur. 
S. Soluti.o steril. sacchari uvae. 2on10. Befecsken­

dezésre. J:\z orvos kezébe. 
•) Lásd a 174 sz. receptet. 

J{és_zítése: 21.0 g Saccharun1 uYae che111. pur.-ot kb. 
80 kc111. 45-50°-n aqua hisdest.i11atúhan fe1oldunk, majd 
a lehiítiHt oldatot aqua hisclestil1atúval kiegészítjük 105 
kcm.-re. 

..:\.z oldatot p;:qiíroson ~zürjiik szúhneutességig s kb. 
25 l~cu1.-es lúg·1ne11tes iiYeg·ekhe öntjük úg·y, hogy 1nin­
den1khen 21 keni. oldat legyeu. C+n1nnlisapkúval az üve­
get lezúrYa, nz oldatot sterilezzük 100a -on úr~nnJó VÍ7..­
gőzben 1/'! óráig s 24 órás időközben ez n1éo· egvízben 
megisn1ételjük. "' · 

1.'uln.]donscitta-i: Színtelen, teljesen tiszta és átlút:szó 
oldat. 

A készítés 111nft}fnrci.zrrta: E1őúllítúsúnúl iigyeljünk 
arra, hog;i.- a Saccharuin uvae teljesen vegytiszta le­
gyen, 1nert ellenkező esetheu oldatunk súrgásnn elszíne­
ződik . ..:-\z oldat sárgás színe eredhet n1ég attól is, hogy 
ha oldaLunk1t 100° -núl mag·asabb (110-120') hőfokon 
sterileztük. 1\z oldat sterilen eltartva igen tartós és 
változás nélkii1 hosszabb ideig eláll. -

Kiszolgáltatása. (cx1Jedíció): Lúgn1entes (zöld) üve­
gekben. 
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Gyó[Jylirrf.ása: Az intravénásan adott szőlőcukor a 
kimerült szív túplúlkozúsút javítja s ezzel jelentékenyen 
fokozza n1unkateJjesítményét. Cnkorbajosoknál - kü­
lönösen insulinnal együtt adYa - fokozza a 1nájban a 
glycogeuké11ződést. Szívgyeugeségnél - esetleg stro­
:phantinnal vagy adrenalinnal együtt - chrouikus szív-
1zombúnta.lou1bau (rnyoearclitis) stb. használják. 

* 196. Solutio sacchari uvae pro iuj. 20°/o. 
50 ccn1. ! n vitro. 

Rv. Sacchari uvac 
ttra.nznurf'a decen1 et 

centigraJnniata. quadraginta (.q 10.4) 
.. A ... qnae bisdcstillatae sterilis 
ad cni. cub. 52 
Filtra. D. iu vitro e. vileo1o tecio."') 
St-crilisetur. 
S. Solutio steril, sacthari uvae 2(Y1/o, Befecsken­

dezé.sre. _..._<\z orvos kezébe. 
ti) Lásd a lí·! sz. reccvtet. 

J(észífésc: 20.8 g Sact'har. uvae chen1. pnr.-ot kb. 80 
kc1n . .J;l-;'}(l" -u aqna hisdestillatúhan feloldunk n1ajtl a 
lehűtött oldatot aqua bisdestillatával kiegészÍtjük 104 
kcm.-re. 

Az oldatot pa11íroson sziir;iiik szú1mentességig s kb. 
60 kcm.-es Il1gn1entes üvegekbe töltjük. úgy. hogy min­
Uenikben 52 keni. oldat lcg·yen. Gu1nn1isavkával az üve~ 
get lezárva, az oldatot sterilczziik 100° -011 ára1nló víz­
gőzben 1/',!. órúig s 24 órás időközben ezt még egyízben 
rnegisn1éte lj iik. 

Kiszolgáltatása. (expedíció): Gummisapkás zöltlszí­
nű üvegben. 

Gyó[!yfla:tása: Azonos a 195 sz. készítménynél e1n1on­
dottaklrnl. 

* 197. Solutio salis thehaici pro inj. (l'lo) ín amp. 
R.p. Solutionis n1orphini hyd1·ochlorici 1°/o. . 

in a.111p. cn1. cu11. 1.1 
D S. Solutio steril. salis thehaici 1°/o. Befecsken­

dezésre. Az orYos kezébe. 
J(észítése: 1.10 g 1\Iorphiun1n hydrochloricumot., 0.80 

g· natritnn chloraturn vurutnot hidegen oldunk annyi 
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n/2000 sósav oldatúhan, hogy a kész oldat té.rfogata 110 
kurn. legyen. 

~.\z oldatot pal)Íroson szúlrncntességig szür.iiik s 1 
kcin.-cs an1pnllúkha tCilt:iUk úg·,..-. hogy 1nindcnikhen 1.10 
keni. 'oldat legyen. A„z arnpnllúkat lel'orra;..;zf.\·u 100~ -on 
stcrilezziik úrarnló vízgilzhen ~O pcrt'Íg'. 

Tula)donsá[lai: Szíi1telcu, 1.iszla {itlútszó oldat. Rend­
kívül fontos, hog,..~ a f'elhasz11ált iivcgan1p11llú.k teljesen 
lltgrnentesek legyenek. TJégu1entesen a1n1n1llúkha zúrva 
hosszahh ideig• vúltozús nélkiil eltartható. 'l1ö1nónyebh 
oldatok (,1--;>0/n) eset.leges halvúnysúrga színe - ha 
Cg,\·(·hké•nt a !'clha:-:;znúlt rnorphinnrn hydrouhlorieun1 
cg·,\·éh kívúnahnaknak 1neg!'elel - 11e1n veend() figye-
1ernhL' és ini11de11 ve;..;z{•Jy nélkiil fclhasz11úlható. 

J{iszo}11álfafása (c>XJH?díeió): 1 kern.-es a1npullúkhan. 
r:.11ó1u1halása: L.\ lllOrphin ar. eddig is1nert ]eghatá­

sosahh fújdalo1ncsiliavító. r.Iegvan az ·a ;iclle1nz{) tulaj­
donsága, hog·y az agynak a !'ú,hlalornérz{) központjút 
n1úr ol;\·an kiC'siny aclagokhan képes hénítani. anH~ly a 
közpon!i iclegTl'JHlszPr egyéb részeírl' 111(•11: alig ft>.il. ki 
bl•nítú hutúst, azaz úg·y sr.iintcti TIH'g- a fú.idalrnat, hogJ" 
a hPicg· tesVi (>s szl'lle111i innnkújút lónyc>gesen nPnl hc­
folyúsol;ia. lTg~·anesak nagy a n1orphinnak a;r, at'!'ini­
túsa a l{:gz(íköz.pontokhoz. an1el,\-11l'k érz6keuységét: fúj­
dalo1nesillapító adag;han (O.OO;i-0,01 g) s:drdén erlíscn 
c•siikkenti. .;\ n1orphin nag:i-.·ohh adagja (0.0:?-0.íl~ g) n1úr 
íeltartóztnfh<Jfatlannl 10-12 órúig !a1·tt'i <ilYúst hi7,iosít. 
A morphint n1int l'ú.;idalon1esillapit6t és h.'-·vnotikn1not 
a n1cgszokús Yeszélye 1nialt esak akkor szahad alkal­
mazni. ha a türhetetlcn fújdahnat n1úsképpcn llCUl lehet 
n1cg·.-.;ziinlch1i, pl. vesekilkólika, súlyos tnütétck ntún a 
beteg· gyógyuliísúhoz ft'ltétlenül s7.ükséges nyugalon1 
biztosítúsa eéljúhól stb. 

* 198. Solutio saJis thehaici pro inj. 1°/o in vitro. 
Rp. J\forphini hyclroC'hlorh·i 
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cenliaran11uata undccin1 (11 0.11) 
Natrii C'h1orafi 
ccnlif}rrnn111ata ocfo {g 0.08) 
~i\<._ddi_ h~·dro<._·hloriui n/~000 
ad c111. cub. 11. 
Filtra. D. in Yitro e. pi1colo iecto!") 
Stcriliset.ur. 
S. Sol. steril. sa1is thebaiei 1°/f\, Befecskendezés­

re. i\z orvos kezébe. 
~) Lúsd a 174 sz. reeeptet. 

f{és_zífésc: 1.10 g nrorphilllllll hydroehlorieumot., 0.80 
g uatriurn ehloratu1n vnrun1ot hidegen ol<lunk aunyi 
n/~000 sósay oldatában, hogy a kész oldat térl'og~~ta 110 
ke1u. legyen. -

..:\.z oldatot papíroson szúhneute;..;ségig sziír;iiik s kb. 
1;) k:<._•111.-es ürtartaln1ú lúgn1entcs üvegekbe öntjük Ítg,\'", 
hogy 1ni11de11iklien 11 keni. oldat leg-,..·cn. ~-\z üvegeket 
g·uunnisapk{n·al lczÚr\·a, lOOQ-011 slcrilezzük úra111Ió VÍ7..­
gőzben 20 percig. 

1'ulu]dousúya, kis.<.·olu<fltnfdí:ia és lfl/ÓIJ.IJ/urhisa: meg­
egyezik a 197 sz.· késziti11é1iynél elruondottakkal. 

* 199. Solut.io sa!is thehaici pro in.i. 2u1u. in an1p. 
I~.p. So!utLoni.-; 11101·phini !J~·tlroehloril'i :2'1/0. 

in a1J1JJ. cu1. eulJ. 1.1 
U. N. Solulio steril. sulis thebail'i :2";\f. Befccs~ 

kl'11dezl·sl'e .. -\z orvos kez{'.he. 

l\·(:.~.zílc'sc: :2.:ZO g ~l.orphiuuru l!ytlro(·]i!orien1not, 0.7~ 
g. 1t<til'1tH11 t'.!tlorturu 1n1ru111ot llldL•g-eu oldunk annyi 
n":2{)0(1 :-:ú:-:a\· o!llatúha11. hogy a kész o!Ual térfogata 110 
k('lll. IL'g'\"t'll. 

.. :\z ... o„lclalot papíroson szúln1eutesség·ig szürjiik s 1 
k(·nt.-L'S a111pnl{1kha töltjük úg·,..-, hogy iuiudenikheu 1.10 
kent. !t'g'YPH. 

..:\ kész, a111pul!úkat lel'orrasztYa J()0"-011 sterilezzük 
úra111 lú \'Ízµ:Lízhen 20 pereig:. 

1'ula]donsríuo, kis.:-::oluá!!rrlúso és l/lfíÍlf.lf/1ofdsa Ineg­
eg~'czik a 1~l'i sz. készítint'.1 11yué-l chnondoltakkal. 

* 200. Soluiio salis thehaici pro inj. 2°/u, in vitro. 
R.p. r.Iorphini hytlrochloriei 

ccnliurrtn11Hafa l:i11inti duo (11 0.22) 
Natril ebloraf.i 
cc11lir1ronu11alu í:ie})!e111 (y 0.01) 
..:-\c·idi bydroehlori(·i n/:2000 
ad cn1. cuU. 11. 
Filtrn. D. iu Yitro cu1u 1iileolo tecto.~) 
Sterilisctur. 
S. So!utio steril. :-;alis thchniei 2'1/o, J3cfccskcn­

dezósrc. ,-\z orYos kczóbe. 
~) I,úsd a 17·! sz. rel·cptet. 

J(észí!ésc: 2.20 g· J\[orphinurn hydrochloríeutnot·, 0.70 
g uatriu111 ehloratn111 pnruruot hidegen oltluuk annyi 
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n/2000 sósav oldatában, hog·y a kész oldat térfogata llP 
kcm. legyen. 

Az oldatot vapírosou szúl1ne11tességig szűrj?k s, kb. 
15 kcm.-es űrtartalmú lúg1neutes üvegekbe öutJük ugy, 
hogy n1indenikbcn 11 kcm. oldat legyen. Az i}vef;eket 
gummisapkával zárjuk le és 100° -on áramló v1zgozhen 
20 percig sterilezzük. 

Tula.jdonsága, kiszolgáltatása és a.vágy/tatása: meg­
egyezik a 197 sz. készítménynél elmondottakkal. 

* 201. Solutio salis thebaici (2°/o) et atropiui (O.Oá0/o) 
pro inj. in amp. 

Rp. Atropiui sulfurici 
dceindll1.rrranunnta quinque et seniis ( g 0.00055) 
1Iorphiui hydrochlorici 
ndlligra.1n1uata ·viainfi duo (g 0.022) 
SolYe in acido hydrochlorico n/2000 
ad cJn. cub. 1.1 
Filtra. D. iu an1p. S1erilisctur. . . 
S. Solutio steril. sulis thchaici 2°/o, ct atrop1n1 

O.O;V1/o. Bcfeeskendezé.sre. 1\.z orvos kezébe. 
[{észítése: 0.055 g .A.tropinu1n snlfuricumot, 2.20 g; 

morphinu1n hvdrochlorieu1not: hidegen oldunk annyi 
n/2000 sósa\.- oidatúhan, hogy a kész oldat ..térfogata 110 
kcm. legyen. . . , . „ „. 

~.\.z oldatot pav1roson szalruentessegig szt~I',Jnk s 1 
kcrn.-es an111ullúkba töltjiik Ügy, hogy 1ninden1khen 1.10 
kc111. oldat leg·ycu. 

r\ kész a1npullúkal leforrasztva 100"-on stcrilezzük 
ára1nló vízgőzben 20 percig. 

Tula.jdonsdoal és kiszolgálta.tása: Lústl 197 sz. ké­
szítn1ényt. 

Ciyóqyhatása: ~!\_ n1orphinnal szen1heu érzéken,:r 
egyének· gyakori ~me!ygé:;e é:-. há1:yú~~. atropin~tal ~a.: 
tolható n1eo'. Ef)'"vehkent a inorphut 1<1Jdalon1cs1lla1Hto 
hatŰsúról a"'197 ~Z. készítménynél e1nlékeztiink n1eg. 

* 202. Solutio scopotnorphiui pro inj in a111p. 
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R11. Scopola1nini hydrohro1nici . _ 
decin1illioranu1u1ta duo et senlis (!J o.oor1:!;1) 
l\Jorphini hydrO('.hloriei 
ulllligranuuala riainti duo (g 0.022) 

..'.\.cthylmorphini hydroehlorici 
·n1.illiurn11tu1ata triginta tria ({! 0.033) 
Solve iu n/:2000 Acido h:rtlrochlorico 
ad cni. cub. 1.1 
Filtra. D. in amp. Sterilisetur. 
S. Solutio steril. scopomorphini. Befecskende­

zésre. Az orvos kezébe. 
J(észitése: 0.025 g Scopola1ni11u111 hydrobromicumot, 

2.20 g morphinnm hydrochloricumot, 3.30 g aethylmor­
phiuum hy<lrochloricurnot hidegen oldunk annyi n/2000 
sósa,- oldatában, hogy a kész oldat térfogata 110 kcm. 
legyen. 

Az oldatot papíroson szálmentességig szűrjük s 1 
kc111.-es ampulákba töltjük úgy, hogy mindenikben 1.10 
kc1n. oldat legyen .. A. kész a1nvullákat sterilezziik áratnló 
,~ízgőzben 20 percig. 

TulajdousárÍai és kiszol{}áltatása: Lúsd 197 s+ ké­
szí t1nényt. 

Gyríftl)hntdsa: ..'.\ 1norplli11 ós az aethylruorphin ha­
túsút. fokozza a seopolaniin. r::ier os alkahnazásáuál ez 
11en1 jut ol;i;au 111(•rtl>khen kifcjczösre, 1nint suheutan. 
A seo1lola1niu uareotikus hatása elsiísorhnn a niotorikus 
sphaerúra terjed ki. Ez a ko1uhináeió ehnehetegek erős 
motorikus izgatottsúgút (paral-;i.-sis, dcliritnn) megszün-
teti. . 

1\lkahnazzák még a narcosis bevezetésére is. 
Szülés alatt csak nagy ÓYatossúggal használható, 

mert a légzőközpont bénulása l'en;',"eget, ezért célszerű 
ilyenkor evhedrinnel kombinálni. 

* 203. Solutio strophantiui g. pro iuj. 0.05°/o, in a1np. 
Rv. Strophantini-g. 

u1illir1ra'1nn1a se·~nis (o 0.0005) 
Nal'rii ehlorati 
JJ1.illiat:a1n111ata no'vcn1. ( rt 0.009) 
r\quae destillatne 
ad c111. cub. 1.1 
Filtra. D. in a1np. Sterilisetur. 
S. Solutio steril. strophantini-g. 0.05°/o. Befecs~ 

kendezösre . ..t\z orvos kezébe. 
J{észífése: 0.0:5 g Strophantin g-t, 0.90 g natrium 

chlora.turn purun1ot hidegen oldunk annyi frissen ké­
szített desztillúlt Yízbcu, hog:v a kész oldat térfogata 110 
keni. legyen. 
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~-\z oldatot papíroso11 szúln1entcsségig szür,iiik s 1 
kcru.-es a1npullúkha tültjiii;: úgy, bog·y ui.indenikhen 1.10 
k<'.111. oldat legyen. 

..:\ ké::;z. au1pul\úkat leforrasz.t\·1.t 70"-ou ster_ilcz.z.iik 
1 órún út s j.f órús idökiizlieu ezt 1nég egy Yagy két íz­
ben inegis1néitd.iük rry1ulallozús). ..:\ g-Strophantiu 
u1agas 1100") hÖYel sze1nheu ér:i.;ékcuy, ezért stcrilczése 
csak 70 '-011 ajún!ha tó, t~·1nlallozYa. 

1'ula}dousáf/ai: Színtelen, tiszta útlátszó oldat. R.cntl­
kíviil fontos, hog·~- a l'elhasznúlt atnpullúk teljesen lúg­
n1eHtesPk: lcg·ye11ek. Lég·1nc11tcscn an1i)u!lúklia zúrtan 
ltosszahh ideig: YÚltozús nélkül eltartható. 

llis.:zoluálFatú.•.;rr (expedíció): 1 ke111.-cs an1pul!úk1Jan. 
Cl.116r1.1Jlialása: .t\. strnphantin-g. gl~·eosida hatúsúról 

cg~·részt a 1i2 ::;z. készít u1l!uyuél enllékeztiink n1cg. ruús­
részt az Inr. digita!isnúl YÚzo!tnk küzelehhrLil azokat 
az okokat. ante!~·ek indokolf.tú teszik cg~·éb ú. u. digi­
talis h<tlúsú sz;Prl'k a!kal111azúsút. ..:\. stTophauti11-g. alig 
knu1 u l ú lúd i k, i 11 t ra y{•uúsa 11 Yagy i u t raui ns:·nlú risan 
g·yorsan és erl·b·cscn hat s ezért, ha uinL·s Jnúr idií a per­
nralis clig:ituli~<Hlagolú~ra. a sirophailliu in.it>kf'iú per­
L'l'k ;-t\~itt. IHPg·jayÍtja a szí\·ndikiid{·st. ('sakha111ar 1neg­
szü11ik a p1n1g:ús l•s Hll'.Ldndul a diuresis. -Lt~ghelyL'sehb 
10-j() kc·ni. g:yl('.OSe oldallal együtt adni <'.is esetleg '!/1

/0 

t11eoph~·!li1111el ko111hi11úloi. 
:\i i11,iPkt·iót 1-H 1tapo11kl:nt nieg ll'het. is1ul•telui a 

helt1 g· úllHpnta szc·ri11t. J?L•rtözö hetl'g·s{•g'. 111Ül\
0•ti uar('o­

sis S L'g·~·(,h nkok foi~·j{!Jl fel\{•pi) sz.Íyg·~·e!l/!,"í~SÓg' \c•kiiz­
cl{~SÚI'('. pg·~·ikc• ::i !t>µ;hutc'•kouynhh sZL'l"l'knek. ilre11kor 
naponta ad.ic\k. 

2{)4. Solnt.io arsostrychnini pro inj. in a1np. 
Ji.p. )7ntrii ar:'e11ir·i('i 

n1i!li!1ru111111ota u11rlcci1n (ff o.r111J 
.\.quae destillatae 
urrr1n111a senlis (ff 0.5) 
_.\eidi hydro('li\ori1·i nllO qu. sat. ut. f. 

~olutio nentralis. 
neiu adde: 
Stry(·h11i11i uitril'.i 
(f('('i111illiyro111111nto q11inquc cl sc111is (g 0.00055) 
i\utrii chlorn.ti 
uiillioro111111a!u oc!o (fi O.fJOS) 
N<1trii gl;;(:eriHphosphoriei 
C~o(•ttini 1u1Yi h~"<lrneltlorici 
ua. 111.illif!ran1111atu quottuordeci111 (lf OJIJJ) 

Acidi bydrocblorici u/1000 
ad cn1. cub. 1.1 
Filtra. D. in a1np. cni. enh. 1.1 :Deutur. tal. dos~ 

No. X. Steriliselur. 
S. Solulio Rrsostr~·ehuiui steril. Befeeskeutle­

zésre .. A.z orYos kczCbe. 
Ii.észíf'ése: 1.10 g uat.ritnn arsc11ieh:un1ot (Na~I{.t\s­

Q.17H~O) oldjuk 50 g frissen készített desztillált vízben 
és hozzáadunk 33 keni. n/10 sósavat, 1najcl O.O;i5 g strrch­
ni11nn1 11itricun1ot, 0.8 g uatriun1 chlora.tum purumot, 
1.40 g uatrium g-l:rceriuovhosphoricumot és 1.40 g Co­
caíuun1 I1ovuu1 hydrochloricun1ot és az oldathoz annyi 
u/1000 sósaYoldatot. öI1tüuk, hogy lérl'ogata 110 kc1n. 
leg~·cu. 

i\z oldatot papíroson szúlrncutcsségig szür.iii\: s 1 
ken1.-es atnpullúkba töltjük úgy, hogy 111indenikheI1 1.1.0 
kcHL oldat leg·yen. ~~\. kész atnpullúkat lcforrasztya 100°-
011 sterilezziik úra1nló vízgőzben 20 pereig. 

1'ula)do111Jci.f1ai: Színtelen, tiszta útlút~zó oldat. Lég-
1ncntcsc11 au1pullúklia. zúrYa, hosszabb ideig· Yúltozás 
nélkül eltartható. Lú:-;tl n1ég a 174 sz. készít1nényt is. 

J{iszolaúlta.fdsa (e.rJJcdició): 1 kern.-es anlJiullúkhan. 
(i-.uóg.11/iaf<isn: 1\z arscu gyógyha.túsút a 17-1 sz. ké­

szítrn(:uynél is111ertettük. J;:\z arscn fokozza az egész 
anyagcserét, tchút últalúnos roboraus . .::\ strychniu a 
központi. idegrendszert ir,gat.ja, a n1otorikus inncrvúci6t 
n1cgkö11nyiti, ezért haszuúl;júk ki1ueriiltségi úllavotok­
bau. reko11Ya!Pst~e1H·iithan. 1nint úllnlúnos touisúló szert 
arsenuel ko1nbi11úlYa. 

N(~n ra~ then ii'i lin 11. ueuralg-iú ha 11. idegk i rnerii 1 tségheu 
hetenként ~-il iujekeiót szokfrs adni. 

205. ~4-) Solutio vitantini ll 1 pro in,i. (0.2°/n) in antp. 
Rp. \rita1nini B1 

deciniilliuran1111r1fn rif!inli duo (u fl.fl022) 
Natrii c-hlorati 
111illir1ro111rnata. quinquc (f/ o.ooti) 
.::\quae bisdestillatae 
ad c1n. cub. 1.1 
Filtra. D. tal. dos. in arnp. No. \T. Slcrilisct.ur. 
S. Solutio steril. Yitamiui B1 0.:2.«/u. Bcfecskeudc-

zésrc . ..'-\.z orvos kezébe. 11 
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J(észítése: 0.22 g \ 1 itan1in B1-et, 0.:)0 g· uatriutn ehlo­
ratu1n purun1ot hidegen oldunk annyi kétszer desztillúlt 
\."Ízben, hogy a kész oldat térfogata 110 keni. legyen. 

Az oldatot papíroson szúlrnentességig szürjük s 1 
kcm.-es a1npullúkba töltjük Úgy, hogy 111indenikhen 1.10 
keni. oldat legyen. 

A kész a1npullúkat leforrasztYa 100° -on sterilezzük 
ára1nló Yizgőzhen 20 percig. 

7'ula]do11ságai: Színtelen, tiszta útlátsz.ó oldat. Lúg­
meutes an1pullúkha zárYa hosszabb ideig \·ú!tozús nél­
kül eltartható. 

J(iszolflálfalása (expedíció): 1 ken1.-es an1p1illákhan. 
Gyófly/iafcisa: :\ B1 Yita1nin gyógyhatásút 111úr a fiG 

sz. készít1nénynél isn1ertettiik. l{ülöuböző neuritisek és 
neuralgiúk (trige111inus neuralgia), ischias ellen snlieu­
tan Yagy intra1nuscnlarisan, kiYételesen intraY<~núsan 
ndv'.H ·hatásosabb, rnint per os . .:\ syntheticus B1 Yitaniin 
(auenrin) :-;tcrilezhető 100° -011. 

* 205. Il) Solutio Yita1nini B 1 pro inj. (1°/(}) in a1np. 
R.p. \·'"ita1niui Bi 

·niillittra1111nala undeciln (fi 0.011) 
Xatrii ehlornti 
ni.illit1ra1111nata 1101•en1- (!J 0.009) 
:\quae hisdcstilJa,tac 
ad cn1. cub. 1.1 
Filtra. Dct:ur in a1up. Sterilisct.ur. 
Dent. la!. das. No. III. 
S. Solutio steril. Yitnrniui B1 1n/u. Befecskeudc­

zésre. _'.\.z or\·os kezébe. 
l{észífése: 1.10 g \Titan1in B1-et, 0.90 g natriun1 chlo­

ratum ])Urun1ot hidegen oldunk annyi l'ris::;en készült 
kétszer desztillált steril vízben, hogy. a kész oldat tér­
fogata 110 kc111. legyen. 

ToYábhiakat lásd a 205.A.) sz. készítménynél. 
Gyór1yllatdsa: Ugyanaz mint a 205 ... "-.) sz. készítmény­

nél, de erösehh hatás céljából uaponta 1-2-szer 10 mg-ot 
kell adni. 

* 206. Solutio vitamini C 1iro iuj. (10'/o) in amp. 
Rv. Acidi ascorbinici 

ccu1igra·1nn1ata undeci-nz. ( g 0.11) 
Natrii hytlrocarhonici 
ccntigra-nin1a.ta quinque ( g 0.05) 
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1\<llltl hisdestillatae 
ad cn1. cuú. 1.1 
Filtra. Deutur. tal. dos. in a.n1p. No. \r. 
Sterilisctur. 
S. Solutio steril. vita1nini C. lffl/o. Befecskende­

zésre. Az orvos kezébe. 
J(észítése: 11.0 g Acidum ascorbinicumot, 5.0 g uat­

riu111 hvdrocarhouicnrn (vasu1cntes!) nuriss.-ot hidegen 
oldunk 'annyi frissen készült desztillú1t vízben, hogy a 
kész oldat tért'ogata 110 keni. legrcn. 

1\z oldatot papíroson szúhuentességi~· szü~:jiik s 1 
kc1n.-es a1npullúkba. töltjük úg·y, hogy 1n1ncleu1kbeu 1.1 
keni. oldat 1eg·yen. . . .. 

:\ kész a1upullákat leforrasztva 100° -on sterilezzuk 
ára1nló vízgőzben 20 pereig. 

Tuln.idonsáqai: Szí11tclen, tiszta útlútszó oldat. Lég­
n1entc::; iunpullÍtkba zúrYa hosszahb ideig y{~ltozús nél­
kül eltarthaló. Igen foutos, hog-y az ascorlnnsav scru­
lcgesítése YÓgett az oldathoz; elöírt natriurn. hydroear­
bouat tel;icsen Yerr:i.-tisztn és főleg· Ynsn1entes leg:ven, 
n1ert ellenkcztí esetben az olclnt mcgsúrgul. 

J(ls:zolrtállatása (expedició): 1 kc1n.-e:.; an11)ullúkban. 
G.1JÓ!IJ1liafcísa.: A e vi,tarniu gyógyhatúsút UlÚr a li7 

sz. készíbnénynél is1nerlettük. " 
Natr. llYdrocarhouicunnnal cg~,ii~t steri.lezve ~!· ho­

vel és oxvdúcióval sze1nhe11 cllenallo (stcrilezheto). -
1i.fellékYesekércg·ki Yona ttal (cortiunal) egy~itt adva 
typhus, pneurnouia, elhúzódó. rekonYal~scencu1, izom­
O'~~e11"cse"" c·tchexia örc 0 ·kor1 gvengescg stb. ellen iu-
I::>~' "' • "'' ~ * ' "' ' '~ • l l' traruuseulnrisan yag-y intravcnasau igen ia asos. 

207. Suspensio his111. salic:rl. pro inj. intran1usc. 
(10'/o) in vitro. 

R.v. Bis1uuthi suhsalicylici 
t1ra-n1.~nata. duo et centigrannnala 'l'iginli ( g 2.20) 
Olci sesa1ni 
ad t1rn.n1:n1ata viginti duo (r; 22.0) 
}i-1. f. l. a. suspensio. 
D. in Yitro e. pileolo tecto."') 
Sterilisetur. . 
S. Suspfü1sio steril. hismuth. subs~lic:rl. pro inJ. 

intramuse. lQ!1/o. Befecskendezesre . ..:\z orvos 
kezébe. Haszuúlat előtt jól felrázandó. 

•) Lásd a 174 sz. receptet. 
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· llés.zítésc: 1.1.0 g Bis1nuthun1 subsalicylien1not kisebb 
steril parcellán 1nozsúrban ig·en gondosan cldörzsölünk 
kh. :!O keni. Oleu1n Sesa1nivaL (Célszerü kin1osott és 
meg~zúrított vúszuou átnyo1nkoclni.) .I\ tc1jesen eso111ó­
n1entes elegyhez annyi Oleu1n 8esn1nit öutiiuk vé.g·ül~ 
hog·y téri'oga{:a 110 keni. legyen. 

...:'\ kész snspensiót haladéktüla11nl - n1iclőtt leüle­
pedue - kb. 25-XO kc1n. iirtnrtahntí ii\·egdugós üve­
gekbe öntjük és 100~ -on úra1uló vízgőzben 112 órúig 
stcrilczziik s 24 órús időközben ezt még kétízbeu 1neg­
is1nételjük. 

7' ulajdousdfJO i: Fehérszínü, egyuen1ü suspcns10; 
an1elvhöl úllús közben fehér fíuozu üledék v{dik le, ezért 
hasz;1ú!at előtt jól i'elrúzaudó. Cso1nón1cntes leg·yen! 

llis.zolaáltaldsa (expedíció): 2fl-HO keni. ürtartahnú 
iivcg·clugós Üvcgekhen. (;ll1111JliSO]Jkáf- iff JICJll fu1sz11dl­
/iaf 1f 11/i:, lllCI't a, SUSlJCllSiÓ fel;.;zÍYÚSa a fel'.Skeudőhe f.Ü 
nélkül történik 

(;y6r1.11!1ohísa: ..,.-\ hi;.;n1uth a lnes kezclt!sl·he11 n1a rnár 
l'o11losalib szerepet jútszik, 1uiut a higany. ..:\_zo1d'eliil 
rneg-Yan az az elöuye i;.;, ·hog·y- ke\·ésbó 11H>rgezó a higauy-
11úl ...:'\ lues niindc11 .'iZakúhau l1tt.'ií',núl.iúk a lcgkiili.inhö­
zőh h histn u t hsók a lak iúhau. Tiend.'i?,eri H t <1 rse110 henzol­
la l knn1hinúljúk. 10 g · his111nth. ;.;alicylat. fi.S g· fó1nhis-
1nutln111k felel 111cg. lSg·y kúra 12'-lfl x 1 keni.. hetenkóut 
~-H-szor 1-1 kc·11t. i11trag-lutea!i;.;an . ..:\z injekciót :-;zúraz 
tüYel kell heYi11ui, iigye!Ye. hogy a szúrt·satoruúha uc 
jusson heliilt'. _...-\ sn;.;pe11.'iiót fehút n t'el·skeudéiYel kell 
l'elszÍYlli (• . ..: a?,HÍÚH kt>ll rútcnni a szúraz tiít (a he1111e 
nu:1radt kP\·és le\·eg(j nern s7.{llnÍU .• -\. g·u1nn1isapka tehitt 
itt. lletn }Ja;.;z.11(ilhatl'i s azért kPl\ a suspensiót iiYegdugós 
ÜYeglil'll k<~szíte11i. 

* 208. Suspensio h;vdrarg;;rri salie;vlici pro inj. intra„ 
n1usc .. (101)/o) in vitro. 
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Ri) . .I-Iydrurgyri salit·ylici 
r1runu11n un1un e/- centiura1n11utla dcce1n (g 1.10) 
Olei sesanü 
ad r1ro111111ata u11dcci1n ( [f 11.0) 
fi(. r. 1. a. suspcusio. 
:D. in vitro eu111 pileolo teeto;!!<) 
Steriliset ur. 
S. Snspensio steril. h;\·d.rarg. salicylie. pro lllJ. 

inlran1use. 1on1i •• Befeeskeutlezésrc . ...-\.z orvos 
kczóhe. I1nsznúlnt. előtt jól l'elrúzaudú. 

") Lúsd n 17-1 sz. reecptet. 

]{észifl>se: 11.0 g 1Jydrarg·yrunt salieylícnn1ot kisebb 
steril porceliúu 111ozsúrhan igen gondosan cldör.zsölünk 
1i:h. 20 kcn1. Olcu1n Sesun1iYa1. .I\ tclje::;en cson10111eutcs 
elegyhez annyi Olcu1n Sesn1uit adunk, hogy térfogata 
110 keni. legyen. 

':l1oYáhhiakat lúsd a 207 sz. készfi1né11ynél eléiírtakat. 
szí t111ényt. , 

Tula}donsága és kiszolgállr1fdso: Lúsd a 207 sz. kc­
szí bnén Ynél. 

Gyóf1.11hat-ása.: .A. lues gyóg:•ítúsúhan 1na 1púr ,kevés­
bé hasznúl;iúk a higanyt. ~:\ hydrarg. sal1eyheu1.not 
intra1nnseularisnn a g1utcnsok közt• i'ee:-:ke.1u1ezik, ahol 
dcpol; létesül s ehhöl kb. egy hót alatt szíYódik t'c1 a 
higauysalil';»laL ~~ parafi'inola.i su~pe11siúl ,JllÚr .11en1 
hasznúl.iúk, n1ert a i'elszíYóclúst- i1aµ;~·n11 ,k(~:l_eltqti„ ,1 
kc111-k{:nt fl-7 !lapos idökiiziikhen kell acl111. l\.1egesz1te­
sül lúsd n1ég a :?07 sz.-núl elino11dottakaL 

* 20n. Suspensio sulfuris pro iuj. intra1nusc. 
(1°/o) in a1np. 

Up. Sull'nris praeeipitati 
n1illirn-rn11111ata undcci111 (fJ 0.01.1) 
Olei -"rsan1i 
ad CJll. ('Ub. 1._1 
Filtra. D. in a1up. St.t>rilisetur. 
S. SuspPnsio steril. ;.;nlfnris pro ird. iutrann1sc. 

lu/(" 13efeC'skenc1ezésrt' .. :\z orYos kezébe. IIasz­
núla.t: el6tt ;iól l'elrúzandó. 

Ilészífése: 1.10 g Suli'nr. prac1·ipilatn1not kh. 10 g· 
aPt!JPr depuratusszal leöntYe 1 órúig úlní hag·ruu1C. 
tiihliszür felrúzya ,.,jeril lezúrt üveg·bell. 1nujd ahliol azt 
inaradék nélkitl kiöntve s aethcrrcl ntúna1nosva. az ~~e­
thert elpúrologtatjuk előzőlt•g .'il.erilezett llOl't'cllun dor-
zsülü 1nozsúrban , .. 

:\z ilven n1ódon sterilezett sullur vraecqntatu1not:. 
n1lr?tnf;:1~nÍ; eldörz:-;(il;iiik 1'í1101n ::;u~pensióvú steril,_O!e_E!ll 
Sps·1nliv·tl 111<1-jcl e steril olajjal 110 keru.-re egesz1t.1nk 
1-.:: „ < < ' < • '. "] 1 .' ' , '1)' ki. (..:\ sesa1nola.i:it 1:20'--on ~~Prilczzu. \: „'~ or1.1.n a . 

..:\ nyert t'í1101n snspe11s1ot - uuelott. leu)cpcll~1c -
1 kt·ni.-es a1npullúkha tiiltjiik úg·y. hog~· nu,nde111kl.le11 
1.10 kc1n. suspcnsió !egyen. \"'égiil az a1npullakat lelor­
raszt-:ink. · · 1 

~4 kés.:zílc;s n1ar1,11nrá2'ofa: E kénes f.i\l$pens10 (:sa \'. 
aseplikus uH'.idon kl•szítltl'i!í e1, '-'.}Ht•ly11ck 11.1ag~·arazt~­
túhoz a kövctkezüket. kell 1s1nernunk . ...:'\ sultur prace1-
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pitatun1 a forró scsa1uola.ihau (100~-on} tisztán oldódik 
ug~-an, de lehülvc abból egy része kikristályosodik (a 
~\:r}~t.ú.Jyok ,az ampulla t'al{!hoz tapadnak) s így az nem 
lIIJIC-talhato. 1'.íagasahh hofokou (140-150c) a kén az 
9laj.ial re_agúl s a keletkezett oldat incgvörösödik. i\Z 
ilyeu ola;1 a szervezetbe hevívc - húr ,~cszélytcle11 -
de helöle a l5é1,i ig~n Jassan vúl,ik le, úgy hogy hatása 
nagvon lassu cs ketsegcs 1IegJeo·vzc1Hlö 1néo· hoo·y a 
késZítinéuyhcz feltétlcui.Ü ·csak' s~ir~1r 11raee1J;itat~i11ot 
hasznúljunk, inert csak ezt sikeriil az olajhun fíno1uan 
suspeudúlni. l\Iús kéufélcségck e célra hasznúlhataUa­
nok. 

T ulaJdonsá_qai: Halványsárga, eg;i;netnü sns1Jensió, 
a1_nely hosszabb ideig ú1lva üledéket képez, ezért hasz­
nalat előtt jól l'elrúzandó. Lég-1neutes arupullúkbn zúrva 
hosszabb ideig vúltozús nélkül eltartható. 

J(iszoluállnl<Ísa (<'XfU'díció): 1 kt·ni.-es an11n1llúkhau. 
Cf.11á.<1.11hnfása: ~·\ kén i11trarnusenlúrisnu alkaln1azya 

a nc1u specifikus iug·erthcrapia eszköze. „A. szer\·ezcthcu 
reakeiót YÚlt ki. az.l. „út.ha11g;ol;ia" (1. uatr. thyosuli'at, ol. 
1herch. in.i.-t is!), a vl>diianyag· tcrn1c\6st-. fokozza és szá· 
n1os hctegség· g·yóg~·ulúsú,t elősegíti. ...:-\ kén különösen 
c!1ro11ikns izii!et_i bú11taln1akhau c~s hypcrtouiúhan ha­
tasos . ..:\dagolasara pouto~ előírúst adni nen1 lehet, a 
szükséges adagok esetenként próhúlandúk ki. Előhh ke­
vcsehhet, 1-2 nap 1nulva a lezajlott. rcakeió (lú?, stli.} 
erőssége sz9ri.ut kell növelni vag~· c:;ökkenteui az ada­
got. I11travcna::1an ue111 ~1dható. 

4. SOLUTIONES SPIRITUOSA. 
Szeszes oldatok. 

10. Capsulae nitrog·l:rcerini sol. 1°/o, 

(Reudeléskor készítendő.) 
R1J. Nitroglyeerini s1Jiritn ;.;.oluti 

rmttus fres (lll) 
D. in cavs. opcrcnla t. tal. dos acqu. No. XX\:. 
S. Szükség- e~elén 1 darabot. el\u.1rnp11i. 

.. J(észíf(~.~·e: Kisa_lakú~ „OOO'' je\z{·sü ü:-szetolható gela­
t1n c:apsulaha,~1 (sz~lc~s~ge 5 111111., hossza 11 nun.) nor­
mal CSeJJ!?ClllO ~eg1.tSeg'CYCl eseppc11tü11k ;J l'Sl'f)l) 1°/o-OS 
s:.:~s:.~~s rutr~gly~'.C~1n C?.ldatot. ..e\ hosszabb eapsularész. 
knlso per~n~et. zaras elott Yékonyau hekeujük kis ször­
ecset seg1tsegevel collodiumrnal és a két eapsularészt 
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összetolva néhány n1úsodpereig tartjuk, n1íg azok töké­
letesen összeragadnak. 

~-1. készítés n1a!Jyardznfa: A gyk.-hen hivatalos nitro­
glyeerinum spiritu solutum 1°/u glyceril-triuitratot tar­
tulrnaz, - (a -1,iénynlin.f'dkban a cí1n Javítandó: "Cav­
sulae nitroulycerini sol. 111/u") - a1nely sze1nhe11 a Co1n­
pri1nata nitrog·lycerinivcl állandó, hossznhh ide.ig vál­
tozatlanul eltartható készít1nény. Rendeléskor kell be­
tölteni és a capsulúk elkészítésénél igen ügyeljünk ar­
ra, hogy a eollodin1nal Yalú légrnentes lezúrús tökéle­
tes legyen. inert hatúsos készíhnényt csak íg~" nyerii.nk. 

1'ula:ir1011sdga i: Gel at inkapsulúban collocliununal 
le?,úrt szíutelen szeszes folvadék. 

J(isrzoluríltalása (cxpecflcirí): Jól zúródó papírdohoz-
ban szolg·últassuk ki. · 
. (T!JÓ!J!J/utfásál: az ;JI sz. ké;-;zít.1néuynél is1nert.et.tiik. 
l_Tgyanott f~jtettiik ki a Cap~;ulae nitrog-lyeerini elő-
11~·eit is! 

* 1H1. Solutio jodi spirituosa. 

Rp. Solutiouis jodi ~pirituosae 
f/l·a11111utla c/('ce111. (y 10.0) 
D. S. Kiiisöleg .. Jódoldat. 

[(és:zilés(': ...:-\ gyk.-hen hivatalos ké:;zíbnéuy! 
l(aliu1n jodutu111ot. é:; a jódot túgasahb 1noz~úrban 

ÖSSZC'f.lÖrzsö\jiik, llla,Ícl U VÍZ és szcsZ elegyében oldjuk. 
Nag·~·obh n1cnnyiség ké:'zíh:~L>11él (pl. 1 kg·.) c:élszerii oly 
módon végezni, hog;.„ 1200 g ürtartaln1ú üvegben a 96 
!•/n-os :.;zcszhez acl:ink a kaliu1n jodntn1n vizes oldatút. s 
az üvegben alul töhh helyen útt'úrt kéruesÖYet (jódoldó­
cső néven kapható) hel~·eziink, a1..nclyhe u színjódot 
te:;sziik . ...:-\ jód ilyen1uódou rövid idő (kb. 1 óra) alatt 
i'eloldódik és az oldás az iivegesöhen úllandónn ellen­
őrizhető. i\.z ccléuy nyílúsát hengervohúrral zúrjnk le. 

..:1 készí.tés J11a.gyará,~a.ta: ~.\. kaliu1n :iodatum szere-
11éről a lli.J: sz. készítn1énynél ernlékeztiiuk ineg s mon­
dottuk, hogy ez akadúlyot..za meg- azt, hog·y a szabad jód 
a szesszel aethyljodid<lá és u vízzel hydrog·eujodiddá 
alaku1jon. Ezért. vette fel a IV. gyk. a III. g·yk.-hen 
hivatalos 1eg-tö1néuyebh Rzeszes jódoldat helyett ezt az 
clöiratot, inert annak szabad jódtartal1na fokozatosan 
csökkent és maró tulajdonságú lett Ez a készítmény 
hosszú időn át eltartható változás nélkül. 

Tula.jdonságcd.: Sötét vörösbarna színű, jódszagú 
szeszes folyadék. 
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CT.11úr1yllatdsa: 1\. jód erős antisepticu111. Különösen 
a ruütéti teriilet fertőtlenítésére használják. Száj- és 
torokeesetelésrc, renyhe fekélyek és/ n1éhnyúlkahúrl:ya 
edzésére, továbbá- g·o1nbá.s hőrhetcgségck, furnueulus, 
fagyús ellen is alkaln1azzák. Sérüléseknél csak a. seb 
környúkét szabad heecsetelui. Elsősegély uyújtúsra 
szolgáló sebkötöző cson1agba 1 kc-111.-es a1npullúkba 
zÚr\·a helyezziik cl. 

216. Spiritus autirheun1aticus. 

Rp. Th:rn101i 
cenf'iuronuuafa deccJu ( rr 0.10) 
Ca1npllorap 
gra1nnu1ta duo (fi 2.0) 
.. A.eidi ac·cti('.i diluti 
r1ranu11ala riaiufi (fi 20.ri) 
Spirilns diluti 
[IF(ll//}J/ff{({ (jUÍJl(fU(lf/Íllfa ([/ 50,(1) 

;l\L !'. solutio. 
11. S. Bcdiirzsölésre. J(ülstileg. 

J(és:zíf<'se: A. eu111phort és thy1no]t üsszedörzsilléssel 
vag;-.· az iiYeghen rúzogatússal clt'ol;-.·úsíh111k, 1uajd hoz­
zúadjuk a hígított. SZL'szt l>s Yégiil a híg'Ílott ecetsavat. 
1\z oldatot papíroson szürjük. 

.il kr,>s_~ífli.~· ·JHUff.IJarú.zrtla: ...:\ earnphor ús thy1nol 
rúzog-atús vag)· összeclörzsiill•s által elfolyósod'ó cutck­
tikun1ot ad, a111cl)~ a hígított szeszben jól és kö1111yen 
oldható. ~-\z oldathoz végiil elegyítjük a híg·ított ceet­
savat. ~-\. k{~szífinéuy jól elzúrYa hosszabb ideig· Yúlto­
zús nélkiil eltartható. 

Tula.idons<Íffoi: Tiszta útlútszó, :icllc1nzD ean1phor és 
thy1nol szag·ú SZ(!szes t'olyadék. I\:é1nhatilsa sava11YÚ, 
íze csír1ő:-;. · 

J(is.-?:olrráltalá.\·o (l'.t·pedícirJ): Jc'il zúródó iiYeghcn 
Szolgúltassuk ki. 

C+.11ón,11flafása: Tzo1nrhen111atisn1us ellen hasz.11úla-
tos hedörzsiiliiszer . .:-\ beteg testrészt: t'eclö hiírii11 alkal­
nutzot.t l'rél;-.·es hörizgalús a. kóros folya1natra ked­
Yezöeu hat..::\_ h6riuger a 1nél,relih rétegekbe is útterjeú, 
inert. a t·aruphor l•s thy1nol a bőrön. {1t. t'elszíYúclik az 
_útjában lévő idegeket. és ereket izgat.ja, a YérkerÍJ;gés 
n1eg-g'yorsul. az a!lyag-forgalo1n n1cgélé11kill. 
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217. Spiritus n1ent.11ae cun1 sale. 
R-p. ~.\ct heris al'ct icí 

ce11fir11·0111111afa scxar1i11ta (a O.fiO) 
Olei 1nenthae pipcritae 
f/l'({JJIJJl(f lUl/lJ//. (!/ 1.0) 
G-lyccrini 
ff/'{f/}/'}}/(({(( d110 (!f 2.0) 
Xatrii ehlorati 
r1rrn11n1ata duo el senlis {fi 2.5) 
Spiritns diln1i 
rul ura111111afa ccntun1 (g 100.0) 
1\f. !'. solutio. 
D. S. 1\fentholos sósborszesz. 

ll<;s:::íf<íse: :-\ Hatriu111 chloralu1not Hl g desztillúlt 
\-"Ízhe11 oldjuk Los az oldathoz lint.iiik a gl~·cerinL Külön 
oldjuk az olPu111 IIll'IlÍhae piperitaet li2 g· !Hin/11-os alko· 
holhan. l.IIIH~lyh{'Z hozz{1ad.ink a ko11yhasós-glycerines­
vizes oldatot s Yégül az aether acetiensL .\z oltlntot p11-­
r1íro~on ~zürjiik. 

~:l kr'szifés ·1110f/}frfrá.urfa: • .\ konyha~ó a hígítoll 
szeszlH·11 húr t.iszti111, d(_• 11L•he1.e11 oldúdik, nzért: e6lszerü 
fenti l'\iíúllil{1~i 1nc'u1. 

1:11lojdo_n.~:ci.fJoi: ':I1isz!a útlú,tszú, ute11tha és ecetacther 
szagu, sos 1zu, szeszes 1 olyadck. 

[(is.zofr.uílla/'dsa (exvedíció): .Jól zúródó ÜYcgbcu 
szolg{iltassnk ki. 

(J.1JrJr1.11!10 f-<ísa: Rl>góta hasznúlt húziszer. a1ncl.r ere­
dct ilcg· - 1niut a neve is inutatja - csak szeszt és 
]rony\Ú1sút tartahnazott:. - Fölcg rhcun1atikus fújtlal­
mak cnyhítc.'.•sél'e, bcd(_irzsöl(•sre hasznúljúk. - B. l\I. 
l'Cnclcdet. szt>rint a t'org:alo1nha hozott súshorszcsz Ieg­
alúhh ii(l 11 /v szeszt tartahnazzoo. T\:in1érvc esak ;;ryógy· 
szertárak t'.·.s <lrog·neria üzletek: zúrt gyúri C'son1ag·o­
lúsha11 pedig· inú.s 'kercskcclök is úrnsíthat;iúk, de g)~ógy­
Rzerkén! a.iúnlaui ncn1 szabad. 

* 218. Spiritus salic~datus. 
Rp. Spiritus salü·ylati 2'1/0 

gra11u1utfa cc11lu1n (l/ 100.0) 
D. ~. I\:iiJ;-;(íleg'. 211/0-os saliC'ylsze:::z.i 

J{észífésc: .:-\ g·yk.-hen hi,·atalos készítmény! 
1'ulrr]do11sá.<1ui: SzJutele11, tiszta út.lútszú szeszes 

folyadék. 1zc• é(leses-saYan:rkús. 



J(iszol[Jáltatcísa (expcdíciú): Jól zúródó iiveghen 
szolgúltassuk ki. 

(f.IJÓ[fylurfása: Fertötleuílő, Yiszketést csillapító ha­
tú.sú szer. 

5. SOLUTIONES OLEOSA. 
(L. Olea.) 

6. SOLUTIONES V ARIA. 

88. Linin1entu1n ad pernionen1. 
R.p. Ca1n11horae 

lfJ'a11111u1ta duo (fi 2.0) 
Collodi flexilis 
fJra1nn1ata deccni (y 10.0) 
Post solutionem adde 
Solutiohis jodi spirituosae 
1\n11n0Hii snlfoiehthyoliei 
aa. uran1111afu quatluor (g ,f.0) 
l\I. D. S. Külsőleg-. Fagyhalzsa1n ecsetelésl:e. 

I1asznúln l: clőt:t. t'clrúzantló. 
J(és.zítúsc: 1\ can1vhort uéhúny csepp actherrcl 1)0-

rítjuk és iiYeghc öntve feloldjuk a sol. jo<li spirit.-han. 
.r\z' oldathoz utólag adjuk az a1111noniu1n sulfoichthyo­
licutnot és Yég·iil a collodiuu1 flcxilct. 

'J'ulajdonsdr;ai: \Törösharna színii, Yékouy rétcghcn 
tiszt.a út:lútszó catnphor és ichthyol szagú :;üríi folya­
dék .. Jól elzárva hosszú ideig Yáltozatlanul eltartható! 

Ií.iszolqáltatása (expedíció): Jól záródó, harnaszíuű 
hatszögletCs üvegben szolgáltassuk ki. Ha állúsközben 
beszúrad, aethcrrel kell felhígítani. 

G.11ór1.11liatdsa.: A fenti ecsetelő szert fagyús (con­
gelatio, vernio) ellen naponta 1-2~szer használják. Bőr­
izgató és a sarjadzást előscg·ítő szereket tartahnaz. -
_.A.z érzékeny, fagyott részeket 1niuden nyomástól, szük 
láhbclitől óvni kell. J'ó hatású, mert az erek g·ymnasti­
kájút elősegíti a navonta 1/4 óráig 1/z perccnkint fcl­
vúltYa alkalinazott forró és jéghideg láb- ,·agy kéz­
t'iirdő. 
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8!J. Lini111entun1 antirheun1aticun1. 
Rp. Liquoris ammouiae 

!lran1nutfa dcccnz. (y 10.0) 
8piritus sa11ouati 
!J1YlJIJ.1Jl(ff((. i;iyinfi (20.0) 
Aqnae destillatae 
f/J'(lJJUUa!a. scpf.uag.infa (!J i0.()) 
i\L D. S. I\:iilsőleg-. Bedörzsölésre. 

[{és.zítése: ..:.\. spiritus sa11011atushoz adjuk előbb a 
10°/o-os liquor a1nn1oniaet, majd utólag az előírt n1eny­
n:riségÜ desztillált vizet. .t\z oldatot utólag vapíroson 
szür,iük. 

1'11lu]don.•.;rígoi: Szíutcleu, tiszta útlútszó, an1u1011ia. 
és lavaudula olajszag·ú folyadék. 

J(is.:zoluállahfsa (expedíció): Jól zúródó hatszögle-
t:es iiveg;ben szolg·úitassuk ki. · 

(;yóf}y!iatúsa: Izomrheumatis1nus elleni bedörzsölő 
szer, 1.uueJ~-Hél a;r, anununia helyi izg-atú (ruhet'aciens) 
halúsa a :!lG sz. k<~szíttnéuynél leírt kedvező -vúltozúso­
kal idézi elő. ~~\ szappan eg·:-;részt sikarnlóssá ~e:;z~ a. 
l'újdalrnas t'cli.iletct s cizel n1cg-kü11nyíti a n1assz1rozast_. 
inú::-;részt. kcratolytikns tulajclousúg·a l'olytáu c-lő::;cgít1 
az auununia inélycbh rétegekbe -való bejutását. 

* Hl. ;\füdnra Calot. 
(Tiendcléskor készítendő.) 

R.p .• Jodoi'orn1ii pulvcrati 
t1rn111rHala rigiufi (g 20.0) 
.:\ethcris depurati 
11ra111.nu1!a scxaginla ( g GO.O) 
I\:rcosoti 1n1ri 
[//'(/.11UUafa dCCC'lH (g 10.0) 
Gnajaeoli puri 
urau111u1fa duo (g 2.0) 
0 lei sesn 1ni 
yra1101u1ta cenhun e/: quadraginta (g 1.J.0.0) 
1I. D. S. Külsőleg Calot keverék. Használat előtt 

erüsen felrázandó. ~.\.z orvos kezébe. 
Kés.ziiése: Fí1101nan vorított jodofor1uot, csak erre 

a célra szolg-úló dörzscsészében a kreosot, gnajacol és 
sesarn olaj keverékével gondosan (!) eldörzsöljük és az 
aethcrt utólag- adjuk hozzú. 

„~1 kés.zítéti n1agyarcizala: J:\. jodot'or1n fínom closz­
latúsút esak a fenti susveusiú készítésével biztosíthat-
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juk, inert a jodoforrn hidegen a fenti eoneentracióbcn 
nern oldódik. I-Ia Yiszont n1elegeu készítcnők Yagy utó­
lag sterilezzük, kihüléskor a jodoform J;:ristúlyosau ki­
;.~álik. „.:\. ké . ..;zítn1én:i.-· J1e111 tartható cl Yú!tozús nélkül, 
néhány nap n1ulva barnús szíuüvé Yúlik a jodofor1n 
bornlúsa köYetkeztéhcn. Ezért kell rendeléskor elké­
szíteni. 

Tula}donsár;ai: ....:\llús közben két rétegre válik, de 
összerúz,·a súrgásszíuü, egynen1ii suspensiót adjon. ...!:\. 
fény irúnl érzéke1ry. ' 

J{iszoll!ríltatása (expedíció): Barna.r.;zíuü, jól záródó 
üvegben szolgáltassuk ki. Nem sterilezhetö, dc uiucs is 
rú sziikség·! 

Cf.1Jár1.11liatdsa: .• A„ c:aJot oldatot thc.-és crcdetíi ·g·en:i.-·­
uyes iziileti ürcghe :--tb. t'eeskc11dezik (:?-fl ke111.-1Í. „:-\. 
jotlo!'orn1IH'Jl u gen:i.-· hutúsúra. jód hasad le, a1ncly lassú, 
dc eg-;"1·P1iietes hatúst biztosít. ...7\ krcosol: és gua.iat·ol is 
erélyes desinfieiensl .. \z aethcr és scsan1 olaj oldús út­
júu SL'gÍti elii a hatús ki fejlőclését. 

* !tH. 1\-Iixtura chlorofor1niata. 
R.p . .:\L'theris clepurati 

l//"({11/JJ/O{a rfl'Cl'JJI ([/ 10.0) 
C~h loro f or111 i i 
t;piri1Hs l'Olll'L'lll'ratissi1ni 
(f(f, [Jl"OUIJJUlfa Pi!liHfi ([/ 2fJJJ) 
T;iquoris a1noni:1L' 
uuttos riui11fi (XX) 
l\L I>. S. 1~l·golta!ini eélokra . .._\julús esetéu 20 

('.SL'flJlL'Í. hL•légzésrc. 

l't'('s.::íft'sc: ~-\ ehlorofor1not. t:'.•s 1Py:fi)111{•11;'1·ehh szeszt 
az aelhe1· depnratussal eleg-;'l·ítjiik és utólag- acljnk hoz­
zú az a11111.1ouü1. oldatot. 

1'ulo]do11sáuai: Sz;ín!clcn. tisz;ta útlútszó. aethercs 
an11nonia szag·ú szeszes i'ol;'l«td{•lc 

f{is.:zolff(íftaf-dsa (c.r11cdíció): BarnaszÍHÜ. -jól zúTlHlú 
Ü\·cgheu szolg·úllassuk ki. · · 

(}JJÓ!J.1;/ioldsa: .:\.z újnlús (eollapsu::.) oka külünhözlí 
lehet! _-\ fenti kószítJnén;; kizúrólagosun ú. 11. orthosf~t~ 
t:ikns „eol!apsusuú! (ps;;ehés okok ú. ni. ijcdísúg-. rossz 
lcypg·o stb.) liasznúlható. - J-\lkat:részei az elliírl adagban 
erÜSl'll izg·atjúk a 16.!.rútak H:i.-·{dkahúrty{t·júl, a1ne!Y ref­
lex ú!,iú11 izg-atú lutlúst g·;'l·akorol a kliz1°101di idc<~rend-
szerrc (!égolta!tni ('l'!okut is szolgúl). 0 
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!)4. l\Iixt.ura ol. aet.her. pro inhalatione. 
Rp. Olci Jiiui puniilionis 

Olci tcrehinlhinae reet. 
aH. rrra111uutfn quinque (rJ 5.0) 
n-r. D. s. r ... égoltaiini célokra. io cse1111et belégzésre. 

J(észítése: . ...\„z ol. l)Ílli pun1i1iouist és az ol. terebin­
thií'1ae rect.ifieatu1not szúraz üvegben elegyít;jük. 

J(is_zolgcíltalása (c.t·pcdíció): Jól zúródó söi.étszínű 
üvegbeu szolgúltassnk ki. 

(flJÚ!JJJhafása: Iugerlő hureigazok utún fellépő 
bro1u:'hitis ellen haszuúl;iúk! Erősen ('Sökkenti a secre­
tiót és a hakteriun1ok fejlődését gátolja 

* 
11!~. Proph:rlacticun1 cont.ra n1orhos Yenereos. 
}{p. 1-lydrarg;'l·ri sozojodoliei 

cc11fif/f((iJIJJI([, Ul/U/11 el SCJlliS (f/ 0.015) 
Zinei sozojodoliei 
cc11tiara111111ata fria cl seniis (fJ 0.1135) 
..:\eidi ::-;ull'osa!ieylici 
cc11liorrunn1ufn scx (fi O.Oű) 
J(alii jodati 
('Cllfillf(///llJl(lf(/ duo cl SClllÍS ( ll 0.0:25) 
GIYeerini 
r1rCtnu11ota lria (u s.oJ 
11. L solntio. 
D. S. Xe1uibcteo·sén·ek elleui Ó\"szer. (l\[ellékelve 

sze111cseppc1:f:ö J ~ Hasznúla ti ut-así tá.s: I\.özö­
s iilés előtt 1-:.! escppct a hí1n,·cssző11 cldör­
zsöliink. 1Cözösiilés utún a húgycsönyíl.ást 
lemossuk és 1-:3 cscp11ct cscpvcutlink a. 
szétuyornoit húgycsőuyílásba. 

Kés,-cítése: ..:\. kaliuru jodaturnot kis üveg1nozsúrba11 
fínon1au vorítunk 1najd hoz.zúadjuk a hyd.rargyrum · 
sozojodolieu111ot, zincu1u sozo.iodolicurnot, acidu1u sulfo­
saliC:rliciu1not és a porkeveréket oldjuk cldörzsöléssel 
a g-lyeerinbeu. 

.... -1 kés;zílés nu1.<1:i;ardzalo: Fenli 111ódon tökéletes ol­
datot uyerüuk, an1ely fénytől és le\·eg·őt.ül clzárYa hosz-: 
szú ideig Yúltozús uélkiil eltartható. 

1'ula.idonsúgai: Színtelen, tiszta útlútszó sür~. sz~­
ruvszcrü oldat. .1:\ 1negsúrgult készít1nényt ne adJuk k.1. 
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J(ili.zolociltalása (cxvc<líció): Barnaszínü, jól zúrótló 
üvegbeu szolgáltassuk ki s rncllékeljünk hozzá eg·y 
szen1cseppeutőt és a fenti pontos haszuúlati utasítást. 

Gyó[Jy!ta.túsa: Ez. a Neuher prof. últal ajúnlott i1rÖ­
phylacticum és amenu)-ibeu a hin1vesszön sérülés niucs, 
úgy a gonorrhoeús, 1uiut a lucses fertőzés ellen is tneg­
vád. Ajánlatos néhány csc1111 folyadékot a coitus utúu 
negyedórán belül nerncsak a húgycsőnyílás körül, ha­
nem u hímvesszőn is eldörzsölui. lla a híinvesszö 1neg­
sérül, leghelyesebb utána azonnal .iódtincturúval 1neg­
ériuteui. - ~;\,. kal. jodatu1n a készítményhcn lévő desin­
ficiensek hatását 1nélyehh rótegekhe is hev·iszi. 

160. Solutio fuchsini cu1n resorcino. 
Rp. Fuchsini basici 

centir11Yt1111nafa 1:i.oinli quinque (lJ 0.25) 
Spiritns conccntrati 
ftra1nnutfa quinque (!/ 5.0) 
A.cidi horiC'i 
circa r1rau11na senlis ([! 0.5) 
Resorciui 
fJranunata duo (_q 2.0) 
Acetoni 
grannnala duo ef: sends ( g 2.5) 
~'1.puae carholisat. (2~/o) 
gra.nDnata quinquauinta ( u SO.O) 
111. f. sol. D. ad vitrum flnv. 
S. I\:ülsöleg. Ecsetelcisre. 

[(észítése: .A„ fuchsin basist, horsavai és a resorcint 
feloldjuk az aqua carbolisatúban, 1najd az oldathoz ad­
juk az acetont és a 90°/o alcoholt. „A„z oldatot papíroson 
szűrjiik. 

Tula.]donsáua.i: Sötét 1neg·gyYörös szí nü, vékony 
rétegekben tiszta átlátszó, carbol szagú oldat. Jól el­
zárva hosszú időn át változás nélkiil eltartható. 

J(iszolyáltatcisa (exJ)edíció): Barnaszíuü, hatszög­
letes, jól záródó üvegben szolgá.lta..<;suk ki. 

G,l}Ógy!tntcisa: Castellaui olasz <ler1natológus keve­
réke különösen gornbásercdetü bőrbetegségek (dermato­
mykosisok) ellen vált be, de alkalrnazzák ekce1na és a 
nehezen gyóg·yíthntó psoriasis kezelésére is. (UniYer­
salis derruatotógiai készítmény!) 
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165. Solut.io n1asf.ix co1np. 

Rp. l\Iastix resinac 
ftra1111nafa. -viginti quinque (9 25.0) 
Colophonii 
ffrn1nu1afa duodeciln el sen1is (n 12.5) 
1'erebinthinae \Teuetae 
f/1"<111l111Uffl. Jl01.1C11l (g 9.0) 

Olei lini 
ftra.~1111ui senl'is (o 0.5) 
Benzol i 
aran1nffrlo sexo[linta duo el senlis (a 62.5) 
Olei gaulthcriac 
f/1tllas quinque (Tl„.) 

:M. f. sol. Filtra. 
D. S. 1\:i.ilsöleg. ~Iastixo:; sebragasztó. 

[{észíflise: ..i:\ rcsiua 1nastixot, eolophoniun1ot és te­
l'chinthinae venetút rúzogatússal oldjuk a bcuzolhan 
(la~sau olclódik!). ..:-\z, o\datho.z utólag at~.uuk .~J\CLI;Ill 
linit l>s olen111 g-anltheriút, ni<1Jd letakart H\:e:::·tolescr­
hen papíroson szürjük (kissé iilcdékescu oldotl1k). 

Tulajdouscírfai: Súrgús színü, :iellen1zö ~zngú, tisf:­
ta oldat. -Lcveg;ötől elzúrYa vft!tozús nélkiil cltarthato. 

J(is.zoluólta!dsa (expedíeió): Jól zúródó iiveglien 
szolg·úl lassnk ki. 

(-f:iJÚfJ.lf li<tl dsa: ICötósck ragasztúsúra, rögzí té:;Crc 
szolgál co\le1nplastruru helyett. 

VIII. SPECIES. 
Teakeverékek. 

153. Sennne folium. 
Rp. Sennae folii 

arannnaia deccn1 f !J 10.fJ) 
b. S. Egy csésze forró vízzel leönte-ui s kihűlés 

után a lcszürt folyadCk relét egyszerre el­
fogyasztani. 

Készítése: _!:\ gyk.-hen hivatalos készítmény! 
GyórtYhatása: A senua levél hashajtó~ hatásáról .a 

85 sz. készít111é-nynél erulékeztünk 1ncg. ~.;~ g 111eunyi­
ségben erős hashajtó, 5-10 g-nyi meuuy1se-gbe11 drasz­
tikum, erős görcsöket okoz! 
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210. Species althaeae. 
Rp. Spccieruin althaeae 

f/rauunala friuinln (fi .'JO.O) 
D. ad sncc:uhun. 
S . .l eyökauúluyit egy csésze langyos vízzel ke­

Yergetni és kihülés utúu szíirve ell'og-;rasztani. 
J(észífése: ,..'\„ gyk.-beu hivatalos kCszít1nényl 
Gllór1.11fiotása: ... .\ népies orvoslúsuak kedvelt szerei 

a uyúlkatarlaltuú drog·ok. (}vógyító hatásuk wyoruor­
bélhúntahuakhau ahban uyilv.ú1nll 111eg, hog·y I~'vouják. 
a g·ynllaclt, hurutos uyálkahúrtyút, 1negvédik a héltar­
talon1 izgató hatúsiitól s ilye11 1nódo11 csökkentik a 
h§lSineru~st. 1\:iilöuöseu gyer1nckck hélhurutjúban szo­
kasos ezeket llaszuúlni (lúsd a HS sz. készít1nénvt). -
l-Ia~znúljúk ruég a légútak hurutos, gyu!Jadúso~ úlla­
potahau (1uell tea) a köhögési ingt'l' esi!lapítúsúra is. -
..'-\ bőségesen t'og·)·asztott forró teúuak izzaszt.ti hatú.sa 
is vau. - rrorokgyul\ad{1s (p]u1riug·it.is, anwiua, tollsilli-
tis) ellen gargarizúlúsra is haszuúl.iúk. "' 

211. Species antiastlunat.icae ad fun1ig·ationen1. 
Rv. Speeiern1n antiasth111atieae 

f!/'(f}llJJUl/rr l'if/illfi ([Uill(jUC ([f :!.5.U) 
J). ad s1·atulan1. 
S . ....-\.sthn1a cl!cu fiísHil(~Sl'l'. :\z oryos 1:Z.Ödcletc;; 

szerint. 
J{(ís,:;:íf(<;e: ....-\ gyk.-hcn hi\·atalos készll1nénv! 
(;yfJ[fy/iafd,wr: .-\. tl'opciuckuck a paras\'~upatikus 

ideg-végekre p;yakoro!t. h{~nítú l1atúsúról és a· iiidőasth­
ma. lényeg·éről a 27 sz. készíttnén~·11(•! e1nlékezt-iiuk 111e0' 
közelebbről. - .A„ készítn1éuyheu levő kaliu1n nitricur~ 
előseg-íli a ~:zúraz, szúrrészektöl rneules alropintartal~ 
inú drog-ok égését. ~~\z alkaloidúk cg-yrészc eléo', 1nús­
része a füsttel szuhlirnúl, a tüdőkbe jut és a ln:'ont'hus 
görl'.söt azonnal oldja, - Gyors hatúsú, a heten· kL•zébe 
ag-godalorn nélkül adható aslhrna elleni szer. t:> 

* 212. Species aperitivae. 
R.p. Sennae folii 
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.<1ra111n1ala decen1 ([J 1ú.0) 

..:\bsinthi herbae­
Centaurii herbac -

: 
1 

1 
l 

1 
t 

l 
J 
L 

1'.farubii herbae 
1\Ielissae folü 
na. _qra1nrnata -i1igint-i (g 20.0) 
Althaeae radicis 
Liquiritiae radicis 
aa . .orcnnn1afa tri[finia (.q 30.0) 
~L D. ad saet'ulu1n. 
S. 1 evőkanálnyit egy csésze forró vízzel kevei:­

g-etni és kihülés után szürve elfogyasztani. 
Készítése: .r\ gyk. „Speeies" fejezetében előírtakat 

kell figyelctnbe venni. 
G.IJÓ.<J:J/lialása: 1\z enyhe hatású has!iajtókat, ~rn~­

Jyek kólikás t'ú;idahnak és a belek lobos izgalma nelk1µ 
Cn·v-ké-t 1iépcs, esetleg híg ürülést hoznak létre: ape1:1-
tt";.;ákuak vag·~„ 1cnitivákna.k hívjuk. A fen~i teakevere)c 
a hashajtó hatású senna levélen kívül, nyakos .. bff\~ono­
kat és a1naru.Inokat is tartahuaz, an1elyck ,no::el.~k, a 
g\~omor és bélszckTéciót. Renyhe g:i;."ornor, heln1u!todes­
S1:•1 :iúró atouiús vanaszokuál használjuk reggel chgyo-
1norra. Célszerü n1elegeu fogyasztani. 

* 213. Species contratussin1. 
R.p. „:-\lthaeae radií.'is 

Liqniritiae radk·is 
aa. _qra'tnn1afa dcccu1 ([f 10.0) 
':rhvn1i herba 
.<trrinunata qurulragiufa ([f J.Oli) 
~l. D. ad saceulunl. 
S. 1 evőkanúlnyit. 1 L'Sésze forró vízzel kover-

get.ui és kihülés utún :-zürve elfogyasztani. 
J(észítése: 1\ g·yk. „S1lec:ies'' 1'ejezetébe11 előírtakat 

kell rigvclernbe YenHi. 
(t11óf1.11'1atása: .t\. köhögé.si inger csil1apítúsái:a ~.zo.~­

gáló tea. Garathurut, hörghurut, esetleg szarnarkoh<?­
gés ellen alkalmazzák, de az utóbbi esetben nem sok si­
kerrel. (Lúsd a 73 sz. készítményt.) 

'!(: 
214. Species <liuretieae. 

Rp. Specierutn <liureticae 
[ftanona.ta. qu.inqua.ginta (g 50.0) 
D. ad sacculum. . . 1 
S. 1 evőkanálnyit 1 csésze forro v·~zzel :;:ever:­

getui é.s kihűlés után szűrve elfogyasztam. 
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J(észítése: A g·yk.-bcn hiYatalos készítméuy! 
G;l}Ó[Jyhafása: A species tliureticae d.rogjaibau lé.vő 

illó olajok és a. scillain változatlanul üriilnck ki a ve­
séken ú't. és kiválasztásuk közhen ott helybeli izgató ha­
túst fejtenek ki. Kitágítják a Ycse ereit s a vérkering·és 
n1eggyorsulásával egyidejüleg fok9zódik a di}-lresis is. 
N agv adagok Yab'J-~ hosszas szctlese gyulladasba hoz­
hatJU a vesét. 1\ vesék lobos vagy izgahni úllavotai ese­
tén kerülui kell a használatát. Szedéskor a YÍzeletet 
gyalu·an kell fehérjére meg·vizsgúlui. 

* 
215. Species uyae ursi et herniariae. 

R1). Uvac ursi folii scissae (Ill.) 
l}ra1Hn1ata rit1i11ti quinque ( g 2{1.fJ) 
I:Ieruiariae herba 
gra1uu1afa qui11q1u1t1infa (!J 50.0) 
l\L D. ad .sneeuluu1. 
S. 1 evökauúlnyit: 1 c.sé:'lzc forró vízzel keve1:­

getni é~ kihülés utún szürve elfogyasztani. 

J\.észíl('se: ..:-\ gyk. „Svecies'; fe.iezet{~hcn elő.írtakat. 
kell fin·yelen1be ven11i. „!\.z Uvae ursi foliú-t a (IIIJ. a 
hernia~i"ae herbát a II. rostún kell útszitúluuuk l'elhas'l.­
uálús elölt. 

Gyágyhafdsn: .'.\z uvae ursi a'l.. ú. n. Yiz~l_et.t'ertőt!e-
11ít:ök csoport,iúha tartozik. llatúsút a1n11101uakos crJe­
dés esetén is kifejti. .. A . ..rhuliu glykosidút tartaln1az, 
an1elyhől llydrochinou hasad le. Jól össze kell Yagda.1-
ni CIII.), niert a lc,·éluek yastng, börszerii kutikulú:ia 
van. nlint cliurctikn111 enyhe hatúsú., ezért célszcrii her­
niariaevel cg·yiitt. hasznúlni. amelynek illóolaja a 214 
Sz. készíttnéuynél ehnondottak szerint ha.t. . 

IX. SUPPOSITORIA ET GLOBULI. 
\T ég·l>élkúpok é~. Iliivelygolyók. 

Búr ezekQt a készítiné11):cket Heni per os alkahuaz­
znk, 111ég·sen1 11eyczhet.ők külsőleges szereknek, inert. úg;;i.­
a Yégbél. nüul a hüvely nyúlkahúrtyúu keresztül g·~·ors 
é:'l kielégítő l'elszíYódú.s lehetséges . ..'.\ per rectu111 atlc~tt 
szerek fels1~ÍYódúsúnál figyelL•1uhe kell vennünk azt is. 
liog;i...,. 1uíg a g·yo1norból és a vékon~~bélhöl felszívódott 
gyóg;\·szer a veua portae közvct.ítésével a ruú;iou keresz-
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tii! jut, a uag·y vérkörbe, illetve rendcllcté8i helyére, 
addig a végl;élt hehúlózó „vlexus hae1norrhoidalis" a 
hatóanyagot: a veua hypoga:'ilricúu út közvetleniU átadja 
a nn.g·yvérköruck. Igaz viszont, hogy a felszívódás a 
véghél 11;\·úlkahúrtyú:iún út sokkal lassúbb s ezért na­
g~-obb a gyógyászati adag is. 

}.fi.utúu a hatónnyag fe1szívódúsa e készít1nényeknél 
nyúlkahúrtyáu út történik, fontos, hogy az alapanyag 
lehetőleg se1ulcges ké1nhatúsú szer legyen, a1nely a Yele 
érintkező nyúlkahúrtyúra erősebben izgató hatúst ne1u 
gyakorol, különösen .azért, u1ert a végbélizgalo1n a kúp 
kiürítését vonhat:ia 1naga után. 

E7. az alapa11:11ag· lehet tühbek között: eacaovaj tisz­
t:ún Yagy keYés (;'í0/t)) viasszal kcYcrve, gelalinos gly­
ccrín vag~- glyecrinhe11 oldott. stearinszappnu . ..e\ ható­
anyagot uiinden esetben az orvos jelöli n1eg. ~'1..z alaIJ~ 
a11;i.-ag 111cg\·úlasztúsúnúl - ha azt az orvos a g;i..·ógysze~ 
ré,szrc híz'l.ia - az leg~·eu a1, irúuyadó, hog~· az elosz­
tand('1 hatúnn~«tg- \·ízhen ol(lúdik-e? E'l.i esetben a gelatin 
glyt·t'I'Ílloldat \·úlasztandó a\11pa11yagkl•nt és készítést 
meleg útou kiii11t{~ssel kell vl·g·ezni ezen c:élra készült 
iSillí'I'! t'('.Ittft:l'!!lÚhau. \~íz;he11 o\da.latlau g·yógyszercknél 
leginl;:úl1h a t'.<l('aova.i szerepel alapa!l~·agként. ez eset~ 
ben a lu" . ..;zítn1l1nyt leg·töhhszür hideg· sajtolússal úllít:iuk 
elő ~a.itolög·(•ppP] vag~· kézzel vc.tló alakítússal. Itt foko­
zottan íig;~·e]jiiuk a hatóa11yag pontos elos'!Jt{tsúra, au1c­
lyei \·ag;.- víz;heu ol"tlva, yagy kiizö1nhö.-. poranyaggal 
On'Hll·n:;ít<i. talc·u111) gonclosan cldörzsölYc YÓgeziink fi 
lttúlag· oszlatjuk azt cl g;\·úrússal az alapanyagban. 

}~ k:l·szít111{~11yck nagysúg·úra. súlyúra g·yógyszer­
kö11~·viink ad irúuy\'. a -„Suvpositoria et G·lobuli" [tlt.alá­
nos t'ejezet:l•.hen. 

..::\ F. "N.-hcn felvett kés?.íhnényck túlnyornó részét 
rendeléskor kl•szítsiik el s lehetőleg ne túroljnk, inert a 
eal'aova:i vag·;\~ s'/,appau ayasodik, a gclatin-g·l;\·ccrin 
pedig· hosszahh eltartás utún nehezen oldódik. Egyes 
kúsz.ít1nényck - suppositoria liaetuorrhoidalia - kész­
Icthcn tarthatók, dc e'l.. esetben rövid iclörc, lel'eUehh 1-::! 
hr'>1Lapig· túrol.iuk n?,t. liüvös, ue<lYessl•.gtől védett. helyen. 
J_,eg<·l•\szPrÜlih n <·{•lra a jól zúrúdó, gurn1uitii1nítésscl el­
lútott. ú. B. pateBt'/,Úra:-; széles üveg. a1uclynck aljiíra 
darabos c·ah·iu1nox:ydot helycziluk. 

Orvosi S'lA'Inponthúl n glohu!nsok és kúpok alkal-
1naz;úsú11ak kl'ttiís eél'.ia vaii. ISg~·részt valarnely helyi 
fnl;\·n1uat g·~·óp::;ítúsa (pl. gloh. ichthyoti, sup11. hacn1or: 
rhoiclalia sth.). 1uú~rl1 szt. a V(~ghél11ek, ruint l'elszívódús1 
fe!iilt'tuek a kihasz11úlúBa oly esetekben, au1ikor a gyúgy-
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szer per os vagy parauteriális alkalmazása nen1 le.het­
ségcs (távolhatás). A per rectum adagolt gyógyszerek 
felszívódúsának útjút már fentebb röviden vázoltuk 
~Iég c:-;ak azt jegyezzük meg, hogy az ú. n. suppositoria 
cava - ha az orvosi gyakorlatban elterjedne - hizo­
IlJ.'"Os he1:v-ileg ne1n izgató szerckuél idcálisa11 rnegfelel­
nének a felszívődási követeln1ényeknek. 

Ugyancsak jók a butyrun1 cacao pótlására hasz­
nálatos diaetlrylenglycol szár1nazékok is, bár az olvadás­
poutjuk 40D felett van, de a végbélben összegyülő víz­
ben feloldódnak és a hatóanyag S7;Jtbadon dil'fundúlhat. 
Ezekről a kérdésekről azonban szükre szabott ko1n1uen­
tárunkhan bővebben 110111 áll móduukhan n1egen1lékezni. 

* 219. Suppositoria analg·etica. 
(Rendeléskor késziteudő.) 

RJJ . .t\cidi vhl'H,\"laethylbarhiturici 
.r1ran11na. se111is ( [J O.:i) 
~\_ n1 i dazop he1t i 
!lrannnata. duo et scnlis (.q 2.5) 
13nlyri cacao qu. s. ut fiaut sup11ositoriae- No. \T. 
Detur ad seat. 
S. Fú;ida\orn esetén 1 kúpot. 

_J{észítése: 1\..z aci<l. pheuylaethylbarbituricu1not és 
am1dazo1lhcut g·onclosan elporítunk és reszelt butyrum 
caeoYal (12 g-al) eg~rne111ü keverékké O"vúrjuk, 1najd 
készítünk belőle 5 clrh. kú11ot ,,.,, · ' 

1'ulaJdoJ1H<Í[Jni: Fehérsz.inü, H g átlagsúlyú kúpok . 
..._•1 készítés n1n_q.11<n·á.zata: A ···készitméuv csak hideg 

sajtolússal készíthető el. i\.z amidazophen Porításkor ta­
padóYÚ Yúlik. JJOrzik. ezért cólszcrii néhány csepp aether 
depura~us~al e~,őzőleg· megn~dvesíteni. „Ex tempore" 
azert kesz1.tendo, mert az atnH1azophcn fény és hi5 hatá­
sára lJomlik - sárgásan színeződik - íg·y a készítrnény 
hosszabb ideig uen1 tárolható. · 

I(iszolaállatása (expedíció): Célszerü a. kúpot sta· 
nio1ha ill. cerat- Yag;y cellophaupapírha cson1aO"olva~ 
papírdobozban kiszolgúltatui. t> 

GyúfJ.IJhatdsa: 1\ 1>heuylaethylbarhi1tursav ús an1Ída­
zo1)heu hatásáról. a (iO sz. készilrnénynél etulékeztünk 
rneg. ri'iint a nevéből is k:itünik, fújdalon1csilla11ító ha­
tású szer migrain, haernicrania és n1ás érg-örccsel júró 
fájdaln1ak ellen. - }lún~·úsesillapító hatása is van. 
Ezért is helyes kúpban adni akkor, antikor a rryomor 
úgyse1n tür sernmiféle g·yógyszcrt. "' 
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220. Suppositoria bensolsulfau1idi. 
(R.ende1éskor kl~s7,íteudö.) 

Rp. Paraaminobensolsulfamidi 
t1ra.nunal:a octo (g 8.0) 
Butyri cacao 
qu. sat..ut f. supposit. No. X. 
Detur ad scat. 
S. Naponta 1-3 kúpot. 

J{észítése: A paraa1ninoheuzolsnlfonan1idot gondo­
san porítva reszelt butyruu1 caeao\~al (22 g-ga1) egyne­
mií keverékké g·yúrjuk, majd készítünk belőle 10 dh. 
kúpot. 

Tula.JdoJ1sága.i: Halványsárgaszínű, 3 g átlagsúlyú 
kúpok . 

.. ..-l. készítés ?11agyn.rci:~afa: _,_fl,_ készítn1ény legcélsze-
rűbben hideg sajtolással készíthető cl. Fény és hő ha­
túsúra a paraantinobenzolsull'ona1nid bo1nlik, ezért fris­
sen készítendők el a kúpok . 

[{iszoluállafása. (cxpcdíci6): Egyeuként célszerű 
staniolha Yag·y eclol'anba ('SOn1agolva papírdobozban 
kiszo1gúl tat.ni. 

GJJÓ!J.IJ/ialása: .A„ készítrnény gyógyhatásáról a 3;) sz. 
készítrnénynél ernlékez.tiink meg részletesebben. Sokan 
per os uagyon érzékenyek a parnarniuobenzolsulfon­
amiddal szen1ben. Gyornorpanaszok, étvúgytala.usúg, hú­
nyús 1nutatkozik különösen nagyobb adagok vagy hu­
za1nosabb szedés utún, ilyen esetben tesz jó szolgálatot 
a fenti SllJlpositoria. 

221. Suppositori:~ digitalis. 
(R.endelé.skor készítendő.) 

R.p. Digitalis folii 
tfran1:tnala. qun.ttuor ( fl .J.O) 
Butyri cacao qu. s. ut. f. supp. No. XX. 
Detur ad scait. 
S. Naponta 3-szor 1 kúpot. 

J(észífése: A g;rógyszerköuyvben pontosan körvo­
nalazott miuőségű digitalis foliurn pulvist előbb kevés 
tejcukorporral fínoman elporítjuk, majd gondosan el­
keverjük reszelt butyrun1 cacaoval (5G g-al) és a keve­
réket nüudaddig gyúrjuk, u1íg egyenletesen zöldszínű 
masszút nyerünk; ebből készítünk 20 db. kúpot. 

Tula)donságai: Zöldessziirkeszínű, 3 g átlagsúlyú 
kúpok. 
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1 
... ·1 készítés n1a.r111a.rázaln: lt tligitalis kúp butyr111n 

eaeaoYal csak hideg sajtolással készíthető el fenti n1ó­
don . ..:\készletben tartott durva dig·italisport clöbh g-on­
dosau porítsnk cl, n1ert a Yéghélhől - iuint azt az {tlta­
lános fejezetben kifejtettük - csak lassahbau tud a 
halóanyag· a nyúlkabúrlyúu útdiffuudálni. 1\ készítés­
nél ügyeljünk arra is. hogy a felhaszuúlandó eacovaj 
savszúrna a ~-öt rneg· ne haladja. azaz avas ne legyen. 
inert a szahaddú v{dt zsírsavak a dig-italis o·lvcosidúlt 
ha tí1sértékét erősen lerontauúk. Ezért. szükség·Cs a kú­
pokat n1i11clen esetheu „Ex ternpore" készíteui. 

J{iszoluáltatása. (expedíció): Legcél:-.zerühh ,-ékouy­
eelofan-húrt;rúba eg·yenként. hecso111agolva - léo·1ncti­
tescn c.lzúrva - kiszo1g-últntni „1-Iüvö~ hc1ven tnrt~ndó" 
eírnké,-cl. · 

(/.IJÓl!.l!fl(ff(Íso: l\. dig-italis értékes n·y{itr\-ító hatúsá­
rói az, Tuf. digitalis fc.iczetében részft:te;L;n lllco·ernlé­
k('z,tiink . .:\ digitalis per rect-11111 ada 0 ·olú:-a van·y "'akkor 
szükség-cs, ha a beteg g~;o1nra IJ('In 11írja. vag~- ahhau 
a~ í'.~ctheu. ,ha :1 1J1ú,ihau t'ennúl!ó pnug·ús fnl..,--túu a di­
g-1talis hafoanyaga a Vl'lla 11ortncu kereszf.ii\ 11e111 tnd 
rL•\szÍ\·Ódui a Hag~- vérkürhe. 

* 222. Sup11ositoria dig·italis e. theohrontino. 

(Rendeléskor készítendő.) 
Dig-italis folii 
llrrr111111afa duo (l! 2.0) 
'l'!ieohro1nini 1n1ri 
lfl'Ol/111/{f/(f f{llÍll({U<' (lf ;/JJ) 
. Rutyri t'<tt·ao qu. s. ut. !'. supp. );o. X. 
11t>I ur tul st·a!. 
S. Xapnnla H-sznr 1 kúpot. 

!l(í.~·„z_ffL;sc: ..:\z eléií,rt 1niniis<;gü dig·itali:·devél port 
kcves te.1euko1:r.i.orral elohh vo_rrúdörzsöliink, rnajd gon­
dosan elkever:iuk a thcohrou111l1.11n purn1111na1 és a rc­
sz~lt bnt:.·r1nn caeaoval (~H g-al) 1ninrladdig o·yúr·juk. 
nu,g·_. l'g·:-.·eoletesc~l zö1llsr.íuü rnasszút nyerünk"; ;i;hől. ké­
sz1tnuk 10 r1b. kupot. 

, Tu!o.fdo11sá11aif, ({ k(ís:zilL's ·1nat1.11ará.zafcif <!s kis:.::ol­
oaliotasa{ (C:\'}JCdícirJf): l.1Ústl a 221 SZ. készíf1nény11i..~L-· 
.. ~f:i~(llf!f/ta.fás,n:, ..:-\ digitalis levél porunk 1ier reC·.tn1n 

to~·ten,o ad_agolasara vonatkozólag utalunk a 221 sz. ké.:.: 
szitn1_eJ1yr,icl, ~'linoud?ttakra. r\ vele együtt adott thco-. 
hro.nun t~1g!l'.]n,a sz~v. a vese és ag~- v{:rereit. .l\_ szív 
ereinek tag1lasaval (okozza a lcrornlott szívizornzat vér . .:: 
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cllút.úsút, túplálkozúsút; a vese ~reine!( tá~ítúsúval pe­
dig· ige11 erél:.-es diurctikus hatast valt kt (fokozza a 
glon1crulus filtrációt). . , . . , 

l\. vesét uern izg·a.t.1a, vcseg·yul1adasl~or is adha.:to, 
de akut stndiu1nhan óvatossúg· ~1.jánh~ .. tos„ l\ t.heohro.1111nt 
a g·yornor rosszul túri, ezért celszeru kupban adni. 

* 223. Suppositoria haen1orrhoitlalia. 

Rp. SnprJo:üt. haemorrhoidul. 
Dctur ad scat. No. X. 
S. Szükség szerint 1 kúpot. 

]( észíff>se: .:.\ gyógyszerkö11yvhe11 
tnény s Plöirata a következő: 

Bisn1uthoxyjodogalli.cun1 C\TI) 
Zineu1n oxydat. C\T) 
..:-\1nyh11n trit iti C\TI) 
C~era flava 
Butyru111 eaeno 
Re;:;orcin 1n11vis 
Ba1san1111n pcruviauum 

f. supp. No. X. 

hivatalos 1;;:&szí~ 

1.0 g 
1.0 g 

2.40 g 
0.92 g· 

17.;íS g 
0.10 g 
O.ilO g 

l\. porokat gondosan összekeverve. a cera flava és 
butvTum cacao vízfürdőn (kb. ()5°-on) összeolvasztott 
rnaJd kevergetés közben szobahöfokrn hütütt tnegreszl~lt 
keverékével egyncrriü t.örneggé gyúrjuk. Ehhez a keve­
rék_her. adjuk a porított rcsoreinnak perui li;:tlzsan~han 
való oldatát és vele is1nét összegyúrva, 10 drh. kupot 
készítünk . 

1'11la.jdo11sd!foi: Zölde:-:sZiirkP:-:zínü (nen1 súrg-ús vag;y 
viiriises úrnyalatú). tel.ie:-;en egyuernü, TH~rulJ;.llz~an1 il­
latú. kb. 2..10 g súlvú kúpok . 

.. A k<;szít1>s ·111<1f11;orri:zota: .:::\ készít111ényt. hidep; ~;aj­
tolús:->al kell c1kósZ(teui a kö\·etkező okokhól: ~.\ fö}H'.tó­
anyag. a hisn1tdhoxyjodogalli(',unt főleg·, lu'.í, fény, 11ed­
vessl>g és saYi anyag·ok jelenlel{~he11 aranylng·. ~yo1:::;a,n 
ho111lik súrg·ú:-:-YGriis szí11íí ·yeg·:-.·iiletté ~zahnd .1od k1\-a­
lúsa n1ellctL Ezt. a liontlúsL t'e!tétleniil kcrlilrdink kell. 
ezért lehet csak hidegen sajtolni a készítrnéuyt. - Igen 
fontos 1uég-, az. hogy a eaeaovc.d ne legyen avas (sav­
:-:z{uua \egfe\jebli :.! leg·yeu! !) és hogy a ecra flavával 
való ö~szeolvasztúst n1agas hőfokon ne Yég·ezzük, lcg­
t'eljehh G5"-on vízt'iirdön. Feltétlenül keriileutlő 1nég: a 
légnedvesség is. ezért. a készítrnényt vékony C'.elotan 
húrtyúha hurkoljuk clarabonké.ut, an~ely légruenles t~so-
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magolúst biztosít és eltartúsát hűvös, szúraz, fénytől 
óvott helyen, jól záródó edényben égetett rné;.;z fÜlött 
végezzlik. Legfeljebb 2-3 bóna11ig túrol;iuk a készít-
1nényt;. Born_loLt, sárgás vag·y vöröses színű kúpokat 
ne adJunk k1. 

J{iszolgáltaf ása ( expedíeió): Egven.ként celofa.n 
luírtyáha burkolva szolgáltassuk ki, „liüvü~ helyen tar-
tandó" jelzékkel. · 
. Gl}ógyhafdsn: ~'1..z aranyeres (nodus haernorrhoida-

11~) panaszok, atnennyiben a műtét nem feitétlen indi­
kalt, helyesen alkahnazott kezeléssel általában m?o-:.z.Hn­
tethetők. Ennek előfeltétele - a gyógyszeres kezelés 
n1ellett - a székrekedés rnegszüutetése enylie hashai­
tókka1 és a végbél tiszf.úntarl'ása naponkérit vaO"y nn\-
sodnapoukén t. Ülkaln1azott ülőfiirtlőkkel. "'· 

-:?- haernorrhoidalis kúpokat a fürdő utún este <:l>l­
szeru nlkal!nazni, an1ely az adsf.ringens hatú.-.ú ziuc~ 
oxydon kívül, enyhe dcsinficienscket és hún1osítr) szere­
ket tartahnaz . ..:-\ kisehh vórzések után a ferliizés ]ehe~ 
tőség'{' nlindig fennúll. Ilyen esetekben a fenti, s~1 rend 
szerint a kúp alk~Lln1azúsa kiilöuösen eléíuvös. 

Erősen g~·uJiadl: aranyérre horvaselin.Hel vastao·on 
beke:1t g-azet s e fölé vúrakötést (Goulnrd ·víz stb.) kell 
tenn1. 

„ N_agyobh arauycrc:-; (•so1nó sérüléséué>J. ha a vérzés 
CfOS CS, b:u;tós S a \"él'z.Ő ,ter,iiJet, Pr(ísen fúj, Úgy a keze~ 
leshcz 1nkabh a .~24 s.z. kesz1tn1e11y felel rueg, au1cly ha~ 
mgros~111 l!,1eg~zunteh a panaszokat. ELhen az csetbeu 
szekelcs elott 1s lehet eg;i; kúpot feihasznúlni. 

* 224. Suppositoria haen1orrboidalia cun1 cocaino. 
(Rendeléskor készítendő.) 
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R.p, Cocaini hydrochlorici 
centig ra.11onata. deceni (fi 0.10) 
Solntionis adrenalini 
t1uflas X. 
Resorcini 
cenfiara:rnn1ata quinque (g O.fJ5l 
Balsa1ni Peruv1ani 
centit1rronn1ata qitindecini (e; 0.13) 
1\cidi borici 
granona seniis (fJ 0.5) 
Bis1nuthi oxyjotlogallici 
granuna unuJn (!/ 1.0) 

Butyri caeao 
qu. s. ut fiant suppos1t.oria No. V. 
Dctur ad sca.t. 
S. Na1Jouta legfeljebb 2 kú11ot. 

J(észitése: 1\ coeainun1 hydrot~hlori.eu1not és a re­
sorciut az adrenalin oldattal elkeverjük és 1 !1' adeps 
lanaeval felvesszük, 1najd az aci<luu1 boricu1uot és his­
muthurn oxyjodogallicuniot külön fí1101n porrú dör­
zsöljük és hutyrun1 caeaoYal (1:!.ítl g-all előhh egyPnle­
tescn elkeve-rjiik és nu1s:;zaYÚ gyúrjuk. Ehhez a HH1sszú~ 
hoz adjuk elöhh a JJerni hali~arnot, :najd egyenletes 
eloszlatús utúu összegyú1.iuk a::; ::deps lanaeval cldör­
zsölt: keverékkel és a töké!et1~se11 ho1nogtS11né YÍllt nH1sz­
szúból készítünk iit darah kúpot. 

1'ula)donsáf/a i: Zöhl·J-"~zürk1.~ színü (r:1e1n siu:gús 
vag~· vöriises úru;valatú). telje;.;en l'gyneu1ü. peruhaJ­
zsan1 illatú, kb. a g súlyú kúpok. 

.i1 készítés -u1ar1.11arci.znf-ciI, /.C-iszoladltafdsút (expedi­
dió) és !J.1JrÍ!J.1J/u1t<isá/: Lúsd a 2~il sz. kés-zíi.nténynél! Ezt 
a kúpot inindig· reudelóskor kell készíteni, iuert az ad­
renalin g·yorsan clhonilik. 

225. Suppositoria opii e. helladonna. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rp. Extracti. belladonnao sicc. 
Extrncti opii aquos. sicc. 
aa. centiuranuuah1. dcce1n (u 0.10) 
Butyri cacno 
qu. sat. ut fiaut supposit. No. \T. 
Detnr ad scat. 
S. Naponta l~'l kúpot. 

J(észífése: ~A,.. belladonna és op1urn kivonatokat szá­
razon vagy néhány csepIJ desztillált vízzel (kb. 5 esev­
pel) gondosan eldörzsöl"j-iik és az oldathoz őrölt vagy 
reszelt buf.yrn111 cacaot ~1dva (14.80 g-ot), azt mindaddig 
gyú1·juk, m.íg egyenletesen barnásszínü masszát nye-­
rünk. Ebből készítünk 5 db. k1ípot.. 

1'ulajdon-sár1ai: Burnásszínü, gyengén opiumszagú, 
kb. 3 g súlyú kúpok. 

.... .J.. készí.fés ntagyard.zata: Ugy az extr. belladonnae 
sicctonúól, mint az extr. opii aquosuu1 siccuniból csak 
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az előírt n1en11.uiséuel (aa. 0.10 g!) és 11en1 a kétszeres 
1nenuyiséget kell le111érni, n1ert a gyógyszerkönyv „Ex­
tracta" fejezetének 10. szakasza csak „az orvos által 
rendelt" 1ncn11yist'.•gTe \'OIHI tko;1,ik . ..:\z, F. N. a gyóg·yszcr­
köny,· függelékének tekintendő B. :ThI. rendelet s ezért a 
gyógyszerkönyvi előiratokkal azonos 1nóc1ou csak az 
előírt 1nenuyiség·. veendő. - ~~ kivo1utlok elo::;zlatúsa leg­
cé1szeriihben néhúny l'SCIJP YÍí'.ze1 ti.irtéuik, a1nikor ol­
datot ugyan ncn1 uyeriink, de kcnőcsszcrü cson1ó1ncntes 
elegyet kapunk. Ezt a cacaovajlJan könnyen, egyenlete­
sen eloszlathatjuk. 

J(iszoladltaf-ása. (ex]Jed1ci6): \.iékouy cc1of{u.l húr­
i:yúban cg·yenké.nt hecso1nagolva szolgúltassuk ki. 

(t.lfó.0.11/irrtáso: ~!\_ készí11nény g·yóg:-.·hatúsúró1 últnlá­
han az 5H sz. kés1.ítn1én)·n('.l e1nlékezt-iink tncµ;. ::\ fenti 
gyóQ;yszer kúpu.lali:l1an Yép;bé>lg·iirl's (tcne:;:n1ns) és kiilö­
uöscn n1éhg·iirC's (dis1nenorrhoea) 111egsr.iintetésére igen 
alknh1111:.:. Gyorsahhnn {•s crélyesehlH•11 hn1. 1ni11t per os 
s l'ele.s.lege:::sé teszi a ::-uheutan alkahnnzúst. 

78. Glohuli ichthyoli. 

Rp . ...:-\ n1 n1on i i sull'oieh t hyolici 
t1ro1111uafrr u11dcci111 ([! 11.0) 
Gelalinae 
.r1rr111111urtr1 quindeciH1 (u 15.n) 

G·lYcPrini 
{1r(1.11u11alo quinqllflf/inf-rr quinque (fi 5:>.n) 

.A.qnae destillntne 

.rJra11u11afo undcvi,r1i11fi (l/ 1.9.0) 
Solvc leni ralore. fi.1. r. glohuli 1011gifor1u. No. X. 
n. ad sentnla1n. 
S. lliivclygolyók. 

J(észítése: ..7\7. ollóva1 összcvúgott gclati11t az előírt 
n1e1111yiségü hideg· desztillált vízben kb. -1-fi óráig. le-. 
t'ülliitt szélesszájú Erlen1ueyer lo111bikbn11 duzzaszt;1uk, 
n1a.itl hozzúadvn a glycerint és a111mouinm sulfoichtyo­
li1:u1not forró vízfürdőn addig· ruelegí.tjfrk, n1ig a gela­
tin teljesen feloldódott, 111ajd forró clcsz.tillúlt vízzel az 
oldatot eredeti súlyúra kiegészítjük s olyau hosszúkás: 
alakú globulus kiöntő fé1nt'or1núha i.iutjiik, a1nelynek 
helsőfeliiletét spiritus sapouatussal vékonyan hekeutük_~ 
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.._.\ ~zohahőfokon lassau \ehütött szílúrd globulusokat 
külön cso1uagolús nélkül cx1>edíúl:iuk. 

1'ula.Jdonsdua.i: ICözelítőleg 10 g· útlag·súlyú feketés-
1Jarua szíuü. jellen1ző a1nn1011ium sulfoichthyolicum 
szng·ú, hosszúkás alakú globulusok, a1nely.~k lang~-~s 
(37~ -os) vízlJe téve és ahhau kevergetve, konnyen fel­
oldódnak. 

... 4 készítés JHll[fyard.zata: ~A.. felaprított g~la.tint leg­
jobban úo·\- Yihetjiik yjzes oldatba. hogy in1nt hydro­
j,hy! koll'Z,idot~ előbb néhúny órú ig hideg ,-ízl~eu duz­
zasztjuk. Igv a forró vízben való utólagos oldas _g/~or­
sahh, az oldat tisztúhb, inint a közvetlen inelegitessel 
készített. oldat. ."\ n1elegítést yízfiirdőn vég·ezziik, inert 
a :-:zahad t.üzöu a gclut.ln k()nuyen n1ep:pörkölő~lik. .-7\.z 
oldat utólagos kiegé~zítése t'orró l,lesztil_lalt Y1zz.el na­
•rvou fontos. n1<>rt. a n1eleg-en valo oldaskor az oldat 
fiCko11eentrúló1lik. Erre yc;1,elhelők vi~sza azok a pana­
szok. arnel)·ek u kiöntés 11ehé>zségeirö!. tovúhhú a glo­
lnilus rossz oldúdúsúrúl tP:-17,llek endítt'.>st. 

..-\ kiiiutött. o\dalol ~;1,ohaldífoko11 a;1,ért kell lassan 
lehüieoi, 1uert íg~; kt'.•szít tnéuyünk feliilete s:.-ép sí1n~~· 
eg·ven!etes lc:-;z és a l'é1nl'or111úliól köu11ye11 k1e1nelheto. 
lD'l;t :-;pg·íti elő. n1éµ: a for111úuak spiritus saponatussal 
,·a\ú kikené::-e is. 

...:-\. kész.ítn1é11)- hossznlih ideig (2-H hó11a11ip:) v{llto­
zús Bélkiil eltartható, jól z.úrótló tógeiyben vagy_ 1),01'~ 
cellún tartúedényl>e11 hüvös helyen. Rosszul ,7.tn·o~lo 
edéuvlH•n a felületen vizet ko11cll'nz.úl és 111egpeneszed1k. 
J-Ios~zal-Jh túrolúsa azért ue111 tauúcsos, inert a lienne 
lcvö gelatin idővel vízhen ncheí'.Pll oldódik, atnely a. 
gelntiunak mint kolloidalis fehérje- (enyv) oldatnak 
snjhtossúga. 

]{is.zolgáltatúsa (cxpcdició): .Jól zúrócló papírdoboz­
ban szolgúltassul\: ki. 

G;l)ó[lyl1ahisa: 1\z f}-I111:101~iu1n. s_ulf~ich.~hyolicuz;t.1 
az eg·,~etJen vízben oldódo kat.runyke~z1t111cuynnk. ~;\.nt,~­
scptil~us, hú1nképző. g-yullaclúst .. ~.sökkcntő szer. 1\ uo­
n·,·ócrvúszatban 10-~011/o-os g·lycer1nes tan1ponban vagy-_ 
g.iol~~lnshau „ehrouikus inóbuyak gyullad_(l;" kczeléséi:e 
hasznú\.iúk. l~rre a eólra 13úrsony últal a.1anlolt long!­
tudinali~ hüvelyg·o\yók v(dtak he leg·johbau, rucrt..n ha.1-
\ékonY o·elatin rudaeskúk a rnéhnyakon jól 1negbunnsz-: 
kodni:ik ~:-; lassú ohlóclús::-al az eg·yeuleles halúsl hizto­
sítjúk. 
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X. SYRUPI. 
Szirupok. 

226. Syrupus fcrrijodati. 
Rp. Syrupi ferri jodati 

.<Jran1nzata. qul-nquagi-nta. ([} 50.0) 
D. S. Naponta 3-szor 10-30 cseppet kevés víz­

zel beven1ú. 

J{észitése: i\. gyk.-hen hiYatalos készít1nény! Cél­
szerű készítéskor az előírt ferrum pulveraturnliól két­
szeres 1nennyiségct, a jódból pedig 5°/o-1tal többet ven­
ni. }\. hütővíz hőmérséklete 15-16Q legyen. 

Tulrr-}douságai: IIalvúnyzöld színű, tiszta átlátszó, 
vasas ízü, kissé savauyú szirup. Fcrrojoditl tartalma a 
brüsszeli egyezmény alapján 511/0 (Syrupus ferrosi jodi­
di concentratns). 

J(iszolgáltaldsa (expedíció): Színig 1negtöltött ki­
sebb vilúgosszí.nü pala<.~kban „\'ilúgos helyen, jól lo­
zár\·a tartandó"' cí1nkével sz.olgúltassuk ki. 

Gy(Jgyha.fása: l\. készíttnény i:i0/o ferrojodidjúhiól 
4.1°/() esik a jódra és O.Hn/o a vasra. Elsősorban tehát jód 
hatású ve 0 ·vület amelvnek o<yÓ{"vllatú-=át a lfi·J si ké­
szítu1éuynÓi fej{ettük ·ki, de""'eu~Cllett 'í.:i.tiinő fe1:r~-vas 
készítruény is (lásd a 145 sz. készít1nényt). Lyruphati­
kus gyer1nekeknek rendel.ik leginkább. 

227. Syrupus hypophosphorosus co1np. 
Rp. Syrnpi hypophosphorosi cou1v. 

r1ranl'lnata ducenta ( u 200.0) 
D. S. Naponta 3-szor 1 evőkanállal kevés vízzel 

Leven ui. 
11.észí:f:ése: l\. gyk.-ben hivatalos készítmény! 
„A. sók oldását célszerü a következő sorrendben el­

végezni: ..-\.z előírt desztillált vizet kb. 40c -ra felmele­
gítjük és oldjuk beuue az acicl. citrictunot, chinin. hydro­
chloricumot, a porrádörzsölt ferrum lacticumot, man­
gauum chloratu1not, calc. hyvovhosvhitet és vég·iil az 
extr. strychni sicc.-ot. 1:\. nyert zöldes oldatot papíroson 
a cukorhoz szűrjük és abban enyhe melegen (50-fi0°) 
vízfürdőn feloldjuk . .l'\. kész szirupot lrihülé.s utúu for­
ralt deszt.illúlt vízzel kiegészítjük. Legcélszerűbb a ké­
szítményt ablakban eltartani, de a közvetlen napfény 
tompítúsúra fehér sziíröpapírt tegyünk az ablakiiYegre. 
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G.11óg.11haf<isn: , R~ho~ans,_ idegcsillarlitc} é,:; st<~nna­
ehlcum neurasthen1a cs altalanos gyengeseg eseteiben.. 

* 228. Syrupus kolae. 
R.p. 'rincturae strychni 

f/1"((.111'1JlOfa. fria. ( [/ 3.0) 
Extracti kolae fluidi Ph. Hg. III. 
'l'ineiurae } ... urautii 
aa. granonata ·viginti. (!J ~0:0) 
Natrii gl:rcerino1lhosphor1c1 sol. 50n/e_ 
r1ra.n1.n1a.ta f'riainf:a. ( g 30.0) 
Svrupi shn1llicis 
a(/ orn111111nta ducenfa (g 200.0) 
nr. i). S. Naponta a-szor 1 evőkanúlla.l. 

J(észífé.~e: :\ tinel.urn str~·chuit, cxtra9t-.un1 k9lao 
íluidumot és tinl'tnra anrantiit elcgyítiiuk cs hozzaacl­
juk előhh a nalriun1 glycerinophos11horienn1 50°/o~_os ol­
datút. vúg·ül a sr.irnvot. ~.\z. íg·y uyert oldatot papiroson 
sziir.iiik„ , „ , 

1 
1 • 

7' u1a Jdon sát1ai: \ 7öriisC!-i sú~gús. sr-1 n u, C'( e se s :::cscr~1 
ízü. kólatna.g; é.s narane:-; sz.o~g·u szirllt>, arnely hosszu 
ideig yf!ltozatlanul eltarth~Ll?; , , , „ 

Kiszolgáltatása (expcd1cw): Jól zarodo nveghcu 
szolgáltassuk ki. 

e; .11óa .11li at ása: Col' rei 11, st rychniu é:; g1y~~9'rylphosph~t 
tartaln1ú kó_sr.ít1nény. a1nelyet ncurasthenu1s l_JUll~SZ?}1..­
hau, ld 1nerii \ tségi. ú llapotok, , ~·e.con ;:alesceuc1<7 ic~~~cn 
tonicu1nnak használnak . .i.\ c9If~1n, es s,trychu:1: 11..~~ze: 
lebhi g~„óg·yhatásúról több kesztt!llenynel .emle11..eztunl:.. 
meg. 1\.. natr. glycerinophospho:i;.1cum az idegrendszer 
lccithinjének fe1épitésében Yesz reszt. 

* 229. Syrupus Iactocreosoti comp. 
Rp. Codeini hydrochlorici 

centi.r1ra:1nn1afa decern (rJ 0.10) 
Calcii Jactici 
gra.mmata sex (g 6.0) 
Kreosoti puri 
qu.tlas VIII. 
blci menthae piperitae 
gullas IX. 
Spiritus diluti 
gra.nnnata. fri[Jinta. ( u 30.0) 
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Syrupi situplicis 
ad tJr(onn1rrfa frccenla (l/ 300.0) 
nr. D. S .. Naponta 3-szor 1 kúYé.skanúllal. 

J(és.zílése: Leg-eélszerübb két oldatot ké.szíteui: 
a) Qodein. hydroch loricun10.10 g-ot, Calciun1 lacticu1n 

6 g-ot feloldunk 99 g fi0-70° -ú forró desztillált ''"Ízben, 
az oldathoz adunk saccharum album 164 n·-ot és a cuk­
roÉ :~~zfürdőn feloldva~ a nyert sziruPot papíroson 
S~lll'Jllk. 

b) }Iígítot~ szesz 30 g-hau oldunk 8 csepp kreoso­
t1~.n1 pnrnmot cs 9 csepp oleum meuthae piperitaet. \T é­
gul az _a) oldathoz cseppenként állandó rúzogatús köz­
ben ad:1uk a b) oldatot é.s eg·y napi állás utún a szi­
rupot papíroson sziírjük. 

„-'l készílés n1ag.11rrrázaf-a.: Fenti előúllítúsi 1nódot 
azért ajúnl;iuk, inert a l'alci.u1n lacticurn a sziru11han 
csak 11ag:.-on nehezen oldóclik. 

(Jyógyhatását: lásd a llG sz. készítn1énynél. 

XI. TINCTURAE. 
Festvén:rek. 

!t7. l\Iixf.ura st.01nachica. 
Cilendcléskor készítc11dő.) 

R.p. 1'illeturae stryl'hni 
ura1J1111afa fria (ff 3.0) 
'l'i neturae (~hinae c:o111posi tae 
\rini rhei 
aa . .<JJ'(tnu1u1!n quadraf}inla quinquc (g 45.0) 
l\I. D. S. Étkezés cHHt 1h órú.Yal 2:i-30 cseppet. 

1-laszuúlat előtt. felrúzautlú. 

f{észíf:ése: i:\. tinctura str:rchnihez előbb a tinetura 
chinae cornpositac-t, zna.jd a vinurn rhcil: kcveriiik és 
sziírés nélkül szo]gúltatjuk ki. ' 

G.1Jú.(fy/1afúsa,; Sto1naehi.ku111ok alatt. az c111észlé,.;L 
el.ősegílő szereket értjük. _.--\ kcserü auyag·ok a J'ü:-;ze­
rekhez hasonl9a~ fokozzúk a 11yúle,}\-úlasztú..,t és a 
g:.-oru~rl~au verhóség~'t. okoznak. l\Iiudig- étkezés előtt 
1/~-1 oraval kell adni, 1uert a túplúlékkal c•_,·-.·iitt adva 
gútol;iúk ah e111{~szf{:sL .. \ bél- és a pa11kreas~iedv ('}YÚ­
I~sztúsra i~ scrkcutöleg hatnak. - i)ys{H~psiúhau, ét­
Yag·ytal11-11sag'lia 11, hy11at·icl i túshau. rekou ,-alesccneiú­
bau llasznúljúk. ),_ henue • Jevö kcYés rheu1n élénkíti a 
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bélniozgúst. u!Íg- a str~·ehniu rokozz.a ·~ l~élfal érzékeny­
ségét, s ezúltal élénkíti auuak a inozgasat. 

* 232. Tinctura atnara ferrata. 
Rp. Tinclurnc an1arae 

rrineturac 110111i ferratn 
([((. f//'((1J/}}/Uffl f]lli11dL'C'iUl ({J 1.).0) 
j\[. D. S. Napouta H-szor BD c,;;cppct. Használat 

előtt fclrúzni. 
J(és:::ífése: Tinctura an1ara• és tinctura pon1i fer-

ralne pg-yszerü elegye. . . 
„I'ula ido11scíqai: Barnúsfekete. at1útszatlan folyndek. 

szaga l'rih{·jra ·e1nlékc7.it>l:ii. llosszahh (~Hús nt[~n kevés 
esapadék rakódik le az aljúra. C~éh;z1~ru reudc1eskor el­
készí J·e11 i. 

li.~is::olr1dlfaf<Ísa (expedíció): .Jól zúródó, esctleg­
CSl'J!Pl'llUÍ:" iiYegheu :'zolµ;úllas:;uk ld. 

(;,11rÍfl}Jl1utrísa: ~\ ya-; g·yúg~·haiú;;;úról a 11;) sz.. ké­
szíhnényHl•I c111ll•keztiit1k 111eg-. 

* 2;~:t Tinctura dig;italis. 
Rp. IJ.'inctnrae digit·alis 

qra11u1u1fa quinde~i-Jn (!f 15.0) 
]). S. Na11onta 3-szor 13 cseppet. 

J(<.ís:2:ítése: ... A... n·vk.-hen hivatalos készí11nény! 
Ci.1/(ÍfJ.IJliafdsa:""~\. clig;ila1isra vonatkozó részletes is­

mertetést lúsd a 81 sz. készftn1ényuél. 

* 23.!. 1.'inctura opii. 

Rp.1'inctnrae OI)ii 
.<1ran1n1af-rr. quinquc ( r1 5.0) 
}). S. Sziiksi~g ese1An 10-15 c:::epT1et. 

J{és.:::í!ése: i:\. g·vk.-heu hi \'atalns ké;.;zítmén~;r! 
(tJJÓ.rJJJíf-á.o.;a: ...:.\?. ópíutn gyóg-yhatúsút az 52 sz és 225 

sz. készítu1l'uy11é.l isn1ertei.tük. 

* 2il5. 'rinctura valerianac cun1 1nent.hol. 

Il.p. ?\[entholi 
r1ran1111a sc111is (g 0.5) 
'l'inet.urae va!erianac acthcrcac 
ora111nurta qu.indcciln (g 15.0) 
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M. f. solutío. 
D. S. Napoula a-szor l:J-::!:O ('se111let. 

J(észilése: A rncutholt old·juk az előírt 1nennviséO"ű 
tinef.ura Yalcrianae act:herca-bau. ~ "" 
. 1'ula.jdonságai: Súrgúsbarua színü, jel.1e111zö vale­

r1ana sz.ia.gú, n1eutho1os, csípős ízű folvadék. Jól elzárt 
üvegben hosszú időn át változás nélliül eltarthatió de 
célszerü mindig rendeléskor készíteni. " · ' 

J(iszol[!áltat-dsa (expedíció): Jól záródó üveO"bcn 
szolgáltassuk ki. "" 

f+.1Jógyllafása: :Eiatóanyaga a valeriúnsavas horuyl­
estcr. Seda.tiv hatúsú szer. Neurastheniában, hvstcriá.­
ban. szÍYneuro:5isban szenvedőknél jó ercdrnénu~yel ad­
h~tó . .:\_ benne lév? Jnenthol hűsítő tulajdonsága eg~;r­
reszf~ kelle_n1c~ suh:iekti.v érzést vált ki, rnúsrészt csök­
kent1 a han:r1ngert, a.mi egyeseknél a valeriana bevé­
tele után :ielent.kezui szokott. 

XII. UNGUENTA -PASTAE. 
I\:eniicsük - l'asztilk. 

r\ kenŐ('sök külső használatra rendelt rrvóo-vszer­
ké.s:zítrnéu:rek, ú.llornúnyuk lúg)-, könuycn ker71'1ctŐh:. _.:\.l­
talahau alapauyaghól és hatórészhöl úl\auak s lehetnek 
cgyszcrííek vagy összetettek. 

.:\z alapanyag, an1clyhe11 a hatószer van·y oldva 
vagy igen fíno1nan eloszlatva vau, lehet tri'~·Jycerid 
(olaj, zsiradék), Yiasz (gya1dúzsír, méhviasz, ('c1Uteurn) 
e_set!eg parafrin féleség (paral'fin liquid, vaselin, cere­
s1n) va.gy ezeknek a kpveréke. .:\z alavanyagnak 
r1c1nesak az a rcndeltetcsc, hogy lieu11e a hatószert 
egyculetesen eloszlathassuk, hane1n az i:; hoo·y a bőr 
felületét zsírossá tegye, bevonja s így ; haÍÓszcrnek 
egyenletes, állandóbb hatást biztosítsön. Ez a hatás 
kétféle lehet: 

1. Feliileti hal'ds, amikor a batószer a bőrfelületen 
fejti ki a g·yógybatásút. Ebben az esetben alapanyag­
ként legtöbbször THtraffinfélcséget célszerii használni 
amely alig szívódik. fel a hör mélyebb rétegébe. ' 

2. 1'ái·olabbi hatás, amikor a hatórész a bőrön át a 
n1élyehhen fekvö rétegekbe felszívódva hat. Ilven eset~ 
ben alapanyagul esak a bőrüu út jól felszíYóció trigly­
eerid zsir~ldé-kok és "\~iaszt'élék jöhetnek tekintetbe, fő­
leg RZ ola.1ok, adevs suillns és a gyapjúzsír. 
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.:\ ható:-1zer 1nind a két cscthcu csak úgy fc;itheti ki 
hatúsút, ha az a kenőcsben a leg·fino111abb elos,ztúsban 
Yan jelen. ~'.\ :ió kenőcsnek yagy lHtsztúnak tehat alap~ 
rell:t'.•telc az, hogy esotnénncutcs. teljesen cgyneinü l~­
g:-,-·en. illctYe, hog·y pa11írlavra felkenve ötszörös uag;,c~­
túsú lupéval se láthassunk benne göböcskéket. A hato­
nnvan· legtökéletesehh eloszlatása akkor lehetséges, ha 
rn:lg-{J1a11 a7, al<qianyaghan oldjuk (ez azonban a leg­
ritlZúhh esetben lehctsúges), vagy ha feloldva visszük he 
az alapauyagha. ~.\.z olclúshoz hasznúlha.tun.k közö1nhös 
oldószereket (víz, g-lyl'crin). Ehhen H?· .esetben az, o~?at 
tön1éuv len·ven a1nelvct enyhe 1nclcgitessel eleg:i,-1tsunk 
a 111cg:olY~~·zt.o{t al:q)auyaghoz. ...~z oldószer súlyilt az 
a!apanyag·húl le kell vonni, hogy a hatószer százalékC!s 
ü:-szctl,te!éhen v{tltozús ne úlljon hc. Sok escthen a hato­
szert. o!tlússal 1H~n1. esupún cldiirzsii!éssel tudjuk az 
alapanyagban eloszlatni. Itt a követPrHlÖ irúnyelv az, 
hog·y a l'ínon1an porított és :->zitúlt ('/1) hatóanyaghoz 
acl.il1k a 1nego\vasztot t alapan-:,;ag egész kis 1ne11n)·i:-:_é­
g·[•t {'s ('snk g-oudo:-; és kitartó cldörz:'iölés utún clegy1t­
siik a11róllouké11t az alapanyag visszan1aradt ré:..;zleteit. 

Xa,„,- <rondot. fordítsunk a kenőcsntozsúr n1egvúlasz­
túsúra.""'E 

0

c:élra a lt'g"IIH'µ:fl'lclőbh a esiszolt aljú iiveg­
n1ozsúr. szintén c:sis7,ult pisztillussal. a1nclyct kizúró1ag 
kcnéies1ik kés7,íf{•sórl~ tartsunk l"PI\11. Ezekheu a ha1ó­
n11Yag· eldörzsöl('.•sc a teg·tök6\('feschlie11 végezheti) el. 
iig·~·pljiiuk azonban arra. -hog)· lepattanó iivegszilúnk 
nPhnµ;y a keuéíl'.Sbt> kt•riil:iiin. lla pedig kü_lönlPgcsr!l 
l'íno1u Plo~:z\atúsú kenő(:src vau szükst'>gü11k (p\. sze111c­
szcti kí:néí(•siikn61. Yag-)· giihiis 111aradt. a k{~szít1nény), 
úg·\· tt l"t>nti 1nú11011 (:ldürzsiilt kenii(•siit kllunyen n1eg­
:itl\··íthal,iuk, ha - dürzsi)\(',g·{•p hiú11)·úlia11 - t-cniiku­
luinra kit'Pszített síiríí \·ú..;zr_)J!J'Hhúu vag:y szitún dör­
z~:iil_iiik út. ISzt 11H.!!"SOll ;_ijúuljuk kartúrsai11k i'igyehné­
be a J"l'l'l'pturni. keoiiesiik l;;:{,szít{~sl·ul•I is. 

lia a7, alap;inyag· 1u•1n t•g-yszeríi, ha1H·u1 összt~tett s 
ahhan külüub1izéí nlYadúsJHndú anyaµ:ok Y<UlHak (1J1. 
o!a í. z:-;ír. Í's Yiasz) (.'Zck hon1og·enisúlúsa vl•gcl!. a7, ösz­
SZ(~(ll\"a;-;7,túst kt•ll ulkalinaznunk. Ezt 1niuclig· vi7Jiirclőn 
yéµ;ezzlik (l·sak a 1!1<1g·as ol\·aclúspoutú gyantal'élcségc­
kct szahad tüzön u1egolYasztaui) olyau 1nóclon. hogy a 
111ego\\·as7,\Úst ntiudig· n 1nagasahli ol,-adiispo11tú anyn­
~·nu kczcl:iiik. azaz. yalrnue11nyi alkairúszt külöu-kii1ön a 
ic•g·n1ag-asa \1!1 o 1 vaclústHHl t ú zs i raclék ol vadúspon tjúra 
hevítjük s a vég;l•n egyrnússal elegyítjük. :.\ n1úr 1ne~·­
olvadt ke\·t•réket - ha ~ziik~{>ges - leg·célszerühh ve­
ko11~· vattaleruezen vagy -1-:-i-Szörös n1ullszövcte11 út-
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szűrni s a megszűrt oldatot keverjük kihűlésig és eh­
ben oszlassuk el a hatószert a fent leírt módon. Sok 
esetbell; i:er~_deln~k az alapanyaghoz vizet vag)- nagyobb 
menny1scgu gyogyszeres oldatot {pl. hűsítő kenőcsök> 
nél). Itt az elv 111-indig az le.gyen, hogy a g·yengén meO"­
olvasztott alapanyaghoz apránként adjuk az. oldat~t 
\"agy a vizet s azt mindaddig <lörzsöljük, n1íg a kenőcs 
az oldatot vagy vizet tökéletesen felvette. 

. l\.., kenöesök és paszták legcélszcrühhen-ameuuyiben 
azt keszlethen lehet tartani - nuí:z.zal bevont köe<léuy­
ben, vorcellán vagy zoruáncos fé1ntartályban tarthatók 
el hűvös helyen. A hő és fény hatására ugyanis a ke­
nőcsök változást .szenvednek, n1egikrásodhat11Uk, az alap­
anyagaik hói zsírsavak válhatuaJt szabaddá (avasodás). 
esetleg hat.óauyagaikban is ,-últozús következhetik be. 

1\. keu~csöl.tet és vasztákat hosszabb ideig· n1ég a:k­
kor ;.;e1n tarol:ink, ha ar. alapanyag Yagy a hatóanyag 
e~yébl~ént úllás közben uen1 bomlik el (legfeljebb i-~ 
hona1ng tartsuk el a fenti 1nódon), n1ert elveszíti a ho­
mogéuitá,sát.. 1\.z?kat . a kCuöesöket pedig, an1elyeknél 
az eltartas lolytan valtozások kö-Yetkczhetnek. be akár 
a hatóanyagban, akár 11edicr az a.la1HlIHlYa1rban a "Sza.b­
,·únyos vény1uiuták" „Rer~leléskor kéSzífendŐ" i:~ndel­
kczése alapjún rninden csetheu frissen kell elkészíteni 

Ne, fe,lejtsiik el kiszolgáltatás előtt n1cgnézni, hogy 
az elkcsz1telt uuguenturu vagy JHtszta n1egfelel-e a jó 
kenőcs kritériun1úuak: azaz lelJesen egyncnl'ii legyen, 
az alapanyagból szdrn1a,zó uöbök, a hatóa1tya.rJlJól szár 
'ina.zó s.~:en1csek, kristályok, cseppek n1éu erős rilá1;ítás­
ba.n se le.qyenek láthatók és a-vas szaga ne legyen. 

* 236. Unguentu1n ad granulationen1. 
(Rendeléskor készítendő.) 
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Rp. Boli albae sterilis 
fJra.nnnatci quinque (tJ :>.O) 
Zinci oxydati 
r1ra.n1n1a.ta triginta (.q 30.0) 
Olei jccoris morrhuae 
[Jrannnnta quindecfan (fJ 15.0) 
Adivis lanae anhydr. 
'l aselini fia vi 
aa. gra.nonata 'Vi.Qiutiquinquc ( !J 25.0) 
M. f. ungueulurn. 
D. S. Kenőcs. 

l(észrtese: A holus alba stcrilis és zincun1 oxyda­
tum go.ndos~n elkevert és szitált (VI) porát előbb az 
oleu:n: Jec91:~s n:orrhuac,:al dörzsölj~l~ el fínom péppé. 
Ezutan kuluu felolvasztJuk a gyapJuzsírt és vaseliut 
vízfürdőn, majd megszürjült és kihűlésig keverjük. 
Kihűlés után az előbbi péppel gondosan elegyítjük 
úgy, hogy teljesen egynemii cson1ó1nentes kenőcsöt 
nyerjünk . 

1'ula.jdonságai: Sárgás árnyalatú, jelle1nző csuka­
májolaj szagú egynernü kenőcs. 

A készités nz.a.gya-rázata: A bolus alba és zinc. oxyd. 
mint oldhatatlan porok csak finom szitálás és elkeve­
rés folytán oszlat.hatók el a kenőcsben egyenletesen, 
főleg a csukamájo1ajjal való eldörzsölés által. A 
gyapjúzsír é.-; vaseliu keverékét melegen a kenőcshöz 
adni ue1n célszerű, mert magasabb hőfokon a csuka­
n1újolaj „„A.." vit.a1ninja elbomlik. Ugyanez okból nem 
célszerü a kenőcs készletben tartása sen1, ezért kell 
rendeléskor készíteni. 

J{iszol!fd/tafdsn (expedíció): Jól záródó üveg vagy 
porcellúu tógelyhen szolgúltassult ki ,,}Iüvös, sötét he­
lyen tartandó" jelzés:;el. 

Gyó!fyhatása: R.oncsolt, septikus sebek legtöbb 
esetben nem gyógyulnak per-prirnam s ilyenkor a v·ar­
ratok eltávolítása után uyiltan kell kezelni. ,..A...z első 
kötésvúltúsnúl a gazet hydrogen hyperoxydba vagy 
híg ell!oros vízbe n1úrt:iák, a másodilt kötésnél pedig· 
múr a l'enti kenőcsöt tehetjük a sebre. Az ol. jecoris 
hú1uvédő „1\."-vitau1inja a sarjszövetképzést (granulá­
ció) uagy1uértékbe11 elősegíti úgy itt, mint. pyo<lern1á­
nál, továbbá renyhén g·yógyuló fekélyeknél (pl. decu­
bitusnúl stb.), valanllnt égési sebek há111osítására is ki­
t.ünő sebkeuőcs. 

* 237. Unguentun1 ad manu1u. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rp. Vaselini cholesteriuati 
t1ra-n1111ata deceni (g 10.0) 
Aqua destillatae 
trran1nzata 'Vigint-i (g 20.0) 
M. f. unguentum. 
D. S. Kézkenőcs. 

Készítése: A vaselinum eholesterinatumot vízfür­
dőn (kb. 60° -on) n1egolvasztjuk s megszűrve apránként 
hozzáadjuk a desztillált vizet s azzal egyenletes kenöcs­
csé keverjük (kihülésig!). 
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Tuln.idonságai: Fehérszínű, szagtalan, egynemű 
kenőcs. \,Tízcseppek benne szahadszen1n1el 11e1n láthatók. 

.... 4 készí.tés '1nagl}arúzata: ..'.'\ vaselinutn cholesterina­
tu1n az ox~·cholcstcrinnck. 1nint c111nlgcútornak a jelen­
léte folytún a g';'l·k. clőírúsa alapjúu súlyúnak húrorn­
szoros n1cnnyiségü vizet vesz t'cl. Igy az előírt víz1ue11y­
nyiségct hidegen is feb;eszi hosszabb eldörzsölés köz­
ben. I-Iogy az elkészítési időt csökkentsük, célszcrü a. 
fenti n1eleg úton való elkészítés, an1inek 1nég· az· az 
előnye is 1neg·va11, hogy az Így nyert ú. n. kenöescn1ul­
sio fcltét:leniil cg~·enlct:es, szahad vízcseppccsk(•.ktől 
mentes lesz. Bár az így nyert keuöes hüvös helyen 
hosszabb ideig• vúltozús nélkül eltartható, 111ég·is t~él­
szeriíhb a rendeléskor ,·aló elkészítés. n1ert. hosszabb 
ideig· hüvösen tartott kenöeshöl a \"ÍZ egy1·észe kivúlik, 
an1ely azouhan keYerg-etl•.ssel isn11~t clos7,Jathntó. 

li'"is.zolurílf'ofása (cxpcrlíció): .Jól zúrócló Ü\"eg' vng-y 
porc·tdlún tégclyhen szolg·úJtnssuk ki. 

(;/JÓfJJJlintúsu: l\íint a neve is r1111tat.ia. zsíros „kl\z­
kenőc.~s", anH•l;.- a kóz e1·iist'H kisz;úraclt bör{•j felpuhítja, 
sí1natapintat"ÚYÚ iPszi. :\ benne levö YÍZ az epidPr1nist 
lllPg'ciuzzasztja s így a ,·aselitiu111 ('holesterillatnrn a 
n1l•l;"1·Phh r1>tpg:ekhe is hp tncl jutni. J.\lint 7,síros koz1ne­
t.ikai kl•szít111{1 11;.· arc·ra is liasz11úlhatú (pudt'r alc'd. 

ol;lo 

2H8. l~niruentun1 altnninii ac(•tici. 
(TI11 nrlc 10skor kószí i l'JH1ií.J 

l{p . .:\[u111inii a1·ctic·i tartari('i solnti 
:\qnae dL'st i1ln laP 
((({. [//'(/}/l///{/f({ (JlfiJI(//((' (!/ 5.0) 
.Adipis lnuae nnhYdr. 
\''"asPliui rlavi · 
ua. r1ran1n1ofrt riyi11!i (!/ :20.fJ) 
.l\L !:· llllJ:;I!c,~d1u11.„ 
D. S. I-l us1 to kenot's. 

J{úszífcíse: ..'.'\z alnnliu. a{'f'Íi(·un1 tar!arie. solntnrn 
és \"ÍZ keYPrl:kéf' aprfn1kt'.•nt adjuk a g-;.«1pjúz~ír t!s Y~l­
selju YÍí-Jiirtl(ín kh. flO-G0~-011 11H.'U:-Oiva~ztoft es 
n1cg-szürt. kc,-erékéhC'z. f\ keverést kihül°i!sig· folytatjuk, 
illct.Ye 111indaddig·, 1níg· 1~g-ye11lefes, ,·íze~t>ppekHH n1cn­
tes keu(í('s{if kapnnk. 

'l'ula.jdonsáuai: fia!Yúnysúrgaszínü. gya1i.iúzsír és 
gyengén eeetszag-ú eg;.·enletes. lúg-y keniíes. 

.él készíf(>s 11utf/.1Jarázn!á!: T_,úsd a :2H7 ~z. készítmény­
nél. 
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](iszol•!Jdltafása (expedíció): .Jól záródó üveg vagy 
porcellún tégelyben szolgúltassnk ki „Ilüvös helyen 
tartandó" címkével. Ne tartsuk készletben . 

(T,IJÓ[!l}hatásn: ....'-\. fenti ú. n. eu1uliós kenőcsöt azért 
hívjuk hüsítő kenőcsnek, rncrt az oxycholesterin últal 
fínornan dispergúlt vizes folyadék nagy felii.leten szét­
osztYa párolog s az ehhez szükséges hőt a hekeut test­
felülettöl vonja el. Ezzel csökkenti a g·~„ulladúst, amit 
erősen fokoz az Alun1iniun1 acet:. tart. összehúzó ha­
tása, a1nelJ- keuőcsalakbau a mélyebb rétegekbe is be 
tud jutui. 

Alka1u1azzák a legkülönbözőbb bőrgyulladásos fo­
lyamatoknak a n.1egszüntetésére. pl. gornbús dysidrosis, 
he,~en~~ e kceu1a. seru1n exa n the11111. 1:11·an;"1·ere::; l'Somó k, 
herpesz, I. fokú égés, pruritus helyi kezelésére stb. 
ellen. 

* 2i~9. Unguentun1 anaesthetisans. 
(Rendeléskor kószítcndő.) 

Rv. „'1.cthylii a1ninobenzoiei 
f/1"01i1JIUI Ulllli11 (y 1.0) 
lT11gucnti sín1licis 
ad oran1n1ata deccn1 (fi 10.11) 
nr. r. nug·uentun1. 
J). S. l~~·zést:elcnítő kenőes. 

11.l'szíf"ése: .::\z acthyliu1n-a1ninobenzoieu1not. gondo­
san eltlörzsöl.iük ar. u11g'. ::;in1plcx kis rész.1ctéYcl, an1c­
lyct clöhh Yízl'ürdőn kb. 5;)~ -011 rueg·Júgyítottuuk. ~~ 
nyert. fino1n péphez egyeuletc:;en hozzúkevcr;iiik a 1nég 
1neg1naradt nng. sin11)lcxct. 

Tula.]donsá!Jai: Fehérszinü. csakue1n szagtalan. cgy­
ne111ü kcn6cs. 

... ~1 készíl"és 111a.qyard.~ata: .._c\z acthyli111n-arninohcu­
zoicun1 oldatban a kcnöc.~he 11cn1 Yihetö, ezért célszerű 
a fenti készítési 111úd. E kenöesnél igen fontos a ható­
rész fínorn eloszlatása az egyenletes érzéstelenítő hatús 
elérése vl•gett.. llo~sz.ahh eltartús rolytún ez a hatús 
csökken, ezért eé.lszerü reudelóskor készíteni. 

l{is;-::oladltatúsa (expedíció): Jól zúró<ló üveg vagy 
porl'ellúu tl•gclyhen szolg-últassuk ki. 

GHÓl!JJholása: ..:\ranyerc:-; eso1núk okozta fújdalotn 
n1cgszüutctésérc székelés clöt.t a végbél bckenúsére hasz­
núljúk . ..'.'\lkahnazhatú n1ég- búrrnely okhól húrnfosztott, 
fújdalinas testl'elülct \(Iil. égés, fcldörz;sölés, fekély sth.) 
kezell1sére. ..'.'\z. aehy liuu1-an1i 11ohcnzoicun1uak f újdalon1-
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csillapító hatásán kívül enyhe desinficiens hatása is 
van. 

240. Unguentum boraxatum alcalinnm. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rp. Natrii boracici 
granl.nia seniis ( g 0.5) 
Natrü hydrocarbonici 
ftraJnnza. u.nun1. ( g 1.0) 
Aquae destillatae 
vra.ni.?nata quinque ( g 5.0) 
Adipis lanae anhydr. 
gran1:1nata. quinque (g 5.0) 
Vaselini flavi 
ad . .r1ra1nn1ata quinquaginta. (g 50.0) 
J\I. f. uuguentum. 
D. S . .t\Jkalikus kenőcs. Légoltalmi célra. 

[(észítése: Ai\.. natrium horacicumot és natriun1 hyd­
rocarbonicnmot az előírt mennyiségű vízben oldjuk s 
aprúnként hozzáadjuk a gya11júzsír vízfürdőn, kE. 
50" -on rnegolvasztott elegyéhez. A nyert elegyhez vegul 
adjuk a n1egolvasztott (50°) vaselint s kihűlésig ke­
verjük. 

Tulnjdonsdr1a.i: Sárgásszínü, enyhén gyapjúzsír­
szagtl. egyenletes lágy kenőcs. 

A ké,i;zités rna.{Jl]a.rdza.ta.: ... !\.. natriun1 boracicumot 
és natrium hydrocarbonicumot az egyenletes elosztás 
végett legcélszerűbben vizes oldatban vihetjük a meg­
olvasztott gvapjúzsírba és végül adjuk hozzá a vase­
lint. ·A sorrCnd 'helyes betartásával finomabb emulsiós 
kenőcs keletkezik, n1ert az adeps lanae által fínoman 
dispergált vizes fázisra a vaselin már nem hat bontó­
lag ..... l\..z alapanyag felolvasztására célszerű alacsony 
(kb. 50") hőt alkalmazni, mert a natrinm hydrocarbo­
nat fi0° -on feliil már bomlik natriu1n carbonatra. 

Kiszolgdlta.tása (expedíció): Jól záródó üv~g vagy 
porcellún tégelyben, ill. kenőcstubusban szolgaltassuk 
ki. 

GJJÓ!Jy/intása: Az 1939. évi „3~.302 sz. Ijl. M. rendelet 
szerint a léO"oltalmi kis mentoladaban 20 g-ot, nagy 
mentöládába';,. 40 g-ot, légoltalmi orvosi táskában 20 g-9t 
óntubusban készletben kell tartau1. Ner.n lehet teh.at 
rendeléskor készíteni, n1int. ahogyan azt a F. N. elöírJa, 
de nem is szükséges, rnert bomlás nélkül eltartható„ A 
harci gáztól (chlor stb.) felmart testfelület bekenésere 
alkalmazzák. 
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241. U ng·uentum calcii hypoehlorosi. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rv. Calcariac chloratae 
vra.1nrua. u·nuni ( g 1.0) 
Aquae destillatae 
11ranonata unde·v·iointi ( g 19.0) 
Aclipis lanae anhydr. 
V aselini fla vi 
aa. .. oraJnniala ·vigin.ti. (g 20.0) 
1'.í. f. ungnentun1. 
D. S. Kenőcs. Mustárgázzal fertőzött testfelü­

letre. 
J{észítése: ~!\.. calcaria chloratát eldörzsöljük a víz­

zel fínom péppé, majd zavaros oldattá s csipetnyi vat­
táu megszűrjük, mert a kereskedelmi áru mindig tar­
talmaz egy kevés hon1okot, rnajd gyapjúzsír és vaselin 
kb. 50° -ra melegített elegyéhez adjuk apránként és az­
zal kihűlésig keverjük, illetve addig, n1íg egyenletes, 
vízcseppektöl mentes kenőcsöt nyerünk. 

_4 készítés Jna.fl,l}ará.zafn.: A calcaria chlorata köny­
nyen hornló vegyület, n1ert aránylag gyenge savak -
így a levegő széndiox~-d;ia is - chlorgázt tesz belől~ 
szabaddá, ezért igen fontos, hogy a gyk.-nek megfelelo 
készítrnényt hasznúljuuk fel a kenőcs készítésére. Víz.. 
ben a készítmény nen1 ol<lóclil\: fel, Íb.,.Y csupán fínom 
péppé dörzsöl;iük el és a közbeiktatott szűréssel csak a 
durva szerncséket távolítjuk el. R.endeléskor ~zért kell 
készítenünk, mert a chlor lassú felszabadulasa a ke­
nő~sben is végbemeg-y hosszí1 eltartás folytán s így. 
chlortartalmából a készítmény veszítene. 

J{iszolqáltatclsa (expcdic·ió): Jól záródó, sötétszínü 
üvegtégel):..ben szolgáltassuk ki, esetleg légmentesen 
záródó óutubusokban. 

Gyú!lyha/ásn: Se!". a 15.5001193~, sem a, 3~.30211939 Ip. 
~L sz. rendelet nem rrJa ugyan elo a tartasat, de puder 
helyett mustárgáz sérüléseknél használ:tiató. Huzam9-
szabb ideig nem tartható el. Lehetőleg frissen kell lehat 
elkészíteni! Légoltalmi célokon kívül fagyás kezelésére 
is használják. 

* 242. Unguentum contra oxynrim. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rp. Acidi salicylici 
Naphtoli B ~ B 
a.a. centigraninza.ta sex ( g 0.06) 
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Par a dicl1 l orbenzo li 
ce11tif)ra1111nata dccenl. (fi 0.10) 
.:\.dipis lauae 
\'asclini flaYi 
aa. r1ranouafa. quinque ( g 5.0) 
l\I. f. uugueutum. 
D. S. Kenőcs. 

J{és.zífése: l\z ncidum snlic:rlicumot, s„naphtolt és 
paradichlorhcnzoll néhúny csepp aetherrel porítjuk s 
a fínorn port előbb uéhún:r c.sepp paruft'inolajjal el­
dörzsöl,iük, 1najd cgrenleteseu eloszlatjuk a gyapjúzsír 
és vaselin hidegen eldörzsölt keverékében. 

... 4 kés.zítés n1ar1.1Jarcl,zalu: Rendkívül fontos e készít­
ménynél, hog-~· a hatóanyagok tökéletesen eloszlatva 
legrenck a kenőcsben. l\lintáu a hatóanyagok vízben 
oldhatatlanok, egyenletes elosztásuk csak kevés zsíros 
olajjal e!clürz::-<ölYe sikerül. a111cl~- elcg·yet. az ala11an:i;ag­
ban hidegen is jól cl lehet oszlatni. rrckintettel a 1n1ra­
diehlorhenzo! illó voltúra, a kcnőes elkészítése u1intlig 
frissen a legc:l-lszeriihh. 

I\.is.zolr1<fllal<Ísa (exJJcdíci6): .Túl zúrócló Ü\·eg Yag:r 
porcel1ún tl•gelyben szolgáltassuk ki „I-Iüvös helyen 
tartandó'" eí1nkével. 

(I.1J6r1.11!1af<Ís<1: :\ g~·er1nekeknél elöfordnló bélélösdi, 
az Ox.yuris Yer1nil'11luris (cérnagiliszta) 11öst.éuye a vég· 
bél uyílúsúu keresztül túvozik a béltraktusból, petéit 
az nnus kiiriil helyezi f'l s er.ú.ltal a végbél és a genita· 
liák körül tiirhctetleu viszketést vúlt ki. .e\. védekezés 
kót részből úll: 1. 1DI kell túvolítani a n1úr jelenlevő fér­
geket a ht'.1 lből (rilix Illas, santouin, ol. cheuopodii sth), 
2. rneg· kell akadúlyozui a rcinfieiúlóclúst, an1ely nzúltal 
jön létre. hog~· a g·ycr111ek vakarússa1 fertőzött kezével 
a tietéket isn11~l u s?,ú.iúha viszi. Ezt az nt.óhhi célt szol­
gálja a fenti készítruéu~-. atuely nen1esak csökkenti a 
kínzó viszketést. de a végbél köriil tauyúzó i Yarérett 
férgeket és 11etéiket, is elpusztít;ja. Defckúlús utún az 
auus th;ztúulartúsa ,-égett szappuuosviz.cs le1nosúst kell 
a1kahnazui s azutún hl'kenui. ..:-\ heleg· éjjelre húzzon 
kcztyüt és zúrt uadrúg·ot. 

2J:l. lT np;uen tun1 contra prurig;inen1. 
(fl.pudelé:·d-:or készítl.'ndü.) 
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R.p . ..:-\eidi earholil·i liquefaeti 
ce11ti[lran1111afa dece1n (fJ U.10) 

l7"ng·ueuti siinplieis 
ud r1ran11nuta ri[!iHli (fi 20.0) 
l\L f. unguent:unL 
D. S. v·iszketés elleni kenőcs. 

[{észílése: 4 escp11 acidu111 carholicu1n liqnefactu­
rnot (1 t•sepv acid. carholic. liqucfaet. súlya 0.028 g) el­
<lörzsöljük gondosan előbb kh. 'l-5 g· ung'. sÍinplcx-szcl, 
n1a;id az eg-ynetnü keuőeshöz keverjük utóbb az uug. 
sin1plex 1neg-n1aradt részét. 

1'ulaJdons<Íftai: Fehérszínü, earbolos szagú, egyne­
n1ü kenőcs . 

... 4 kés:<:if-és n1<lf/.1Jard.zal'a: i\„z ell'olyósított carbol-
savhól az előírt 0.10 g·~ot legeélszeríihbcn cseppek alak­
júlian Hnru1al cseppcutövcl 1nérlletjük le. Igen ügyel­
jünk arra, hog·~- a kenőcsben a1, elfo1yósitott carlJolsav 
tök(~letcsen eloszlatva ll'gycn jelen. rrekintettcl a car­
holsaY illó :,;aji1tsi1g-úra. tovúhhú arra, hogy a leyc~ö 
oxyg·en.ióvel Yúltozúst szeuved, ('élszerü a kenöesöt- t'rts­
sen készíteni. 

]\"is:zo/[J<illafúso fexpcdíciá): .Jól zúródú üveg vagy 
por<~l'llilu tég·e\yhe11 szolg-úlla:-;:,;nk ki .,I·TiiYös helyen 
tartaudú'' ielzl•ssel. 

(iyfjy,11i1ufúsu: .'\ prurigo (Yiszketeg:-;ógJ töhhirúnyú 
kezelést ig(·uyel (hygieue, (liaPta, rohorúlús sth.), 1uer~ 
a közvellen ok lc!.?;töhbször netn is1ncreles. - }lely1 
(tüneti) kezelósérc :t viszketés csökkentése cól;iúból. kii~ 
lönhöző gyóg·yszerckct alkaln1aznak. ~~\ phcnol a fenti 
kis eoncen t ra tióhan egyike a leghatúsosabh \·iszketés 
csökkentő szereknek. 

* 244. Ungueutun1 contra scabicm. 

(Rendeléskor készítendő.) 
R.p. Snlt'uris pul\-ernti 

{/'l"ClJntHafa 1VÍginff (g 20.0) 
I\::alii earhoniei puri 
r1ran111urf-ct dcccni (fi 10.0) 
.:\qnae dcst:illatae 
aranuHaf(f, quinquc (a 5.0) 
\Tase1ini t'lavi 
ad r1rrrn11J1afn cenl111n riuinti (fJ 120.0) 
1.L i·. nngnl'ntuni. 
]). S. Kenőcs. 

Ilés.:::ífúsc: _„\ gnnclo~an porított sulfur. vulverat:n1n­
hóz (\711 hozzúad.iuk a kaliu1n carhonnt: és víz 1101:eel­
láun1ozsúrlian elóre eldörzsölt, tel;iesen cgynen1ü pcpcs 
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elegyét s keYés, kb. 8-10 g vaselin flavummal azt egven­
letes keuöccsé keYerjük cl; végül hozzáadjuk a ,;ase­
linum flavun1 megn1aradt részét és az egyesített anya­
gokat gondosan cldörzsöljük:. 

Tula.}donságai: Sárgásfehér színű, szagtalan, egy­
nemű kenőcs. Apró fehér szemcsék (kal. carbonic.) no 
legyepek benne láthatók s felkenve ne legyen érdes, 
csomos. 

.A. készítés uiagya.rázaia: A kén az alapanyaooban 
oldhatatlan lévén, abban csak finom porítással o;'zlat­
ható el gondosan. A kal. carbonicumot legcélszerűbben 
tömény vizes oldatban, pépes állapotban vihetjük a ke­
nőcsbe. A hatórészek ilyen 1nódon a vaselinuni flavum­
ban könnyen, egyenletesen eloszlathatók. Célszerű rcndM 
deléskor készítelli, mert hosszabb állás után a vaselin­
ból a lúgoldat cseppenként kiválik. 

J{iszolgáltalcisa (exped-íció): Jól záródó üveg vagy 
poreellúu tégelyben szolgáltassuk ki. 

Gy~1r1.1JJ1alása.: l\. scabies (rühesség) okozója a rüh­
atka nost.euye, amely a bőralatti laza. kötőszövetben 
járatokat fúr s azoknak végén a petéit lerakja s ez a 
rnüködése kínzó, türhetetlen Yiszketést. okoz. _c\.z erélye­
sebb, de kellen1etlen szag·ú, piszkító kátrányos kenőesök 
helyett inkúhb ezt a }[elmerich-IIa1·dy-téle kenőcsöt 
használják .... :\ kenőcsben lévő alkalicarbonat keratoly­
tikus hatása lehetővé teszi azt, hogy a kén a járat.oit­
ban lévő atkúkkal közveLlenül érintfrezzcn. A kŰra 3-5 
napig tart (teljes test.felületen) és utána melerr szap-
panos fürdő következik. "' 

* 245. Unguentun1 hae1norrhoidale. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rp. Cocaini novi hydrochlorici 
eentigra,1nnza.fa. quadraginta ( !J 0.-10) 
Epheclxini hydroehlorici 
gre.1nnia sernis ( u 0.5) 
Mentoli 
centigrammata triginta ( o 0.30) 
Adipis lanae anhydr. 
Vaselini flavi 
aa. ad grannna.ta decern (g 10.0) 
1\{. f. unguentum. 
D. S .... .\ranyér elleni kenőcs. 

J(észítése: ..e\ cocainurn novum hydrochloricumot 
és ephe<lrinum hydrochlorieurnot 8-10 csepp vízben 
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oldjuk és az oldatot 10 g acleps lanae anhydricussal 
felvétetjiik, eldörzsöléssel. Külön oldjuk a mentholt 
2-3 csepp paraffinum liquidurnban s ezzel 10 g vase:.. 
lin flavumot egyenletesen eldörzsölünk, végül n két 
kenőcsöt gondosan elegyítjük. 

'l.1ulajdonsár1ai: Sárgaszínü, ment.hol illatú, egyen-
letes kenőcs. . . 

A. készítés nia[Jya.rdznt!l.: A coc~tnum„ novum. cs 
ephedrin mivel vízben oldodnak!, le~celszeru~ben vizes 
oldatban oszlathatók el a gyapJuzsirban, 1mg a, Jl!en­
thol paraffinolajban oldva a vaselinben. Igy .clkeszitvo 
feltétlenül egynemű kenőcsöt nyerünk. Tekintettel .a1 

n1enthol illó vÖltára. célszerű a friss készítés. 
J(iszolaáltatúsn (expedlci.ó): Jól zúrótló Ü\~eg vap 

porccllún 'tégelyben szolgáltassuk ki, esetleg kisebb on-
tubushan. · h 

(tyór1.11hatása: ~.\z aran,yeres, csomól~b;;,in (uod1 a~­
morrhoidaleshen) szenvcdok szekrekedesenek rep.de~e­
Rén s az ajánlott ülőfürdőkön kívül, ha a betegnel. ver­
zés. Yiszkctés és l'újdalon1 is úll fenn, alkalmazhat3uk_ a 
fenti kenőcsöt különösen székelés előtt. ... .\z. ephec\r1n 
adrenalin hatású (érösszehúzó) szer. I-Iatása gyengebb, 
de tartósabb, mint az adrenaliné. Nem oxyd{~lódik. ,.!).. 
n1enthol a viszketést, a cocainum nov"Um pedig a. faJ­
dahnat esökkenti. 

246. Unguentum hydrnrgyrl, 

R.p. Ungnenti hydrargyri 
qraiii.m.a.ta tria ( g 3.0) 
bent. tal. dos. is caps. cerat. No. XXX. 
S. Az orvos utasítása szerint, bedörzsölésre. 

Készítése: Mérlegen letárált kisebb spatulim lemé­
rünk 3 g 30'/o-os ung. hydrargyri P. J.-t 30 darabot. 

Tttlajdonságai: Kékesszürke színű, egynemű cso­
mómentes kenőcs. Papírra vékony rétegben fe).kenv:e, 
al?ban„ ötsz~rös .nagyítású lupcval se legyenek !alhatok 
kenesogolyocskak. , " , . . f l 

A készítés niagyarazata.: A kenocs mere~e es e, -
használása szempontjából is célszerű a ceratcaI?.sula­
ban való kiszolgáltatás. E c~lra forga~omba kerul a 
kenőcs láooy gelatintokokbau is, de abbql :ichezen .leh'1t 
hiánytala.~ul felhasználni és solckal dru.gabb, mert ha­
zila.,: nem állítható e.lő. , 1 [(iszolgáltatása. (expedíció): Qcrn;tcapsula~ban szo -
gáltassuk ki. mindig „Külsőleg" Jelzekkel ellatva. 
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Gyógyhatása: /l... 1 higanynak antiluetil\us kúrához 
való haszuú1ata 111a inúr erősen csökkent. .c\ntiluetikns 
higanykúrúknúl n1ég aránylag a higanvkéuöcsös be­
dörzsöléssel lehet legegyenletesebb és legbiztosabb ha­
tást elérni, inidön a fé1nes higany a bőrön s kis részben 
n1iut göz a tiidökön :.;zívódik fel. - Csak szőrtelenített 
testfelületen dörzsölhetö el. Egy kúra 6 napon ú.t ú 3 ['/' 
Utúua 1-2 nap pihenés. Ha szükséges, G-12 turn1~c; 
végezhető, de ügyelni kell, n1ert a higany kumulúlódik. 
A beteg;et iehá t gondosan ellenőrizni kell a higau:.r-
1nérgezés veszélye miatt. · 

* 2-17. Unguentu111 ichth;\"oli salieylatu111. 
(Rendeléskor készítendő.) 

Rp. ~.\.cidi salicylici 
[Jra.11/'nla -UUlOJl ([J 1.0) 
...:\nnnonii snlfoichthyolici 
r1rannnata qual-fuor (fJ 4.0) 
\Taselini flavi 
r1ran1n1ara quadra[Jinla quinque (g ,f5.0) 
l\f. f. 11ngneutnn1. 
D. S. Kenőcs. 

J{észíf('se: ...:-\ salic.-:\.·lsaYat néhúny esepp act.her de­
puratusszal poríljuk s -1-:i csepp paraffinolajjal cl­
clörzsüU ii k. 111ajü a Yascli rnun fia Ynnunal tökéletesen 
elegyítjük l's az a1n1nouilnn snlfoiehthyolieun1nHll utó-
lag eg-:.:enlctl'seu elkeYerjük. · 

1.111la.ido11sát1n i: 13aruaszínü, ich th:rol-szagú. cgyuc­
m ií keuűes. 

... -1 k1ís.zífíís 11ur.<1.11ará.zata: Igen fout.os a salieylsav 
tökl•letcs eloszlatúsa a kenőcshen, ezért l'élszcrü clőhh 
nelherrel (11e111 szcsszPl!) porrú dörz:siilui és aI.utún pa­
raffinolajjal ho1noge11izúlui és a fenti rnódou eloszlat­
ni. - Hosszabb eltarlús alatt gübös lesz, cz:ért eélszerű 
frissen készíteni. 

I\.i!:lzolgdlf"atása (cxpedíciú): .Jól zúródú iiYeg· yagy 
porccllún il>gelyben szolgúltassuk ki, esetleg óntuhus­
ban. 

C+JJÓ!JJJ/iatdsa: .;'.'\z erősen antiscptikns llatúsú Rnli­
cylsav és dor111atológiai sze1uponthúl értékes, - a. gyk.­
beu cg~·etleu vízhcu oldódó - kútrú.uykészítnlény, az 
ant ruon i 11 n1 s u J f oi(' lt t hyol ieu 1n eg·yü t.tes a1kal inazús{t­
nak a liörg·~·c'1g·~·(iszatha11 igeu :-;zélcs területe van. Fu­
rn11kul11sra. sehorrhol'Úra, ek('l'II!Úrn, pruriiusra, égésre, 
fag,vúsra. orlJÚIH'.ra. y{~g·liéll'isz:tulúra.. p~·oderruúkra egy­
arúnt hatúsosuak bizonyul a fenti kcnöes. 
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248. Unguentunt jecoris. 
(R.en(leléskor készítendő.) 

Rrl. Olei jecoris n1orr!1tu1e 
[Jru111ata q11adragu1{a (g 40.0) 
\Taselini flaYi 
f/J'({1/1Ufa :.IC;\'.CT.!/illfa. ( f} 60.0) 
l\L f. ung·neutu1u. 
D. S. I\:cuőcs. 

J{észítése: ~-\._ Yasclinutn flav1unh,oz aprúnkint ~-djuk 
aI. ol. jeeorist és vele hitlegell Uikelesen cgrnc1nu ke­
nőeesé diirzsiil.iiik. 

1'u1a,idonsár1ui: Súrgaszínü. esuka1nú.iolajszgú, cgy-
ucrnü lúg·y keuőes. , . . 

... ·1 kés~zifés '1/IUf/!JOfÚZUfU: ...:-\, k~s~~.t1nenyt lndcgCll, r 
YH-SCJill fclinelcgÍtése nólkiil kc,sI,liJUk _e\!, lUCl't, 3.Z 0 • 
jeeoris ..:-\-\-itaniiu.ia hiH1at.úsra es ox~·dac~10Yal s~en~h?~ 
nag~·on l•rzékenr·. Et, az oka az „Ex te111pore ell-..e-
sz.ítésuek i~. _ _ , , . 1. .. , 

ltis.zuf(Já{t(lfá.-;a (CXJ!l'<líci1i_J: ,fol zaroc u 11yeg Yag-:i 
port•t>l\úo 't.l,g·elyheu s:;r,o\g-{i\lassr,tl~ ki. " ., , ._, . 

(;111J1111/infdsa: 11int hú111nsito k.euoc.·:-.;ot,. h~lsznal.J,t~-.. 
L•gé:-:ekn<'i. fag·~·úsuúl, t0Yúl1\iú decull~lll~Os ly_kt:l:r~:k, eL­
cerna :->í'hDrrhnieu111. {·:->ec·:.;en1iík ekec1nas kn1le:->e1 ellen 
.:.\- é~ ll-,·itan1in iartaln1úuúl fogYa. 

* 2-Hl. t; np;uen tun1 1\liknliiz. 

(11endelé~kor k1~szítendő.) 
11-11. :\rg-t>Hli 11i1ri(•i erystn1lisati 

cc11lir11·a11111u1ta lri[Jinfa (fi 0.30) 
..:\quae tleslillatac 
(/J'((1/11J/(( Utllll/I ([/ 1.0) 
'.Balsan1i PeruYiani 
qra111111ahl- trin (fJ 3.0) 
lTnn·ue11ti zinei oxydati 
ad f1ranonata. frininfa (!! 30.0) 
1{. r. nng·ucntunl. 
D. S. Kenőcs. 

[..,,~ é0„;:íl (;S<': .:.\t, n rg;en t u 1n u it ricu:m .cryst.-ot. a vízben 
oldjuk s az oh1atot e\éihh az ung. z111c1 _ox:rd;-rr1al egy~p­
leh.:~ ket1Öt·t·:->é keYL'r.iük el hideg·eu. tna.1d utolag eleg~ il­
]iik et,zel a halsarnurn pernYia11n1~1ot: „ . , 
· 1'11laido11súqai: Készítéskor k1sse zoldcs_har1~a, 1-..c­
sőhh ~öt"úthnrnits l'ekl'le sz.í11ü, peruhalzsa1n-1\lalu. egy­
nc1nü k1~nöc~. 
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...::t készítés 1na.r1yarcízata.: Eltartás folytán fény ha­
tására az ezüst.nitrát redukálódik ezüstoxyddá. majd 
fémeZüstté, a kenőcs tehát megfeketedik. Ezért kell ren­
deléskor készíteni. Igen fontos, hogy az ezüst.nitrát 
eg:.renletesen legyen eloszlatva a kenőcsben, ezért kell 
azt előzetesen vízben feloldani és úgy adni hozzá az 
alapanyagot. 

f{iszol-gá.lta1ása. (expedíció): Jól záródó üveg vag-y 
porcelláu tégelyben szolgáltassuk ki „Fénytől óva" jel­
zékkel. Célszerű használat előtt jól felkeverni, illetve 
figyelmeztetni az elvivőt, hogy a kenőcs teteje meg 
fog feketedni, de felkeverés után aggodalom nélkül 
tovább haszuálhatda. 

Gyógyhatása: Fertőtlenítő és gyógyulást elősegítő 
sebkenőcs. Fekélyes, gennyedő sebek kezelésére hasz­
náljúk. ::\ friss kenőcs hatása erélyesebb, mert az ol­
dódó czüstnitrát a sebváladék fehérjéjét kiesa1da és a 
pörk alatt a g;\~ógyulás g·yorsahban 111egindul. Lénye­
geschh különbség azonban a friss készíhnény és a régi 
köziitt uines, rnert a redukúlódús folvtúü keletkező 
eziistox:i-·d és fé1nes eziist. is clesinfici.Cns. és hárnosító 
tulajdonsággal bír. 

250. Unguentun1 nasale. 
(Rendeléskor készí teudö.) 

Rp. Olei cucalypti 
Olci menthae piperitae 
aa. ara.nuna scn/.'is ( [) 0.50) 
\l aselini flavi 
ad urarnniata decern (_q 10.0) 
!i.I. f. unguentum. 
D. S .Orrkenőcs. 

Készítése: ~!\z aetherikus olajokat Je1nérve előbb ke­
vés vaselinum flavn1nn1al egyenlet.cs kenőccsé dörz:-;öl­
jük. rnelegítés nélkül, majd utóbb elegyítjük a vaselin. 
flav. 1nég hiányzó részével. 

Tula..idonsciani: Sárgaszínií, jellc1nző 111entba és 
eucatrvtus illatú, egyenletes lágy kenőcs. Illóolaj csep­
pecskék benne nem láthatók. 

... 4 kés_zífés 1nar1yaráza.ta.: A vaselin hidegen is e1ke­
verhet6 az actherikus olajokkal teljesen ho1nogén ke­
nőcesé. ~.\ hidegen való készítés az aetherikus olajok 
nagyfokú illékouysúgára való tekintettel is indokolt, 
ezért fontos az „Ex tcmpore" készítés is. J::\ készletben 
eltartott kenőcs illóolaj tartahnából sokat veszít! 
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Kiszolaál.tatása (expedíció): Jól záródó üveg vagy 
parcellán tégelyben, esetleg kis alakú óntubusbuu szol­
gáltassuk ki. 

Gyógyhatása: Az ol. menthae és ol. eucalypti gyógy­
hatúsúról a 105 sz. ül. uasale-nál e1nlékeztüuk n1eg. Ezt 
is nátha (rhinitis) ellen használjúk. A kenőcshöl borsó­
nyit kell az orrüregben szétnyo1nkodni. 

* 251. Unguentun1 ophtaln1icun1 flavu1n. 
(R.endeléskor készí tendö.) 

Rp. }lydrargyri oxydati flavi 
cenfi[Jra.n1afa. dece1n (g 0.10) 
\.T aselini fla vi 
ad [/'J'(f,}11-'Ul((./'(l. deCCJH ([! 10.0) 
l\I. exaetiss. ut. f. l. a. uug. 
D. S. Súrga szeinkenőes. 

J{és.zífése: .:\ hvdrargTuu1 oxvdatnn1 fb.tvu1not. né~ 
hány e:-:;epp parafl'i'n olajjal a Icci-fínornahhau eldörz~ö­
lüuk ruiudaddig, rníg teljesen egynernü pép keletl~,ez1k; 
Ezt előhh kb. 3-i g vaselin. fla.v.-al egyenletes kcnocese 
dörzsöljük el, n1a;jd cleg:i-"ítjük a vuseliu. flav. 1nég 
hiánvzó részletével (Célszerű kin1osott és n1egsz.árított 
tiszta Yászonruhúu va.g·)- finom szitán is áttörni..) 

Tula.jdonscÍ.<rai: Sárgaszínü, szagtalan, cson1ó111~11tes 
lúg,- kenőcs. Kis részletében papíroson vékony reteg­
be1i felkenve rnég ötszörös nagyítás rncllett se legye­
nek avró :-;úrgús göböcskék lútha.tók. 

.... 4 készíf'l's Jnru111arcí.:zafa.: ~-\. higauyoxydos kenőcs 
készítésénél (t-ekif1'tcttcl ~zemészeti fclhasznúlására) a 
leggondosabb elkészítési 1nód köYetendö. }i„ készítésre 
felhasznált üvcgn1oz.sarat, piszt-illust, rnérlcge.t, kan~­
lat előbb aether depuratusszal lemossuk (asept1kus elo­
készítés), a higanyoxydot. pedi~ a l~gfínomíl;~baI) el.­
dörzsölve dolcrozzuk t'el a fent le1rt 1nodon kcnoccse ..... l'\.z 
eldö~zsölésre ""csak paraffin olajat használhatunk, tri­
gl:rceri.d olajat ne.111 (ol. sesaIJ.1;i, ?L an1ygdalar. sth;). 
mert ez egyrészt avasodhat. masreszt elszappauosod.as 
folytán erélyesebb hatású zsírsavas higany keletkezik. 
Ezen okból használunk alapanyagként vaselíu. flav.-ot 
is. A kenőcs hosszabb eltartásnál főleg '.-ilágosságon 
bomlik, ezért rendeléskor készítendő. 

J(iszol.gálfa.tása. (expedíció): ... <\.etherrel, kim,osott és 
kiszárított jól záródó üveg vagy porcellan tcgelyben 
szolgúltasuk ki (lehetőleg celuloid fedővel). 
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(T.IJÓ!JJJliofdsa: Csakne.111 kizúrólag a sze1uészethcn 
h~znál.iúk. Szc1nhéjszélek gyulladásos betegségeinél 
(blcpharitis ulcerosa stb.), azonkívül hordcolun1 (úrpa) 
megelőzésére alkahnazzú k. Ezckhen az csctckhcn a 
szetnhé;ion kívül alkalu1azzúk, iníg egyes ·szarúhúrtya 
n1cgbctegedésné.l (kcratitis 1iarcnehin1atosa. eorna fe­
kél)'" stb.) pedig egy kendcr1nuguyit a szenLhéj alatt kell 
elkenni s a nyon1kodús ntúu felesleges részt 11éhúny perc. 
ll1.tllva el kell túvolítaui. Egyidejüleg· jódsókat belsőleg 
Tendclni tilos, mert erősen 1naró 1ucrcuri jodid kelet-
k9~ . 

* 252. Ung·ucnt.un1 pro infante. 
(Rentlcll~skor kész.ítcudő.) 

Rp. Zinei oxp:i.·dati 
fJran1n1ata quudrufli11fa ([J .f(JJI) 
01. hclianlhi 
..:-\dipis laune anhyclr. 
ua. J1rru11n1alu lriuiuta (!J 30J1J 
1\L f. unguenturn. 
}). S. Zinkoxydo:' gyern1ekkcuöc:-;. 

f{észífl>se: .::\. IJH!g;-;zúrítot.t. t!s 1negszitúlt zincum 
oxydattunnt t.úgas kcnlíes(is n1ozsúrba11 eHíhh az olenrn 
he!iauthiYnl a leggondosahhan eso1nó1ncnte:' keuüecsé 
~lörr.sli\jük, n1ajd apródoukiut hozzúadjuk a kh. -!;}-:10 
-:r~l víz!'iir11iíhl'11 felolYasztott g~·ap;iú:;,;.;írt s az.zal kihü­
\es1g· keYCl'Ye, pgye11lete;.; kenö(·('sé kl'Yt'r.iiik. 

1'ula.irfousriflrti: lla\\·ú11ysúrga ~;1~íoii. g·yaidúzsírra 
e1nl{•kí~:d.etií - 1u1 111 aYas - szug;ú, l':'Or11c'lllH'11tcs kenőcs. 

_e[ kl's.-~·ífds ;11ar1.11urázafa: ::\íinlúu a ziHkoxyd az 
alapan:i.·ag;okhan oldhatat la11, azokban L'sak l'ínnn1 cl­
dürz.süh:~s~:el lehet eg·~-enleteseu t'lnszlalui. üg·yel;iiiuk a 
zinkoxycluúl arra is, hog-~· leheUJ:'úg· szerint :'úl:i.·osahb 
(pondcrosns) úllo1núuyú ú. u. Zine-n1n oxydatun1 pro 
uug·uento-1- ll.a.sznúljunk e célra, inert ezt. a fenti módon 
köunyen dlil'Z:'Ölhct;jük el eso111Ó1nentes kcuŐc<:sé. r.l,e­
~.;:iute~t-el arra, llog·y a ké~zítini·ny avn:-;o(ló nilvényi o\aj.­
:in} l~e~ziil (01. }lclinuthil indokolt a:1, „l~x tenqiore" 
kes:1~1 te::;. 

J(is.zol[Jdltaf'citJa (expedíció}: .Jól zúródó Üyeo· yao-y 
11ort'ellúu tégclyhen s;;;olg-últ-as:-;uk ki ,.llűYÖs "helv~n 
tartandó'' ;iclzékkcl. .A. vas ~zagú kenőcsöt. l'elhasznltl.ni 
11e1n szabad! 

(f.IJÓlJ)Jlialdsa: 1\ ziukoxyü s7.úrító, 11e1n i1,g·ató, eny­
he adstr1ngens. Egye:-; ú. ll. alkati érzékenységben (ex-
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snda1.iv üiathc~dshen) szenvelHi gyeT1nekekuél ftlle ..... 
l':-'.ecse1nök11l~1 a bőrön, különösen a ha;ilatokh~n hán~ 
rosztott, vörös és nedvedző területek (iutertrigo) lép fel. 
Ezeknek helyi kezelésére alkal1uas a fenti kenőcs. 

25ll. Ung;uentun1 sapostearini. 
(1Jngn. stearini cu1n o1eo ricini.) 

Rp. Steariui 
ara·1n111ata duodcci.,-;1 el Sl'1nis (!/ 12.5) 
f+lYeerini 
úrfn11111aln l-riginln (!J 80.0) 
Olei rieini 
[n·a111111ata duo ct scnlis (q 2.5) 
.Aqnae destillatae 
f1ra111111ata q11i11q1u1r1i11ta ( !J 50.0) 
T.iíllloris a1nn101iine Iün/u 
.rrru11u11a. u11u111. ct se111is (u 1.5) 
01Pi g;crnuii l[is1ianici 
r1utlrun u111u1n1- (].) 
1L r. ung:nc11tu1u. 
[). S. Steurinkrl•ni. 

J(<'s-zílé~c: _.\ ;.;tParin, Tieinns olaj és YÍz eleg·yé-t tú­
g·asahh zornúuéos Pdényhen l'orrúsig- hevítünk s ÜYCg'­
holtnl folytonos keYergeté:-; ki.izhcn aprúuként ho:1,zú~ 
üdjuk az a1111nonia oldatot, 1uajd a keveréket addig for­
raljuk, 1níg az anuuonia szaga Tnúr ncut érezhető. Ek­
kor adjuk at. clszappa110:-1odolL elegyhez a ntcleg g\yee­
rint s az.zal kh. l;"l-~0 percig t'őzzük; azt üst sltlyút tnc~·­
úllapítjuk. tneleg: lepárolt YÍzicl a súlyyesz.teséget pu­
to!Ya, kihülésig keverjiik és utólag· illatosítjuk. 

7' ula,idon s<Í fta i: Ft~hér:-;zí n Ü, púhnarózsa i11n 1 ú. í.'-g'Y­
nnntÜ 1\rÚ11i. 13Drre kenve gyorsan fclszíyódik. llo:-1:'zahh 
idei (B--± heti úllús) utún is eg~·nen1ü lnarad. 

... ./. készílf'~ '1HU.<J.1J<1rd.zalr1: 1\ készítn1ényben fclyett 
rieiuus olaj an1n1onia oldat.lai rés?.ben c1szappanos1tva 
telje;;;en hclyeltt>síti. uiint. Z:'ÍTosítú. anyag. a g·ycn~·e 
lúgokkal uetn s;;;appa11osodó C'etaeenn1ot és a kré~n aL­
landó:-1úgút is uag·yhan uUveli. ..:-\ kr.6n1heu a .~te<~ruu1ek 
1nin\eo·v eo·viiUhl rt!sze szappunosod1k el, a tohln e1uul­
sió al7th-iúhiu1 YHH jelen (!!.·elée). :\ gly(•erint. az aunno­
nia old::~t-lal efrYütt azért -ne1n cél:-;zerii t'6z11i. llll'rt. a 
kereRkedele1nh~i1 kapható glyc·crin gyakori szeunye":§­
sei foh·tún a k{,szítint'.·n:.~ kissó súrg-ú:-: :-:zínii lehet. ;\ Io­
z(~s é:' ·ki keverés fakcverŐYel ue1n U.irté11het. inert az 



annnonia a l'akeYcrőhől szintén súrgús színanyagokat 
vonhat ki. ./\. készítrnény tulajtlonkóppcn szappaugelée 
s ezért kihülé:'-ie ntáu uiúr ne1n szahad keYcrni. 1\~kiu­
teUt~l a kré1n úllandú yoltúra, zúr\'. tégclyhen kh. H-! hé­
tig eltartható anélkül, hogy úl101núura n1cgYúltoznék. 
vagy belőle víz clvárologua. 

Kiszoluáltol<isn (expedíció): Jól zúródó iiYeg· Yagy 
porccllún tégelyben szolgúltassuk ki. 

Gyó.<J.11/iotása: i:\ renti kenőcs ú. ii. lio11hyl-ko1loicl. 
vagyis kré1n, a1nelyben a zsiradék (az ola:i és steaTin 
feleslege) en1ulgeúltan fordul elő. 1\z cn1ulg-cns az an1-
1noniun1 szappan. Felkenés ntúu a krén1 lútható réte­
get ne1n hag·y hútra ..... :\. bőrt a g\yceriu és YÍZ erősc11 
felduzzasztja, iníg· a stea.riu és az oi. rieini 1iuhúYÚ leszL 

* 254. Vng;uent.un1 sult'uratu1n. 
R.p. l~ng-uenli sull'urati 

r1 rr"!,1 nu!tr1 .re 11t1un ( u 100.0 J 
D. s . .f\.CllOCS. 

f{f>s.zíf1í.~·(': A. gyk.~heH hiYatalos k(,s7,ítn1én\·! ~\ 
sul[ur pulYerattunot 1~s a ca!eiu1n carhoui<:unt '11raeci­
vitat.un1ot szitúlva {\~) keV('l'.iiik ccra t'111va. vaselinun1 
flav. gőzfiirdÖI1 kh. (i:í''-011 fcloJyasztott és 1neo·Júo·,·ított 
sapo ka!.inus \·snalish(d kr'.•sziilt. kcnöesalapao)':ag.fl;l. _7\z 
cgyuon1u cson10111c11tes kenőeshüz kihíí!és utún részle­
tckhP11 elpg·yít;iiik u 11ix ;inuipcri ox)·eeclrit. 

1'ulr1]do11sÚ!fffi: Siitétharna szíuü, horókarakútrúny 
szagú, cg)·lle1nü kc11t'í('.s. Papírra vékony réteg;hcn fel­
kenve. ötszi.irös lnpé\·al í'íno111an eloszlatott kútrúu,--
cseppceskék lú t.ha tók hcuue. · 

..:-l /t'!}.~·::íf('s ·111aa.1Jorá.zafa: ;:\ hatúrószek a kt111Öt•shP11 
nc1n oldódnak és ('suk gondos szitúlússal é:-; cldürzsölé-s­
sel oszlathatúk el t:ökl•il•tcsen. ).„ készít{~sníq t'öleg arra 
Üg)·cijünk, hogy a tel.iese11 kihült kcnöcshöz eleg·yílsiik 
utólag'. c_qirú11kt'.•11t. a horúkal'akúirúnyt. ..:\ nteleg· keniJes­
be11 a kútrún)· a t·alt'. t.·<1rho11ieu1111ual reag·úl Cs ('sou1ó­
san kiYúlik. a1111:lyi..>l uiú!ag-osa11 1núr nt.~1!1 lehel elo~z­
!atni . ..:\ ke11ót.·s hos;.;za!ib (H-~ húuap) el1ar!ús alatt é11-
11eH ez{~rt µ:yakran !lll'g'YÚitoz;ik. gTizes. porlús le:>;:1, <l 
kút rú n)· 1:':-> a l'al(•iu 111 earbonat ÜsSZl' fúrhl'tet le1ts{•ge 
fo\ytún, f()!pg· akkor. ha 111l·!eg:ehh heb·l'll yo\t pJtartYa. 
Ez{'rt a;r,t hoss;r,ahh idPig· Hl' túro\.iuk. \'Hg·y a ll'g'(•l<lszl'­
rühh a kútrú11yt a kl<szlethl'll !arlot.t kt'llŐe:->höz kL..:;zol­
gúita!ús elöli hozzúadni. 
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[{is.zoluólfot-úsu (expediciú): Jól zúródó ÜYeg vagy 
11orcellúu. tég-clyhcn szolg·últassuk ki „HüYös helyen 
tartandó'' jclzékkcl. 

(f.lfÓfJ.IJ/ioldsa: 1\ seabics g•yógrítúsúról. inúr a 2~4 
sz. kt'.:szít1né11ynél 1negc1nlékcztüuk. Ez a luvatalo~ k~­
szítn1énY kitiin6 hatású, de 11iszkít;ia a fehérne1nut es 
kcllc1netlen szaga yau. „:\„ kén és kátrúuy hatásúnak k}~ 
fejtésúhe7, a közönséges (lúgos) káliszavpan epi.dcrn11s 
ol~ló (keratolytikns) . tu1ajdo.nsúgára i.s. sziili:s~p v.~u~; 
ndn- ·1 enleiutn carhou1cu1n n11ut 1necha111kus dorzsolo~ 
SZl~· ~<.:;cg·í ti pjfi a hür kerati.u rétegének .. ~}távoli túsú t. 
(11elvesehh lenne szitúlt durvúhh sze1n<:se;1u ealc. cnrh. 
Úat-i..\·u1not venlli.) 

* 255. lTnguentun1 ziuci oxydat:i. 

11.p. l~ug-nculi 7,inei oxyclati 
ff/'(1111111<1ta. t-rirrinta. (fi 80JJJ 
J). S. Ziukkcuőes. 

[\1,>s.zítése: .;\ g·)·k.-hP11 hiYatalos kés'l,it.1ni'.'11Y! ~C'ra 
flaYtl. yaseliuu1n t'lavu111 t~s adeps 1a11~1e ~1uh)·tlr1~1~st 
víz[iirdlin kb. G5"-on felol,·aszlunk s nprunkent-. a sz1.t<-.1lt 
(V) Zinen1n oxydotu11unal a te\jes kihülé;-;ig· keYC.I',Jilk. 

'J'ulo idonsciqrd: S{t1·<_~·aszinü. Yiasz és g·)·apjúzsír 
szag·ú t·s'o1nó{nC11tes eg-yn~IJtÜ kenőes. 

~-1 k<'s.zíf·f•s n1of/.IJ<ITázufa: ..:-\ zi11koxyd l•sal~ eg·ye-111e~ 
tcs eldörzsi.iléssel yag)~ elkeveré;.;sel oszlathato el a. ke-
11ill·slan1. 1µ;en eé\szerü a :-;úlyosnhh (pondcrosusl n. n. 
,.Ziue1111t oxytlat.un1 pro ung·nenlo'' husznúla~a. inert. ezt 
fenti tnúdon kii1111\·en diiry,;-;iilhC'l.iiik el (_•~on10111eute~ k_e-
11t\ce;-;é. ,-\ kl•szí ti{lóuy YÚ 1 Lozús nl•lk iil hosszahh tdt'Ig' 
(:'>-G hól cltarl:ltató. , ... 

J(is.oolrffílfofúsu (expedíciú): .Tói zarúdo UYC:g Y<q.ry 
]l(H'l'eilún tégelyheu, esetleg ónh1huslian szolga\tassuk 
ki. 

(í11rJq1;/u1fása: Bör és sehek hel'edl•sére lu:iszn~tlato~ 
szúr:ffó, ·1~úu1osítúst. el6seg·ílő, a bört és sebet 11c1n izy;ato 
kl'llül'S. 

251i. \Taselinu111 horicuni. 
Il-p. V'ast>lini l'\1111 acido borico 

!J'/'(1t11-1nafu triainla (fi 30.0) 
1). S. Súrg·a hórvuscliu. 

J\~1;szíf(í,-;e: _\ g·)-k.-he11 hiYalalos készítn1ó11y. 
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1' 1tlrtJdousdr1ai: I:Ialvúnysúrga színü, cgyue1nii ke­
nőcs. 

(flfÓ!J.l}!intdsa: ..t\z acidun1 boricun1 dosinficiúló és 
kouzcrvúló tula.idousúgairó1 az 1 és 120 ~z. készíhnény­
nél ernlékeztiink 1ueg. 

* 109. I)asta Lassari. 
I{p, Pastuc ziuc:i salieylatae 

lIIYLJ11.Jnaf-n qui11quaqi11ta (fi 50.0) 
D. S. Lassar [lasztit. 

](és.~ílése: Zo1núncos fén1cdé11ybcn vízfürdőn kh. 
7;)--80" -on tneg·olvasztott vaselirnun alhu111han ]~evés 
acthcr dt:puratu:-;szal porrúdörzsölt sal-icylsavat ol<luuk 
~-\. kh„ ;io··-ra lehütöU. oldatba folytonos kevergetés köz­
ben ztUl'Ulll o.x:ydatu1n (\T) é:-; a111vlurn trieiti útszitúlt 
C>TI), cgynen1ü keverékét sz;itúljuk ·és a paszlút kil1ülé­
s1g al!andfian 6s erősen keverjük. 

, 1'1~la,ido11slir1ai: li'ehél'színü, szagtalan, 1.észtaúllo-
I1Hl1t~·u, cson1ó1neutes eg·ync111ü pasi',ta. 

... -[ kL~.~·zifl;S 111af/.l}ará.zato: ~\z alapanya(rhan a haló­
ré:.:iek köz;iil e:.:upúu a ~alil·ylsav oldható ldl. í:l-80'--on~ 
<le ennél 1nag-asuhh hőruérséklet 11eu1 alkaln1azható, 
rucrt a sa!il'yl.-;av künnycu snblitnúl. ..:-\ ?.incoxvd és 
a111yltun triiiei fínon1au úiszitú\\·a oszlatltatók. el a 
11<1;-;ztúban . ..:\ zineo.x:yd lehetőleg- .. pro ung-ueuto" készít-
1neuy leg-~-L'n. l:la szép pasziút. akarunk készítelli és 
niues kenőcs1nal1nnnk, tür.iii.k át vúszonruhún van·v szi­
tún. ..'.\ ké~r;í t és re t'el lét len ül ép zo1nú1u.:os e dén vf'°"hasz.­
nú \j un k. n1ert a salieylsa\· a vassal reag-ú!. 1\ készit­
uióny híi,·ü:-; hclyeu vúltozús uélkii! ho~sr;ahh ideig- (:2'-3 
hó) ellarlhaló. 

J{iszo/gáltatása (cxpedíciú): ,Jól zúródó fryen· vawy 
JlOI't'Pllú11 ll•g:p[yhr>11 szolg-últas~uk ki. b o~ 

(/.IJÚlf!Jhatdsa: ..:\ Lassar i111szta 1nag·as ziuko.x::rd és 
arn~·lu1u tartalinúnúl fog·va vúlacll>kot k6pe;:; adsorheúl­
ni. 1l'hút ertispu sr.úrító és adsf.ringcns hatúsa vau. ..:-\ 
salit·ylsav autisl'pfikus, keratoplnstikns haf.úsú és visz­
l~et{•st„ f·~~ikl~PHÍ. )..Tp(1\·edzli ekee1ua. kiiliinhör;ő herpeszek 
'JS szort.uszog·yn!.ladasok ellcu haszuúl.iúk legg·yakrah­
bau. 

110. J"lasta zinei cu:1i1 hisn1ut.ho. 
(111_,ude!éskor kész;ítendö.) 

Rp. l3isnittthi suhnitril'i 01elvescn suhgUllici) 
!f ro 111 nutl a oclo ( !J SJJ) ~ 
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..:\.dipis lanae 
1\n1yli trilici 
Olei helianthi 
Zinti ox:i;dati 
aa. urantnurla decein (rJ 10.0) 
}\L e.x:ac:t. 
D. S. Launstein paszta. 

J(és.iíJésc: .• A. bi.s111uthum subgallicu1not (az elöirat­
ban tóvcscn van felvéve a his111. subnitricu1n!), ZÍIH~un1 
u.x:ydaturnot és a1nylun1 t.riticit túgasabh kenőcsös 1no­
zsúrhan összekeverve út-szitáljuk (\TI) és oleun1 helian~ 
t.hival eg·yenletes lJU:'izfúv(t dörzsöljiik, végtil az; adeps 
lanae anhydricusszal eleg·yitjiik (tncg·olvnsztús nélkül). 

1'11la]do11:-;ár1ai: Súrg-nszínü, gyapjúzsír szag·ú, c:-;o~ 
1uó1neules 1H1szta. 

..:'1 kf.;s.zílf;s ·111ag,11arázafa: .::\ ltn.tóan:i;ag:ok a?. a1ap-
auyagokhall 11cn1 o!dórh1ak s így esak eldörz.süléssel 
(hideg;t'nl oszlathat.ók el tiikéletesen az alapanyaggal. 
l\:ii.liiuiis gondot. fordítsuuk arra. hog·:-· az. oleuu1 he­
lianthi U\'1LS ne leg·yell (SHV:-iZÚIJla Jegfe]jehh H \eg·yen!). 
Xc111 \pJip( a pasztút. kl•szJpfhl.'11 tarta1ii . ..'.\:iúolatos ke­
uőc·s1Hal111on Yagy \'Úszuou (szitúu) útdiirzsülni. 

](iszol!ldltalása (cx}Jedíeiri): .Túl zúrútló üveg vag:-· 
por('elúll tl,gel:-~ben szolgúlta;o;suk ki .,Rüvüs helyett tar­
tandó" .il'l7.l•kkel. 

(;,116u.111ialása: Lényeg6ben azonos a l.inssar paszt<~ 
h!1túsÚY<11. de salil'~~lsa\· he\;i.·ett a helyil~.g lll'lll i.7.gato 
lnsn111thurn snh!.';a.lheu1not 1arta\J11a7,za. Sebekre 1s a.1-
kahnazhatú. ellis'l,g·ít:i a gTanulúciól: azo11kíviil érzékeny­
börü en·,·c;nekuél {l'\'cr1nl'kt'knél ekeéu1a. iutertrigo, her­
Ilesz k~Zelé~ére J\;:~.-·znúljúk. 

111. Pasta zinci oxyclati. 
Rp. Pastae zinei nx~·clati 

J1rau1111ala fri!linlrr. (// 30.0) 
D. S. Zinkpas1,ta. 

J(észílésc: 1:\ g-\·k.-hen hivatalo:-; ké~z.ítrn6uy. \-ase­
liunn1 albuinot vi?.fiirdí.ín kh. ;)0 -ou 111egolva:-.ztu11k és 
aprúnkéut hozzúadnnk folytonos kcYergcté:; köz.hen 
an1ylu111 trit-ieit, (\rI) é:-; z;iucoxyd (\T) útsz;itúlt és elkc­
ver't llOrkeYerékét. ..:\ u~·crt. pasztút:. kihülésig- kever;iiik. 

1' u l a,ido11sríga i: Fehérsi'.Í u ii, szagtalan, tésztaállo-
111únyú, eson1ón1entes eg·yneu1ű paszta. 

.• :1 kés2:ités 111au.1111rúzaf'rr: ..:\ porkeverékek az alap~ 
anyaghan esak fíno1n :-::zitúlússal és er;t kö\·ető eldör-
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zsöléssel oszlathatók cl tökéletesen. Célszerü „pro un­
guento" jelzésű zincoxyd használata. ...!\. paszta hüvös 
heJ-ven huza1nosabb ideig Yúltozás nélkül (:J-G hó) el­
tartható . .rl vaszták ldkeveréséhez nl.i;ulio JHl!JJJ niozsa­
rat hnsz11ál}unk! 

K'iszolnciltaf'cisa (expedíció): Jól záródó iivcg vagy 
porce-llún tég·clyhen szolg·áltassuk: ki. 

Gyóqvha.tása: Erősen szárító kenőcs, váladékokat 
adsorbeÍtÍ; udstriugens hatása folytúu a ziucoxyd esök­
kenti a g;\rulladásos folyamatokat. f-Jcclyedzö d,cr1nato­
lógiai folyan1atok, herpesz.. . urt1~ftr1,a, „ gy~~~_s;.t.c~·­
szérum-exauthema st:b. ellen 1g·eu JO fcdo, szar1to cs 
g-yullaclást csökkentő szer. 
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_4- i:ény 11cvc: oldal;l vény neve: 

1. Acidun1 boricu1n 102 
2. Acisal pulvis 0.5 g 103 
3. _A,.cisal pulvis 1.0 g 103 
•! . ..t-\lunünii acetico tar-

tarici solutio 139 
5 . ..t-\zophenu1n coffcinun1 

citricu111 110 

6. Barytnn sulfuricun1 
pro Röntgen 103 

7. Bary11n1 sulfuricu1n 
pro H.öntgen ctnn 
cacao 

S. Cacisal pulvis 
9. Calo1nel ophtRln1icun1 

10. Capsulae nitroglyce-
rini sol. 1 ~( 

11. Carbo inedicinalis 
12. Chinidinun1 sulfuric. 
13. Chininu1n tannicu111. 
17. Collyrium adstrigens 

luteu1n dilutun1. 
18. Collyritnn cun1 adrc-

nalino 
19. Co1npr. acisat. g 0.5 
20. Con1pr. acisal g 1.0 
21. Con1p1» allylbarba­

nüdi 
22. Co1npr. an1idazopheni 

0.10 
23. Compr. an1ic1azophcni 

0.30 

111 

101 
10·1 

198 
10'1 
105 
106 

158 

159 
20 
21 

21 

22 

23 

24. Con1pl'. anu11onii ch!. 24 
25a. Co1np1» a1n1nonii chl. 

an;:alisolvcntia 25 
25h. Co1npr. no.trii salicyl. 

alltalisolventia. 26 

2H. Cornpr. „Anliasth-
1naticn. 27 

27. Con1pr. antiasth-

28. 
29. 
30. 

31. 
32. 

33. 
34. 
3G. 

36. 
37. 
38. 
39. 
·!O. 

•11. 
·12. 
·l3. 

·!4. 

nuttica cun1 atropino 28 

Co1npr. antirachitica 
Co111nl'. antistru1nica 
Con1i)l'. azopheni cof­
fciili t.:itrici. 
Con1pr. ba1·harnidi 
Con1pr. barb:Ictta. 
0.015 
Co1npr. barbil 0.10 
Co1npr. barbil 0.20 
Co1npr. benzolsulfa­
inidi 
Coinpr. cacisal. 
Co1npr. carbo 1ned. 
Co1npr. carbopurgans 
Co1npl'. cardiotonica 
Co1npr. chinini hyclro­
chlorici 0.50 
Con1p1'. chlorogenii. 
Con1p1·. coclcini 0.02 
Co1npr. cliacthylbar­
biturici 0.50 
Con1pr. cpheclrini. 

29 
30 

31 
32 

33 
33 
3·! 

35 
36 
37 
38 
39 
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45. Co1npr. hexa1nethylen-

tetranüni. '15 
•16. Co1npr. influenzica. 46 
47. Con1pr. ltalii jodati. 47 
48. Con1pr. laxantia. '18 
49. Con1pr. bro1nala 

con1p. 50 
50. Co1npr. bro1nata 

cornp. fortia 31 
51. Compr. nitroglyceriui :..i2 
52. Co1np1·. opE .::c;~1·:(;nL:· 

0.02 53 
53. Con1pr. opii con.:.:cntr. 

I e. hon1atropino G·l 
5·1. Co1npr. papaverini Gii 
55. Con1pr. phenacctini 5t\ 
5ö. Co1npr. ph·~nan1idi. 3i 
57. Co111pr. pllr.:nochinoli S7 
58. Co1npr. pll'.;nolphtalei::i 58 
59. Con1pr. phenolnhtalcini 

fortia - 50 
60. Co1npr. seclativa 3,1 
61. Co1npr. SDas1nolvl1 ::a. GJ 
62. Co1npr. st~·ophanlini-g. 62 
63. Con1pr. tehobro1nini 

joclati 63 
6·1. Con1pr. tehohro1nini 

joclati e. papaverino. 61 
G5. Cornpr. 11roclesinfi-

cientia 6'> 
GG. Compr. vitanüni-B 1• 6G 
üi. Co1npr. vitanlini-C. G7 
GS. Cy!inclri hyclrargyri 

cyanati. ö3 
G9. Cylinclri hydrargyri 

oxycyanati. 70 
70. Decoctun1 snponariac 

fiungaricae 7:1 
í'l. Decoctu1n scn(;gae 7'5 
72. Elixirií lG.tlii suifo-

guajn cctci. 1-li.: 
73. Elixiriun1 tl1y1ni eo::1-

11ositu1n. J .J g 
74. E:{lrncttnn ch~nac 

fluidum. 83 
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75. Extractuin sb~alis 

cornuti fluidutn 84 
76. F'arina lini. 106 
77. F'o1·n1alclchydu1n solu-

tu1n. 140 
78. Glohuli ichthyoli. llG 

79. I-ícxarncthylcntctra-
inini 101 

80. I-Iyclrogcniun1 hyper-
oxydatu1n 111 

81. Infusu1n digituli.s. 75 
82. Infusurn ipccacuan · 

hac li..) 78 

83. Infusurn ip~cacua11-
hne rnitc. El 7~) 

S·!. Infu~;un1 1~rinn1Iuc. SO 
SD. Inf~1scnn !"lennai:! f' 

n<.i t:.:io suifurico. 81 
SG. I::aliUlll bto:1H1 dUf'i.. llJ7 
87. I~nliurn hypcn11anga-

nieu1n 107 
88. Linin1cntu111 acl pe1 -

nionc1n :202 
89. Linilneetu1n antirh.: 1.:-

111aticun1 203 
90. IYii:-:tura hron1ata ) -! D 
91. l\lixtura Cnlot. 203 
92. iVIixlura chloraJo bro-

n1ata, 150 
9:J. I1Iixtt:n.1 

1niata, 
cohlorofor-

9·L J\'lixlura ol. aether. 
pro inhalatione 205 

95. Iviixt111·u seclativa. 150 
96. I\Tixtura seclativa 

eornp. 151 
07. I\ILxtura ston1achica. 2 ... 2 
98. l\íucilago salep. 52 
DD. Nuti·iun1 salycilicttin. 107 

100. Natriltn1 sulfuricunL 108 
101. Oleu1n atl vulnera. 85 
102. Oleu1n antirachiticui1i SG 
J.03. Olcu1n jecoris 111011·. 

huae 87 

~4. vény neve: oldal 

10·1. Oleu1n jecoris pho:;-
phoraturn 88 

105. Oleu1n nasale. 89 
lOG. Oleu1n ricini 90 
107. Oleu1n ricini pro in-

fant. 9.1 
108. Paraffinu1n liquidu1T1. 91 
109. Pasta Lassari :.'-!':! 
110. Pasta zinci cu1n bis-

1nutho. z,14 
111. Pasta zinci oxydati. 245 
112. Pilulae chinini 0.05 D6 
113. Pilulac chinini 0.10 97 
114a. Pilulae ferroarsenici 97 
11·1h. Pilulae fcrrocarbo-

nlci H:S 
115. Pilulac fcrrochlorati ~19 

116, Pilulae kreosoti. 100 
117. Pilu!ae roboranles. 101 
118. Plun1bun1 accticu1n 

hasicun1 solulu1n 1·12 
119. Prophylacticu1n cont-

ra n1orhos venercos. 205 
120. Pulvis acidi horici e. 

ltalio hypennanganico 112 
121. Pulvis ad aqua111 al­

kalino salina111 fortio-
re1n 113 

122. Pulvis ad aquatn al­
ltalino salina1n nütio-
1·cn1. 11<1 

123. Pulvis alcalinus cu1n 
belladonna. 115 

124. Pulvis alunlinii hyclr-
oxydati. 108 

125. Pulv. antineuralgicus. 116 
126. Pulv. antirheu1naticus. 116 
127. Pulvis antistenocar-

diacus. 117 
128. Pulvis aperitivus al.-

calinus. 118 
129. Pulv. asperginis chlo-

rosus. 119 
130. PulYis calcii lacto-

phosphor. 121 
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131. Pulvis carbo purgans. 121 
132. Pulvis Caroli. 122 
133. Pulvis chinin-acisal. 123 
13~1. Pulvis cholagogus 12-1 
135. Pulvis cocleini cun1 

stibio. 125 
136. Pulvis combinatus. 126 
137. Pulvis digitalis cun1 

theobrontino. 127 
138. Pulvis Doveri. 127 
139. Pulvis Doveri cum 

bisn1utho. 128 
1•10. Pulvis calciferrin. 129 
1-ll. Pulvis inspersorius. 109 
142. Pulvis ipecacisal. 129 
1:13. Pulvis la."Xans. 130 
1,1,1. Pulvis liquiritiae con1-

posit. 131 
1·15. Pulvis liquiritae cun1 

phcnolphtaleino. 132 
1·16. Pulvis Locke. 132 
1·17. Pulvis bron1atus 

coinp. effervescens 133 
1·18. Pulvis natrii hydro-

carbonici arotnatic. 13·1 
149. Pulvis obstipans. 13'1 
150. Pulvis pcpsini acido-

ticus, 1:35 
151. Pulv. zinci alunünati 137 
152, Sal la.xans ininerale. 138 
153. Scnnae foliu1n. 207 
15·1. Solutio argenti ace-

tici ophtalnüca. 156 
155. Solutio argenti pro-

tcinici. 1·13 
156. Solutio arsenicalis 

fcrrata. 152 
157. Solutio atropini oph-

tallnica 1%. 157 
158. Solutio coclcini 2~~·. 1'1·1 
159. Solutio e1nctica. 1'1'1 
160, Solutio fuchsini cum 

resorcino. 206 
161. Solutio jocli spiri-

tuosa. 199 
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162. Solutio h:alii jodati. 145 
163. Solutio kalii jodati 

cum bromo. 152 
164. Solutio kalii jodati 

cum jodo. 153 
165. Solutio n1astix co1np. 207 
166. Solutio opii conc. 2o/o· 145 
167. Solutio paraldehydi 

cun1 bromo. 153 
168. Solutio pepsini. 154 
169. Solutio pilocarpini 

ophtalmica (21;>~). 158 
170. Solutio salis thebaici 

19(;. 146 
171. Solutio tannini ad 

con1bustionen1. 1·16 
172. Solutio theobromini 

nitrosojodati. 155 
173. Solutio zinci chlorati. 1'17 
174. Solutio arsenicalis 

„Pcarson" pro inj. 
(l:t;:,~) in vitr. 168 

175. Solutio arsenicalis 
„Pearson" pro inj. 
( 2rií:. ) in vitr. 170 

176. Solutio atropini ( 0.05 
1,>é) c. papaverino 
( '1'/·() pro inj. in a111p. 170 

177. Solutio Calcii chlo-
rati p1·0 inj. intrave­
nosa ( lút;:(·) in an1p. 171 

178. Solutio calcii gluco­
nini pro inj. intra­
n1uscularis ( 10)·() in 
atnp. 172 

170. Solutio ca1nph. in. ol. 
pro. inj. ( 20'j(-) in 
an1p. 173 

180. Solutio cocaini novi 
( 2</(:) e. aclrenalino 
pro inj. ín an1p. 17'1 

181. Solutio coffeini natrii 
benzoici { 2or;;.-) pro 
inj. in. atnp. 175 
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182. Solutio hexr:unethy-
lentetranüni pro inj. 
( 40?(-) in a1np. 

183. Solutio Natrii chlo­
rati hypertonica pro 
inj. intravenosa ( 10'/·é) 
in vitro. 

18,1. Solutio Natrii nitrosi 
pro inj. ( '19(·) ln 
an1p. 

185. Solutio Natrii thio-
sulfurici pro inj. 
(lOtj·(-) in an1p. 

186. Solutio Natrii tl1io-
sulfurici pro inj. 
( ·10t;:"d) in amp. 

187. Solutio olei terebin­
thinac in oleo pro inj. 
( 2017.;,) in a1np. 

188. Solutio opii conc. 
( 2<'/·(·) pro inj. in an1p. 

189. Sal. opii conc. { 2)'é-) 
e. ho1natropino (0.15 
~-.;.) pro inj. in a1np. 

190. Solutio papaverini 
( ,11)() pro inj. in an1p. 

191. Sal. papaverin.i ( :lS'é) 
e. n1ethylhon1atropi-
no ( 0.151;>(-), pro inj. 

176 

176 

177 

178 

179 

179 

180 

181 

182 

in a1np. 182 

192. Solutio pncun1osol-
vcns pro inj. in amp. 183 

193. Solutio pneuinosol-
vcns pro inj. in vitro. 184 

19'1. Solutio Ringet'i pro 
inj. in vitro. 185 

195. So\utio sacchari uvae 
pro inj. 20i;:;.-. 20 ccn1. 
in vitt'. 186 

196. Solutio sacchari uvae 
pro inj. 20r)~;. 50 cctn. 
in vitr. 187 

197. Solutio salis thebaici 
p!'O inj. ( l't;:·() ln an1p. 187 

A. vE:ny Here: oldal 

1v.::;. Solutio salis thebaici 
nro. inj. 11/·é in vitr. 188 

199. Solutio sulis thebaici 
pro inj. zr;.r. in a1np. 189 

200. Solutio salis thebaici 
pro inj. 2%. in vitr. 189 

201. Solutio salis thebaici 
( 217„;.) et atropini 
(0.059é) pro inj, in 
an1p. 190 

202. Solutio scopon1orphini 
pro inj. in an1p. 190 

203. Solutio strophantini 
g. pro inj. 0.05t;:·( in 
amp. 

20,L So\utio arsostrychnini 
pro inj. in an1p. 

205:t. Solutio vitanüni Bi 
pro inj. ( 0.2<,>(·) in 
a1np. 

205)). Solutio Yitanlini B1 
pro inj. (lS·(-) in 
an1p. 

20G. Solutio vita1nini e 
pro inj. ( lOt;+) in 
an1p. 

207. Suspensio bis1n. sa-
lit:yl. pro inj. inlra-
1nusc. ( 1or;-c.) in vitr. 

208. Suspensio hydrargyri 
salicylici pro inj. in-
tra1nusc. ( 10</é) in 

191 

192 

193 

195 

vitr. 196 
209. Suspensio sulfuris pro 

inj. intra1nusc. (lS·() 
in a1np. 197 

210. Species althaeae. 208 
211. Species antiasthmati-

cae ad funligationen1 208 

212. Species aperitivae. 208 
213. Species contratussiin. 200 
21·! .Species diureticae. 200 
215. Species uvae ursi et 

herniariac. 210 

.A veny neve: olclal 
216. Spil·itus antirheun1a-

ticus. 200 
217. Spiritus 1nenthue cu1n 

sale. 201 
218. Spiritus salicylatus. 201 
219. Suppositoria analge-

tica. 212 
220. Suppositoria bensol-

sulfamidi. 213 
221. Suppositoria digitalis 213 
222. Suppositoria digitalis 

e. theobro1nino. 214 

223. Suppositoria hae1norr-
hoiclalia. 215 

225. 

226. 
227. 

Suppositoria haen1orr­
hoidalia cun1 cocaino. 217 
Suppositoria opii e. 
bellaclonna. 217 
Syrupus ferrojodati. 220 
Syrupus hypophos-
phorosus con1p. 220 

228. 
229. 

Syrupus l\:olae. 
sYrupus 1actocrcosau 
co1np. 

230. Tannini albtnninati 

221 

221 

kcratinati pulvis. 109 
231. Thcobronüni natrii 

salicylici pulvis. 110 
232. 'finctura an1ara fer-

1·ata. 223 
233. rrinetura digitalis. 
23'1. Tinctura opii. 
235. Tinctura valcrianae 

e. 1nenthol. 
236. Ungucntu1n ad gra­

nulationc1n. 
237. Unguentum ad n1a­

ntun. 
238. Unguentun1 alunünii 

acetic!. 
239. Ungucntuin anucsthe­

tisans. 
240. Unguentun1 boraxa­

tu1n alcalinu1n. 

223 
223 

223 

226 

227 

228 

229 

230 
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2'!1. Unguentu1n calcii hy-

pochtorosi. 231 
242. Unguentun1 contra 

oxyurin1. 231 
2·13. Ungucntu1n contra 

prurigine1n, 232 
244. Unguentuin contra 

scabie1n. 233 
2'15. Unguentum haemorr-

hoklale. 234 
246. Unguentun1 hydra1·-

gyri. 235 
2·17. Unguentutn ichthyoli 

salicylatun1. 236 
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2'18. Unguentu1n jecoris. 237 
2<19. Ungucntu1n !viikulitz. 237 
250. Unguentu1n nasale. 238 
251. Unguentu1n ophtalnü-

cun1 flavu1n. 239 
252. Unguentu1n pro in-

fante. 2•10 
253. Unguentu1n sapostea- NÉVl\IUTATó„ 

rini. z,11 
25,1. Unguentuin sulufra-

tu1n. 2·12 
255. Unguentun1 zinci 

oxydatL z,13 
256. \iaselintn11 boricun1. 2·13 

A név után feltüntetett szán1olc a megfelelö vényn1in­
tákat jelzik. 

Acid. acetylosalicylic. 2, 3, 19, 
20, ·16, 126, 133, 1·!2 
acctylosalicylic. coinpr. 
19, 20 
a llylisopropylbarbi turi­
cun1 con1pr. 21 

arsenicosu1n. 117 
.4-scorbinicuin con1pr. 67 
„\scorhinicurn inj. 207 
boricun1 1, 120, 160, 22,1 
boricu1n e. kalio hyper­
n1anganico pulvis 120 
carbolicu1n liquefactu1n 
2·13 
cliacLhylbarbi turicu1n 
con1pr. ·13 
hyclrochloric. dilut. 168 
phcnylaethylbarbiturici 27, 
32. 33. 3,1, 60. 61, 219 
salicylicun1 ung. 109, 2,12, 
2,17 
sulfosalicylicum 119 
tannicum sol. 171 

_c\.cisa! con1prin1ata 19, 20 
- pulv. 2. 3 

_.:\.lko.likus kcnöcs légoltalmi 
céll'<J.. 240 

.i1„lu1nen pulv. 151 
Alunliniurn acctico-tartaricun1 

sol. ·1 
acctico-tartaricun1 ung. 
238 

Aluminii hydroxyd. pulvis 124 
_<\.n1idazophen con1pt» 21, 22, 

23, 26, 27' 60 
- pulv. 125, 136 
-- supp. 219 

A„rnidopyrin supp. 219 
i1 . ..t11n1oniu1n chloratu1n con1pr. 

2·1, 25 
- chloratun1 co1npr. alkali­

solvens 25A. 
Aranyér elleni kenöcs 2'15 
_l\.rgcnti acetici sol. ophtahnica 

15·1 
- proteinici sol. 155 

.ó...rgcntutn nitricuxn ung. 2·19 

.t\.scorbinsav co1npr. 67 
- inj. 207 

.ó...tropini solutio ophtalrnica 
1 ~é 157 
0.05 ~~ e. 1norphln 2 ~(:, 
sol. pro inj. in amp. 201 
0.05, sol. e. papaverino 
·1 ·s;:, pro inj. in a1np. 176 

.ó...zophcnu1n coff. citric. cotnp. 
30 

- coi'f. citric. pulv. 5 
Barbanlidi con1pr. 31 
Earbilctta co1np1'. 32 
Barbil con1pr. 33, 3,1 
Baryun1 sulfuricu1n pro Rönt­

gen 6 

~ 
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- sulfuricum e. cacao (íze­
sített) 7 

Belégzö folyadék légoltalnú 
célra 93 

Benzolsulfanúdi compr. 35 
- supp. 220 

Betainum hydrochloric. 150 
Bisn1uthu1n oxyjodogallicun1 

supp. 22·1 
- subsalicylic. inj. oleosa 207 
Borvaselin 256 
Cacisal co1npr. 36 

- pulv. 8 
Calcaria chlorata ung. 2,11 
Calc. acetylosal. compr. 36, 136 

- acetylosal. pulv. 8 
Calciun1 chloratum sol. pro inj. 

intraven. 177 
Calc. gluconici sol. pro inj. 

intra1nusc. 10 i/"é, in an1p. 
178 
hypochlorosi ung. 2'11 

Calo1ncl ophtahnicu1n pulv. 9 
Calot n1ixtura 91 
Capsnlae nitroglycerini soluti 

1 11/11'1 10 
Carbamidu1n hronüsovaleriani­

cunl. con1pr. 60 
Carbo incdicinalis conl.pr. 37, 

38 
- n1edicinalis pulv. 11, 131 

Carbopurgans con1p1-. 38 
- pulv. 131 

Castcllani sol. 160 
Chinac extr. fluid. 7,1 
Chinidinun1 sulfuricun1 pulv. 12 
Chininun1 hydrochloricun1 

con1p1'. 39, 110, '16 
sulfuric. pil. 112, 113 
sulfuric. pulv. 133 
tannicum pulv. 13 

Chlorogcniurn co1npr. 41 
- pulv. 129 

Cocainum novum hydrochloric. 
2 ·i;·;:. inj. e. adren. 180 
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Codeinurn hydrochloric. con1pr. 
42 

- hydrochloric. pulv. 135 
- hydrochloric. sol. 158, 229 

Coffein. citric. compr. 30 
- natrii benzoici 20 <;é, sol. 

pro inj. in a1np. 181 
Collyriu1n adstringens luteu1n 

dilutu1n 17 
- cu1n adrenalino 18 

Co1npr. ucid. acetylosalicylic. 
19, 20, •16 
acidi phenylaethylbal'bitu­
rici 32, 33, 34, 60, 61 
acisal 19, 20 
allylbarbanüdi 21 

- allylisopropylbarhiturici 21 
- a1nic1azopheni 21, 22, 23, 60 

anunonii bro111ati '19, 50 
an1n1onii chlorati 2,1 

annnonii chlorati alkali­
solventia 25~4. 
anliastlunatica 26 
antiastlunatica e. atropino 
27 
antirachitica 28 
antistrunüca 29 
azophcni coffeini citrici 30 
azopyridini 65 
barbanücli 31 
barhiletta 32 
barhil 33, 3-1 
bcnzolsulfatnidi 35 
bron1ata con1pr. '19 
bron1ata co1npr. fort. 50 
cacisal 36 
calcii acetylosalicylic. 3G 
carha1nidi bronüsovalcria­
nic. GO 
cnrbo 1ncdic. 37 
carbo pu1·gn.ns 38 
r.:arclitonica 39 
chinini hydrochlorici 39, 
'10, ,16 
chlorogcni '11 
codeini '12 

cliaethylbarhiturici 43 
digitalis folii titr. 39 
ephedrini '14 

- c:-:tr. rhei 38 
hexan1ethylentetra1nini 45 
ho111atropini inethylobr. e. 
opio conc. 53 
hon1atropini inethylohr. e. 
papaverino 61 
influenzica 46 
kalii bron1ati 49, 50 
lcalii jodati 47, 63, 6<1 
lcalii jodati antistrumic. 29 
laxantia 48 
natrii bron1ati 
natrii phcnylacthylharb. e. 
brom. 50 
nitroglycerini 51 
opii conc. 52 

- opii conc. e. honiaptropino 
53 
papaverini 27, 5'1, 61, 6-± 
paraanüc1obenzosulfan1idi 
35 . 
phenacetini ,16, 55 
phenan1icli 56 
phenoclünoli 57 
phenolphtaleini ,18, 58, 59 
phcnolphtaleini fortia 59 

- phcnyklilncthylpyrazoloni 
coff. ciLr. 30 

- phenylazoclianünopyridini 
hyclrochlor. 65 

- pulv. liqu\ritiac con1p. 38 
se cl a ti va 60 
spasn:olytica Gl 
strophantini g 62 
strychnini nitr. 39 
theobroinini joclati 63 

- theobronüni jodati e. papa­
verino 6·! 
theobron1ini pur. 63, 6·1 
theophyllini 26 27 
uroclesinficientia 65 
vitanüni B 1 66 
vitan1ini e 67 

- vitanüni D 28 
Cylinclri hyclrargyri cyanati 68 

- hydrargyri oxyeyanati 69 
Decoctu1n saponariae Hunga-

ricae 70 
- senegue 71 

Digitalis e. theobromino pulv. 
137 
e. theobron1ino supp. 222 
foliu1n con1pr. 39 
foliu1n infus. 81 
foliun1 pulv. 137 
foliun1 supp. 221 
foliun1 tinct. 233 

Elixirii kalii sulfoguajacolici 
72 
thynü comp. 73 

Ephedrinu1n hydrochloricun1 
cotnpr. J,1 

- hyc1rochloricun1 ung. 2,15 
Extract. chinae fluidutn 7,1, 96 

- secalis cornuti fluidu1n 75 
Erzéstelenitö Jcenöcs 239 
Farina lini 76 
Ferrocarbonici pilulae 11-lB 
Ferrochlorati pil. 115 
Ferrojoclati syrupus 226 
Foliun1 sennac 153, 212 
Forn1alclehyclun1 solutun1 77 
Fo\vler oldat 156 
Glauber só 100 
Globuli ichthyoli 78 
Gol:•,rvaellenes co1npr. 29 
Gyer1neln·icinus 107 
Herniariac herba 215 
Hexan1cthylentctra1nin 79, 13'1 

co1npr. ,15 
- sol. pro inj. '10 )Í' in 

a111p. 182 
Hon1atropinu1n incthylbl'omat. 

co1npr. 53 61 
- inethylbro1nat. sol. pro inj. 

189 
Hyd1·a1·g. chlorat. n1it. vaporc 

parat 9 
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I-Iydrargyri cyanat cylind. 68 
- oxycyanati cylind. 69 

Hydrargyrun1 oxydatum flav. 
ung. 251 

- salicylicun1 suspensio 10'/ó, 
pro inj. in vitro 208 

- unguentu1n 246 
Hydrogeniun1 hyperoxydatum 

liqu. 80 
Ichthyoli globuli 78 
-- salicylicat. unguentum 247 

Influenza elleni compr. ·16 
lniusum cligita1is 81 

ipecacuanhae (A„) 82 
ipecacuanhae (B) mite 83 
prilnulac 8·1 
sennac e. natrio-sulfurico 
85 

Injcctióli:at lásd solutiones ste-
riles pro inj. alatt. 

Ipecacisal pulv. 1:12 
Ipecacuanhac infustun 82, 83 
.Todofornüu1n pulvis 91 
.Jodun1 purun1 101, lGl 
-- sol. 101, lG'! 

!{alii jodati solutio cun1 bromo 
163 

· ~ jodati solutio cun1 joclo 
16'1 

I<alitun bro1natun1 86 
hypcnnanganicu1n 87 
hypcr1nanganicurn cun1. 
acid. boric 120 
sulfoguajacolicum elLxir. 
72 

ICürolysó 132 
-- kristályos 152 

I(olae syrupus 228 
I<ornbinált por 136 
!{reosot pilula 116 
Lass~u· pasta 109 
Launstein pasta 110 
Lini farina 76 
Linilncntu1n ad pcrniore1n 88 
- antirheun1aticum 89 

Liquor hydro~·.eni hypcr~1xy-

dati 3 ()é, 80 
Lockc pulvis 1·16 
Lugol-oldat 16·! 
Tu!astix solutio con1p. 165 
Mikulitz unguentu1n 249 
Tu!ixtura bron1ata 90 

- Calot. 91 
chloralo-bron1ata 92 
chlorofornliata 93 
ol. aether pro inhalatione 
Ü'l 

- sedativa 95 
- sedativa co1np. 96 
- sto1nachica 97 

lviorphini hydrochlorici 2 i;:~ ct 
atropini 0.05 ';'é. pro inj. 
201 
hyclrochlorici e. scopola­
nüni inj. 202 

1viorphinurn hydrochlor. inj. 
19í' 198, 199, 200 

- hydrochlor. sol. 1 (;;., 170 
lviucilago salep 98 
Natriu1n arscnicicun1 inj. 1711, 

175, 20·1 

- boracicu1n ung. 2·!0 
- chlorati sol. hypertonica 

pro inj. intraven. 10 r.:-f in 
vitr. 188 
glyccrinophosphoricu1n inj. 
20·1 

- nitrosi sol. pro inj. ·1 t;ó 
in arnp. 18,1 

nitrosu1n sol. 172 
phcnylacthylbarhituri-
ctnn 50 

- salicyl. 25B, 99, 13·1 
- salicyl. co1npr. alkalisol-

vcns 
sulfuricun1 cryst. 100 
tlüosulfurici sol. 10 (,\-, pro 
inj. in a1np. 185 
thiosulfurici sol. ,10 r/(. pro 
inj. in an1p. 186 

Nemibetegségek elleni prophy-
Jacticun1 119 

Neuralgia elleni por 125 
Nitroglyccrini con1pr. 51 
Nitroglycerinu1n spirit. sol. 

caps. 10 
Oleun1 ad vulnera 101 
- antirachiticum 102 
- ca1nphoratun1 pro inj. 

20 %, in amp. 179 
- jeco1is inorrhuae 101, 103 
- jecoris morrhuae ung. 236, 

248 
- jecoris morrhuae phospho-

ratum 104 
- nasale 105 
- phosphorat. 10·1 
- ricini 106 
- ricini pro infante 107 

Opitnn conc. con1pr. 52, 53 
conc. sol. 166, 188 

- conc. inj. in a1np. 188 
- conc. e. hon1atropino 189 

Orrolaj 105 
Papave1·inun1 hydrochloric. 

con1p1'. 27, 54, 61, 6,1 

- sol. ·1 9é pro inj. in a1np. 
rno 

Paraan1idobenzolsulfanüd. 
compr. 35 

- supp. 220 
Paraclichlorbenzol. ung. 2:12 
Paraffinu1n liquidu111 105, 108 
ParaldehycU solutio e. bromo 

167 
Pasta Lassari 109 

Launsteini 110 
- zinci e. bismutho 110 
- zinci oxydati 111 

Pearson oldat inj. 17'1, 175 
Pepsinun1 pulv. 150 
- solutio 168 

Phenacetin coinpr. 46, 55 
Phenan1idi con1pr. 56 
Phenochinolinun1 co1npr. 57 

Phenolphtalein compr. ·18, 58, 
50 

- pulv. 128, 13'1, 1•13, 1,15 
Phenylazodianünopiridinun1 

hydrochloric. co1npr. 65 
Pilocarpini solutio ophtalmica. 

2 ~>é, 169 
Pilulae chinini 112, 113 

- ferroarsenici 114A 
- ferrocarbonici 11•1B 

chlorati 115 
- k.reosoti 116 
- roborantes 117 

Plun1hu1n acet. bas. solut. 118 
Pneun1osolvens sol. pro inj. in 

a1np. 192 
- sol. pro inj. in vitro 193 

Prhnulae infus. 8•1 
Prophylact. contr. 1norbos ve­

nereos. 119 
Pulv. acid. acctylosal. 2 3 

acisal 2, 3 
- acid. boric. e. kalio hyperw 

n1anganico 120 
- ad aqua1n alkalino salinnm 

fort. 121 
- ad aqua1n alli:alino salinan1 

1nitior. 122 
acl aquain all~alino sulfato 
salinan1 132 
alcalinus e. bclladonna 123 
alunünii hyperoxydati 124 
antineuralgicus 125 
antirheu111aticus 12G 
antistenoca1·dicus 127 
aperitivus alcalinus 128 
asperginis chlorosus 129 
bron1atus con1p. efferves­
cens 1'17 
calcii acetylosal. 8 
cacisal S 
calcifcrrin 140 
calcii lactophosphor. 180 
carbo~purgans 131 
Caroli 132 
chininacisal 133 
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chinini tannic. 13 
chiniclini sulf. 12 
cholagog. 13,1 
cocleini e. stibio 135 
combinatus 130 

- cligitalis e. theobro1nino 
137 

- Dbveri 138, 149 
- Doveri e. his1nutho 139 

inspersorius 141 
ipccacisul 1,12 
laxans 1'12 
liquirit. comp. 38, 131, 1<13, 
1'1'1, 145 
liquirit. e. phenolphtaleino 
1,15 
Locke 1,16 
natrii hyclrocarb. aron1at. 
1'18 
obstipans 1·19 
pepsini acidocitus 150 
rhei 143 
tanníni albunünati li:erati­
nati 230 
theobro1nini natrii suticy-
lici 231 
zinci alunlin. 151 

P~heu1nu elleni linin1cntu111 89 
- elleni por 1'.36 

Ringer sol. pro inj. in vit.l'o 
19,1 

Röntgen contrast anyag 6, 7 
Sacchari uvae sol. 20 (,;.-;.. pro 

inj. in vitro 195, 195 
Salcp n1ucilago 98 
Sa.licyl spiritus 218 
Scopolunüni solutio pro inj. in 

a1np. 202 
Sc;bolaj 101 
Scnegae rad. clccoctu1n 71 
Sennac folium 153, 212 
Solutio acid. ascorbinici 10 17-f, 

pro inj. in amp. 207 

- aclrenalini 22•1 
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adrcnalini 1 7r, e. cocain. 
nov. 2 17(, 180 

alurnin. acetico tartaric. 4 
argenti acctici ophtalmlca 
154 
argenti proteinici 151:> 
arsenicalis ferrata 156 
a1·scnicalis FO\Vleri 156 
arsenicalis „Pearson" pro 
inj. in vitro 1 !/'(,, 174 
arsenicalis „Pearson" pro 
inj. in vitro 2 i;;., 175 
arsostrychnini pro inj. in 
an1p. 20,1 
atropini ophtahnica lt;~, 

157 
atropini 0.05Sf, e. papave­
rino '11/f, pro inj. in a1np. 
176 
calcii chlorati pro inj. 
intraven. 1os;, in an1p. 177 
calcii gluconi pro inj. 
intra1nusc. lOr;-(-, in an1p. 
178 
ca1nph. in ol. 179 

- Castellani 160 
coclcini 2~;-;:, 158 
coffeini natrii 
2017;-, pro inj. in 
cn1etica 159 

henzoici 
an1p. 181 

fuchsini cun1 resorcino 160 
- hexa1ncthylentetr:unini pro 

inj. ,!Or;;-, in an1p. 182 
- jocli spirituosa 88, 161 

kalii jodati 162 
kalii jodati cun1 bro1no 163 
kalii joclati cun1 jodo 16'1 
Lugoli 16•1 
inastix con1p. 165 
1nethylbron1at. 0.15'7f, e. 
papa veri no '1 ~:-;.., pro inj. in 

·a1np. 191 
n1orphini hydrochl. pro inj. 
1~·-;.., 197, 198 
n1orphini hydrochl. pro inj. 
2S'(, 199. 200 
1norphini hyclrochl. l.i;L 
pro inj. in a1np. 197 

- n1orphini hydrochl. 2<;é, 
pro inj. in amp. 199 

- morphini hydrochl. 2r;;-, 
et atropini 0.051/'é., pro inj. 
in amp. 201 

- natrü chlorati hypertonica 
pro inj. intraven. lOi;:,c, in 
vitro 183 
natrii nitrosi 4.i;:{·, pro inj. 
in_amp. 1811 
natrii thiosulfurici pro inj. 
1or;;., 185 
natrii thiosulfurici pro inj. 
•!Oi;:,;.., 186 
ol. terebinth. in ol. pro inj. 
187 
opii conc. 2_17--;-, 166 
opii conc. 2t;í:, pro inj. in 
un1p. 188 
opii conc. 217·(-, e. 1nethyl­
hon1atropino pro inj. in 
a1np. 189 
papaverini hydrochl. '1'/~·. 
176, 190, 191 
paralclehydi cun1 bromo 
167 
pepsini 168 

- pilocarpini opthalnlica 2r;-;-, 
169 

- pneun1osolvens pro inj. in 
amp. 192 

- pneu1nosolvens pro inj. in 
vitro 193 
Ringer pro inj. in vitro 
194 
sacchari uv a e 20C)é, pro 
inj. 20 ccm in vitro 195 
sacchari uvae 20<;;-, pro 
inj. 50 ccn1 in vitro 196 

- salis thebaici 1·~:;.., 170 
- salis thcbaici 1<;·(, pro inj. 

in a1np. 197 
salis thebaici 1 t;:{-, pro inj. 
in vitro 198 
sulis thebaici 217-{, pro inj. 
in amp. 199 

salis thebaici 2c,;;;:., pro inj. 
in vitro 200 
salis thebaici Zt;é, et atro­
pini 0.05){-, pro inj. in 
arnp. 201 
scopoinorphini pro inj. in 
an1p. 202 
strophantini 0.05<;·~. pro 
inj. in amp. 203 
tannini ad con1bustionern 
171 

- theobromini nitrojodati 172 
vitamini B 1 0.29;;, pro inj. 
in an1p. 205. A. 
vitamini B 1 lS-é, pro inj. 
in amp. 205. B. 
vitanüni C lOr/'(, pro inj. 
in a1np. 206 

zinci chlorati 173 
Species althaeae 210 

antiastlnnaticae ad fu1ni­
gationc1n 211 
aperitivae 212 
contratusshn 213 
uvae ursi et hcrniariae 215 
diureticae 21'1 

Spiritus antirheun1nticus 216 
1nenthae ctun salc 217 

- salicylatus 218 
- saponatus 89 

Strophantini con1p1'. 62 
- sol. pro inj. 0.05<;{., in 

a111p. 203 

Sulfuris suspensio pro inj. 
intra1nuscularis 117;,-, in 
a1np. 209 

Suppositoria analgetica 219 
benzolsulfan1idi 220 
digitalis 221 
digitalis cun1 thcobronüno 
222 
hacinorrhoiclalia 223 
opii cun1 bellaclonnae 225 
hac1norrhoiclalia cu1n co­
caino 224 
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Suspensio bismuth. subsalicyl. 
101/'é, pro inj. in vitro 207 

- hydrargyri salicylici lOyc, 
pro inj. in vitro 208 

- sulfuris pro inj. intra­
musc. l·<;'é, in amp. 209 

Syrupus ferrojodati 226 
- hypophosphorosus comp. 

95, 227 
- kolae 228 
- lactokreosoti con1p. 229 
- mannati 107 

simplicis 229 
Szódan1entha porok 1<18 
Thymi elixiru1n co1npositu1n 73 
Tinctura amara 232 

- an1ara ferrata 232 
- chinae comp. 97 
-- digitalis 233 
- opü 23-1 
- pomi ferrutae 156, 232 
- strychni 97, 228 
- valerianae cun1 1nenthol 

235 
Unguentum ad granulatione1n 

236 
- ad n1anun1. 237 
- alun1inii acetici 238 

anaesthetisans 239 
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- boraxatun1 alcalinun1 240 
- calcii hypochlorosi z,11 
- contra oxyurim 2,12 
- contra prurigine1n 243 
- contra scabiem 2·1'1 
- haen1orrhoidale 245 
- hydrargyri 2'16 
- ichthyoli salicylatum 247 
- jecoris 248 
- :rvnkulitz 2,19 
- nusale 250 
- ophthalmicu1n flavum 251 
- pro infante 252 
- sapo stearini 253 
- sulfuratum 25<1 
- zinci oxydati z,19, 255 

Vaselinun1 boricum 256 
Vitan1in B 1 con1pr. 66 

- B1 solutio 0.2'";·(, pro inj. 
in ainp. 205. ~l!i... 

- B1 solutio 11/'(-, pro inj. in 
a1np. 205. B. 

- e co1npr. 67 
- e solutio 10'";{·' pro inj. in 

an1p. 206 
- D con1pr. 28. 

Zinkkenöcs 110, 111, 236, 249, 
252, 255 

Zinkpaszta 111 
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Drogok, galenikus készítmények, vegyszerek, 
gyógyszerkülönlegességek a legjobb minőség­

ben kaphatók. 

Az áruk Ph. IV.-nek megfelelő vizsgálatát labora­
toriumunlc, B o z á lá11os okl. gyógyszerész, okl. 
vegyészmérnök, műegyetemi tanársegéd ellenőr­

zése és irányííáso mel!efí rendszeresen 'és o legna­
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= pontos és gyors szállítás 
megbizható áruk 

Az. összes drogok, gyógyszerek, ga!enikus 
készitmények óllandó vizsgólaro a Ph. Hg. 
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gyárt műselyemfonolokat, 

aethert, kötszövött árukat. 

~i\z ide:ilis hashajtó: 

Y A ID 1 JÁ N 0 S 
ter1nészctes g~-ógykeserií.só! 

1\z 1873 óta több rnint 300 rnillió palackban 
Yilúgszerte beYúlt fiüNY ... i\Dl .J.:\.NOS gyógyke­
seríívíz hatóanyagai újabban lepárlás által sóalak„ 
ban is kerülnek forgalo1nba, nüHden n1estcrséges 
hozzú adús nélkül. E"zen tern1ék 

az elsfi és ei~;:rctlen n'ag)·ar tern1észetes 
g )' ó p;y y kese rií só, 

n1elyuek nlka\1J1azúsa 1ninl ha;-;ha.iló, a kcscrÜ\TÍz­
ZL'l sze1nbeu - azo1tos halús 1nellelt - kényehne­
sebh és ju1.únyosabb. 

I-Iatúsn a hélben végbcn1enő fiziko-ké1niai 
l'ol~·a1natok kiiYetkPz111éuye. Oldalának dús .;,znl­
l'át-ion tartaln1a ugyanis csökkenti a belek YÍzre­
sorpciójúl. úg:y hogy a hélsúr a sóoldatot kollidú-
lis kütéslH.>11 11ag·yrészt YisszaL1rt.in, n1iúltal 1neg-­
dnzzad és 111pg\úg-y111. s nyo111úst gyakorolva n 1 
rectu1nra, pt'ristaltikút és ezzel ürülé~t vált ki. 

Az orrr tap;jainak a B. l\L J;l2JHiHr'l~l3D. sz. hPl-

1 ügynliniszteri rendelet alapjúu szabad~.n1 rendela 
hetií. ~,\ Postahl'legsegélyzó tPrhére 211L1Lí/l\l:JS. sz. 
alatt. e11gedélyezve. szintúgy a :UI.:.\.. \T szá1uúra. 

llároni adav; ára 48 fillér. 
Tíz adag, tlohozhan. J_) 1.50. 
100 gaos hengerdohoz (klJ. 15 aclag) szintén 

. p 1.50. 

Rentleljiink: 
R11 ... Hunyadi .Júnos" kescríisó 

seat. orig. dos. X. (P l.riO) 
Yagy: scat. orig-. g-ta 100.U (P 1.;lü) 

Orvosi nliulút készséggel küld a i'orrflstulaj­
do11os: 

SAXJ,EHNER ANDRAS 
(alavítva J.SGH) 

Budapest, 112. sz posbdiivat.al. 
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